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ENR 1 VSEOBECNE PRAVIDLA A POSTUPY
ENR 1.1 VSEOBECNE PRAVIDLA

1.11 Aplikované dokumenty

Pravidla lietania a postupy aplikované v letovej prevadzke nad
Uzemim Slovenskej republiky si v sulade s Vykonavacimi
nariadeniami Komisie (EU) & 923/2012 a &. 1185/2016,
Rozhodnutim ED 2013/013/R, ICAO Annex 2, Annex 11, Doc 4444,
s vynimkou rozdielov uvedenych v GEN 1.7 a v stlade s narodnymi
predpismi L 2, L 11, L 4444.

1.1.2 Minimalne hladiny

Minimalne vysky pre lety VFR su uvedené v odseku ENR 1.2.1.5 a
minimalne hladiny pre lety IFR st uvedené v odseku ENR 1.3.1.2.

1.1.3 Cestovné hladiny

Cestovné hladiny pre lety VFR su uvedené v odseku ENR 1.2.1.4 a
cestovné hladiny pre lety IFR su uvedené v odseku ENR 1.3.2.2
aENR 1.3.3.1.

1.14 Lety krizujuce S§tatnu hranicu sa v CTA Bratislava
(pozri podsekciu ENR 2.1) musia vykonavat po tratiach, pokial nie
je vydané zvlastne povolenie Dopravného Uradu alebo su povolené
prislu§nym stanovistom ATC.

1.1.5 Letové povolenia

1.1.5.1 Letové povolenia vydavané stanovistami ATC musia
zaistit rozstupy:

a) medzi letmi IFR vo vzdu$nom priestore tried C a D,

b) medzi letmi IFR a letmi VFR vo vzduSnom priestore triedy C,
c) medziletmi IFR a zvlaStnymi letmi VFR,

d) medzi zvlastnymi letmi VFR.

1.1.5.2 Letové povolenia musia vychadzat vyluéne z
poziadaviek na poskytovanie sluzby riadenia letovej prevadzky.

1.1.53 Prevadzka podliehajuca letovému povoleniu

a) Letové povolenie sa musi ziskat pred uskutoénenim riadeného
letu alebo &asti letu, ked je let riadeny. Ziadost o toto povolenie
sa podava predlozenim letového planu stanovistu ATC.

b) Velitel lietadla informuje stanoviSte ATC v pripade, ze letové
povolenie je nevyhovujuce. V takomto pripade stanoviste ATC
vyda zmenené povolenie, ak je to mozné.

c) V pripade ziadosti o letové povolenie pre lietadlo, ktora zahffia
poziadavku prednosti, musi sa predlozit oznamenie s
vysvetlenim potreby takejto prednosti, ak o to prislusné
stanoviste ATC poziada.

d) Mozna zmena letového povolenia pocas letu

Ak sa pred vzletom oCakava, Ze v zavislosti od zasoby paliva a
podliehajuc zmene letového povolenia pocas letu, sa mbze
prijat rozhodnutie o pokracovani na zmenené letisko urcenia,
prislusné stanovistia ATC musia byt o tom informované tym, Ze
sa v letovom plane uvedie informacia, ktora sa tyka zmenenej
trate (ak je znama) a zmeneného letiska uréenia (v poli 18 FPL,
napr. RIF/LZKZ).

e) Na riadenom letisku nesmie lietadlo rolovat po prevadzkovej
ploche bez povolenia letiskovej riadiacej veze a musi plnit
vSetky prikazy vydané tymto stanovistom.

1.1.54 Obsah letovych povoleni
Letové povolenie musi obsahovat:

a) identifikaciu lietadla podfa letového planu,
b) medzu povolenia,

ENR 1. GENERAL RULES AND PROCEDURES
ENR 1.1 GENERAL RULES

1.11 Applicable documents

The air traffic rules and procedures applicable to air traffic in the
Slovak Republic territory conform to Commission Implementing
Regulation (EU) No 923/2012 and No 1185/2016, ED Decision
2013/013/R, ICAO Annex 2, Annex 11, Doc 4444, except for the
differences listed in GEN 1.7 and in accordance with national
directives L 2, L 11, L 4444.

1.1.2 Minimum levels

Minimum heights for VFR flights see para. ENR 1.2.1.5 and
minimum levels for IFR flights see para. ENR 1.3.1.2.

1.1.3 Cruising levels

Cruising levels for VFR flights see para. ENR 1.2.1.4 and cruising
levels for IFR flights see para. ENR 1.3.2.2 and ENR 1.3.3.1.

1.14 Flights crossing the state boundary within
BRATISLAVA CTA (see subsection ENR 2.1) must be conducted
using routes, unless special permission has been granted by the
Transport Authority or otherwise cleared by the appropriate ATC
unit.

1.1.5 Flight clearances

1.1.5.1
separation:

Clearances issued by ATC units shall provide

a) between IFR flights in airspace classes C and D,

b) between IFR flights and VFR flights in airspace class C,
c) between IFR flights and special VFR flights,

d) between special VFR flights.

1.1.5.2 Air traffic control clearances shall be based solely on
the requirements for providing air traffic control service.

1.1.5.3 Operation subject to clearance

a) An air traffic control clearance shall be obtained prior to
operating a controlled flight or a portion of a flight as a controlled
flight. Such clearance shall be requested through the
submission of a flight plan to an ATC unit.

b) The pilot-in-command of an aircraft shall inform ATC unit if an air
traffic control clearance is not satisfactory. In such case, ATC
unit will issue an amended clearance, if practicable.

c) Whenever an aircraft has requested a clearance involving
priority, a report explaining the necessity for such priority shall
be submitted, if requested by the appropriate ATC unit.

d) Potential reclearance in flight

If, prior to departure, it is anticipated that, depending on fuel
endurance and subject to reclearance in flight, a decision may
be taken to proceed to arevised destination aerodrome, the
appropriate ATC units shall be so notified by the insertion in the
flight plan of information concerning the revised route (where
known) and the revised destination aerodrome (item 18 FPL, for
example RIF/LZKZ).

e) An aircraft operated on a controlled aerodrome shall not taxi on
the maneuvering area without clearance from the aerodrome
control tower and shall comply with any instructions given by that
unit.

1.1.54 Contents of clearances
An air traffic control clearance shall indicate:

a) aircraft identification as shown in the flight plan,
b) clearance limit,
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c) trat letu, c) route of flight,

Poznamka: Pri vydavani letového povolenia nebude uvedena
trat’ letu, pokial je zhodna s tratou uvedenou v FPL.

d) hladinu (hladiny) letu na celu trat alebo jej €ast, a ak sa tak
pozaduje, zmeny hladin,

e) akékolvek dalSie potrebné prikazy alebo informacie, ktoré sa
tykaju napriklad priblizovacich alebo odletovych manévrov,
spojenia a ¢asu uplynutia platnosti povolenia.

1.1.6 Prilety aprelety CTR/TMA zneriadeného

vzdusného priestoru

Piloti lietadiel vstupujucich do CTR/TMA musia nadviazat
obojsmerné radiové spojenie na prislusnej FREQ TWR alebo APP,
do priestoru zodpovednosti ktorého zamyslaju vstupit, najmenej 3
minuty pred vstupom a odovzdat nasledujuce udaje:

— identifikacia lietadla,

— aktualna poloha a hladina,

— potvrdenie informacie ATIS a QNH v pripade letiska, pre ktoré je
vysielana informacia ATIS,

— Ziadost o letové povolenie v pripade letov s podanym letovym
planom alebo Ziadost o predlozenie obmedzenych informacii
letového planu podla odseku ENR 1.10.1.1.5.

Priklad:

OM ABC, DUBOVA, NADMORSKA VYSKA 1200 STOP,
INFORMACIA GOLF QNH 1014, ZIADAM O VSTUP DO CTR
PODLA LETOVEHO PLANU.

alebo

OM ABC, DUBOVA, NADMORSKA VYSKA 1 200 STOP,
INFORMACIA GOLF QNH 1014, ZIADAM PREDLOZIT LETOVY
PLAN.

Poznamka: Ak piloti vrtulnikov prevadzkovatelov AIR-TRANSPORT
EUROPE, spol. s r.o. a Letecky utvar Ministerstva vnutra
Slovenskej republiky v pripade osobitnych ¢innosti nie su schopni
dodrzat’' poZadovany ¢as, m6Zu odovzdat tieto Gdaje bezprostredne
pred vstupom do CTR/TMA.

1.1.7 Odlety
Pre odlety pozri podsekciu AD 2.22 jednotlivych letisk.

1.1.8 Lety v neriadenom vzdusnom priestore

1.1.8.1 V8eobecne

Pre let v neriadenom vzdusSnom priestore pozri aj prislusné ¢asti AIP
SR GEN 1.5 Lietadlové pristroje, vybavenie a letova dokumentacia,
ostatné €asti ENR 1.1 VSeobecné pravidla, ENR 1.2 Pravidla na lety
za viditelnosti, ENR 1.3 Pravidla na lety podla pristrojov, ENR 1.4
Klasifikacia vzdus$ného priestoru a ENR 1.10 Planovanie letu.
Informacie o letiskach su uvedené v €asti AD (AIP SR, zvazky II.
alll.).

Poznamka: Mimo OPR HR riadenych letisk a letisk, kde sa
neposkytuje sluzba riadenia letovej prevadzky su v casti AD (AIP
SR, zvézky Il. a Ill.) upravené podmienky, za ktorych je mozZné
vyuZzit sluzby letiska, resp. st upravené postupy, ktoré sa na letisku
uplatriuju. Tieto podmienky, resp. postupy musia piloti dodrziavat' a
stanoviste ATS neskuma, Ci su tieto podmienky, resp. postupy
dodrzané.

1.1.8.1.1 Letova informaéna sluzba a pohotovostna sluzba

1.1.8.1.1.1 Letova informacna sluzba je sluzba uréena na
poskytovanie rad a informacii na bezpe¢né a efektivne vykonavanie
letov. Stanoviste FIC Bratislava poskytuje letovu informacnu sluzbu
na poziadanie. Rozsah posobnosti letovej informacnej sluzby
upravuje ustanovenie SERA.9005 Vykonavacieho nariadenia
Komisie (EU) &. 923/2012.

Note: The flight route, when it is identical with the route inserted
into FPL, will not be indicated in en-route air traffic control
clearance.

d) level(s) of flight for the entire route or part thereof and changes
of levels if required,

e) any necessary instructions or information on other matters as
approach or departure maneuvers, communications and the
time of expiry of the clearance.

1.1.6 Arriving flights and overflights of CTR/TMA from
uncontrolled airspace

Pilots of aircraft entering CTR/TMA shall establish two-way radio
contact on appropriate FREQ of TWR or APP, according to which
area of responsibility are expecting to enter, at least 3 minutes
before entering and pass following flight data:

— aircraft identification,

— actual position and level,

— confirmation of ATIS information and QNH for an aerodrome for
which ATIS information is transmitted,

— request for a flight clearance for flights with filed flight plan or
request for submission of limited information of a flight plan
according to para. ENR 1.10.1.1.5.

Example:

OM ABC, DUBOVA 1200 FEET, INFORMATION GOLF QNH 1014,
REQUEST CTR ENTRY CLEARANCE ACCORDING TO FLIGHT
PLAN.

or

OM ABC, DUBOVA 1 200 FEET, INFORMATION GOLF QNH 1014,
REQUEST FLIGHT PLAN SUBMISSION.

Note: In case pilots of helicopters of AIR-TRANSPORT EUROPE,
spol. s r.o. and Air Department of the Ministry of Interior of the Slovak
Republic are unable to comply with required time frame when
committing special operations, they may pass data just prior entering
CTR/TMA.

11.7 Departing flights

For departures see subsection AD 2.22 for each aerodrome.

1.1.8 Flights in uncontrolled airspace

1.1.8.1 General

For flight in uncontrolled airspace see also subsections AIP S. R.
GEN 1.5 Aircraft Instruments, Equipment and Flight Documents,
ENR 1.1 General Rules, ENR 1.2 Visual Flight Rules, ENR 1.3
Instrument Flight Rules, ENR 1.4 ATS airspace classification and
ENR 1.10 Flight Planning. For aerodrome information see part AD
(AIP S. R., VOL II. and IIL.).

Note: For conditions of use of controlled aerodromes outside of OPR
HR and at the uncontrolled aerodrome see part AD (AIP S. R., VOL
Il. and Ill.) where conditions of services offered and procedures to be
applied are described. These conditions and procedures shall be
complied by pilots and ATS unit is not looking over whether these
conditions and procedures are adhered.

1.1.8.1.1 Flight information service and alerting service

1.1.8.1.1.1  Flight information service means a service provided
for the purpose of giving advice and information useful for the safe
and efficient conduct of flights. Bratislava FIC unit is providing flight
information service on request. For scope of flight information
service see Commission Implementing Regulation (EU) No 923/
2012, SERA.9005.
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1.1.8.1.1.2 Pohotovostna sluzba sa poskytuje v rozsahu, v akom
je to mozné, vSetkym letom, na ktoré bol podany letovy plan alebo
su inak zname letovym prevadzkovym sluzbam. Letom, na ktoré bol
podany letovy plan, sa poskytuje pohotovostna sluzba vztahovana
k letovému planu na zaklade hlasenia o odlete (pozri odsek ENR
1.10.4).

Letom bez letového planu sa poskytuje pohotovostna sluzba v
pripade, ak doSlo k stavu nuddze alebo kobmedzeniu
prevadzkyschopnosti lietadla, ktora by mohla ovplyvnit bezpecnost’
letu alebo je inak zname, Ze poskytnutie tejto sluzby vyzaduje alebo
potrebuje.

Pilot lietadla musi vtomto pripade oznamit stanovistu FIC
Bratislava:

a) identifikaciu a typ lietadla,
b) polohu,
c) povahu nudze a zamery.

Ak to okolnosti umoziiuju, pilot lietadla ¢o najskér oznami:

a) letisko odletu alebo miesto prevadzky,

b) ftrat letu,

c) letisko uréenia alebo miesto prevadzky,
d) predpokladany ¢as priletu,

e) pocet oséb na palube a vytrvalost letu.

Ak pilot neohlasi ukon&enie stavu nudze alebo pominutie problému,
alebo v pripade straty spojenia, musi ¢o najskér po pristati podat
hlasenie o pristati stanovistu FIC Bratislava podla odseku ENR
1.10.5.5. Stanoviste FIC Bratislava vyhlasuje obdobie nudze
v sulade s ICAO Annex 11.

1.1.8.1.2 Pilotom lietadiel vykonavajucim let v neriadenom
vzdusnom priestore krizujucom Statnu hranicu sa odporu¢a pred
vstupom do alebo vystupom z FIR BRATISLAVA nadviazat
obojsmerné radiové spojenie so stanovistom FIC Bratislava a podla
vhodnosti oznamit’

a) identifikaciu lietadla,

b) typ lietadla,

c) letisko odletu alebo miesto prevadzky,

d) aktualnu polohu a hladinu,

e) vstupny/vystupny bod do/z FIR BRATISLAVA s vypocitanym

Casom.
1.1.8.2 Neriadené letiska
1.1.8.21 Zony s povinnym radiovym vybavenim (RMZ)
1.1.8.21.1 RMZ sa v Slovenskej republike mbéze zriadit na

letiskach, na ktorych nie je poskytovana sluzba riadenia letovej
prevadzky alebo mimo OPR HR stanovista ATC. Hranice RMZ su
vymedzené horizontalne kruznicou s polomerom 3 NM so stredom v
ARP a vertikdlne od zeme do stanovenej vysky (pozri ENR 2.2.3).
Ak do takto vymedzeného priestoru zasahuje vzdusny priestor triedy
C alebo D alebo zakazany (P), obmedzeny (R), nebezpecny (D),
prechodne vyéleneny priestor (TSA) alebo prechodne rezervovany
vzdudny priestor (TRA), su hranice RMZ tvorené vonkajSimi
hranicami tychto priestorov v ¢ase ich aktivacie.

1.1.8.21.2 V RMZ sa od pilotov lietadiel vyzaduje nepretrzite
bdiet na prislusnej frekvencii a oznamit informacie uvedené v
odseku ENR 1.1.8.2.3.

1.1.8.1.1.2 Alerting service shall be provided in so far
as practicable to all aircraft having filed a flight plan or otherwise
known to the air traffic services. Alerting service related to flight plan
is provided to flights for which the flight plan has been submitted
based on departure report (see para ENR 1.10.4).

Alerting service for a flight without flight plan will be provided when
state of an emergency occurs or when the operating efficiency of the
aircraft has been impaired and should influence the safety or it is
otherwise known that such service is requested or needed.

In that case pilot of the aircraft shall report to Bratislava FIC unit:

a) aircraft identification and aircraft type,
b) position,
c) nature of an emergency and intentions.

If circumstances allow pilot shall as soon as practicable report:

a) departure aerodrome or operating site,

b) route to be followed,

c) destination aerodrome or operating site,

d) estimated time of arrival,

e) number of persons on board and fuel endurance.

If pilot will not report the end of state of an emergency or solving the
problem, or in case of loss of radio contact, report of arrival shall as
soon as practicable be submitted to Bratislava FIC unit according to
para. ENR 1.10.5.5. Bratislava FIC unit will declare an emergency
phase according to ICAO Annex 11.

1.1.8.1.2 Pilots crossing the state boundary performing flight in
uncontrolled airspace is before entering or leaving BRATISLAVA
FIR are advised to establish two-way radio contact with Bratislava
FIC unit and pass data according to availability:

a) aircraft identification,

b) aircraft type,

c) departure aerodrome or operating site,

d) actual position and level,

e) to/from BRATISLAVA FIR entry/exit point with estimated time.

1.1.8.2 Uncontrolled aerodromes
1.1.8.21 Radio mandatory zones (RMZ)
1.1.8.2.1.1 In the Slovak Republic RMZ may be established on

aerodromes where neither air traffic control service is provided or
outside ATC unit OPR HR. It is specified by a horizontal circle with
radius of 3 NM and with its centre at ARP, extending vertically from
the surface of the ground up to specified altitude (see para. ENR
2.2.3). If any airspace class C or D, prohibited (P), restricted (R),
danger (D), temporary segregated area (TSA), temporary reserved
airspace (TRA) protrude into an RMZ airspace defined as mentioned
above, the boundaries of such RMZ are formed by the external
boundaries of these airspaces during the period of their activation.

1.1.8.2.1.2  Within RMZ, pilots of aircraft are required to watch
continuously at the appropriate frequency and report the information
referred to in para. ENR 1.1.8.2.3.
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1.1.8.2.2 Okrsky letisk (ATZ) 1.1.8.2.2 Aerodrome traffic zones (ATZ)

1.1.8.22.1 ATZ sa v Slovenskej republike méze zriadit na 1.1.8.2.2.1 In the Slovak Republic ATZ may be established on

letiskach, na ktorych nie je poskytovana sluzba riadenia letovej
prevadzky alebo mimo OPR HR stanovista ATC. Hranice ATZ su
vymedzené horizontalne kruznicou s polomerom 3 NM so stredom v

| ARP a vertikalne od zeme do 4 000 ft AMSL (pozri ENR 2.2.4). Ak
do takto vymedzeného priestoru zasahuje vzdus$ny priestor triedy C

| alebo D alebo zéna s povinnym radiovym vybavenim (RMZ) alebo
zakazany (P), obmedzeny (R), nebezpec¢ny (D), prechodne
vyéleneny priestor (TSA) alebo prechodne rezervovany vzdusny
priestor (TRA), su hranice ATZ tvorené vonkajsimi hranicami tychto
priestorov v Case ich aktivacie.

| 1.1.8.2.2.2 Pilotovi lietadla vybaveného radiostanicou sa v ATZ
odporu¢a vysielat na prislusnej frekvencii informacie uvedené

| v odseku ENR 1.1.8.2.3. Pilotom lietadiel vybavenych radiostanicou,
ktori su su€astou prevadzky v ATZ, sa dérazne odporuca bdiet na
prislusnej frekvencii.

| 1.1.8.2.3 Informacie vysielané v RMZ a v ATZ

1.1.8.2.3.1  Peri prilete na letisko:

a) identifikacia a typ lietadla,
b) letisko odletu (ak nie je totoZzné s letiskom pristatia),

| c) miesto vstupu do ATZ/RMZ alalebo miesto zaradenia do
letiskového okruhu,

| d) poloha na letiskovom okruhu podla obrazku v odseku ENR
1.1.8.24.

| 1.1.8.2.3.2  Priodlete z letiska:

a) identifikacia a typ lietadla,

b) zacatie rolovania,

c) vstup na vzletovu a pristavaciu drahu,

d) rozjazd,

e) poloha na letiskovom okruhu podla obrazku v odseku ENR
1.1.8.24,

f) miesto opustenia ATZ/RMZ.

| 1.1.8.2.3.3  Priprelete ATZ/RMZ:

a) identifikacia a typ lietadla,

b) miesto, nadmorsku vysku letu nad zamyslanym miestom vstupu
| a vystupu do/z ATZ/RMZ a QNH,

c) vzdialenost, zemepisny smer od letiska, trat a nadmorsku vysku
| letu v ATZ/RMZ.

aerodromes where neither air traffic control service is provided or
outside ATC unit OPR HR. It is specified by a horizontal circle with
radius of 3 NM and with its centre at ARP, extending vertically from
the surface of the ground up to 4 000 ft AMSL (see para. ENR 2.2.4).
If any airspace class C or D or radio mandatory zone (RMZ) or
prohibited (P), restricted (R), danger (D), temporary segregated area
(TSA), temporary reserved airspace (TRA) protrude into an ATZ
airspace defined as mentioned above, the boundaries of such ATZ
are formed by the external boundaries of these airspaces during the
period of their activation.

1.1.8.2.2.2 Pilot of the aircraft equipped with radio station within |
ATZ is obliged to transmit on appropriate frequency information
published according to para. ENR 1.1.8.2.3. Pilots of the aircraft |
equipped with radio station are emphatically advised to listen to the
appropriate frequency when operating within an ATZ.

1.1.8.2.3

Information transmitted within RMZ and ATZ
1.1.8.2.3.1

When arriving to an aerodrome:

a) aircraft identification and aircraft type,

b) departure aerodrome (if not identical with destination
aerodrome),

c) ATZ/RMZ entry point and/or the aerodrome traffic circuit entry |
point,

d) position in aerodrome ftraffic circuit according to para. ENR |
1.1.8.24.

1.1.8.2.3.2 When departing from an aerodrome: |

a) aircraft identification and aircraft type,

b) taxi initiation,

c) entering the runway,

d) rolling,

e) position in aerodrome ftraffic circuit according to para. ENR
1.1.8.24,

f) ATZ/RMZ exit point.

1.1.8.2.3.3  When crossing the ATZ/RMZ: |

a) aircraft identification and aircraft type,

b) location and altitude of estimated ATZ/RMZ entry and exit point |
and QNH,

c) distance, true bearing from the aerodrome, track and altitude
within ATZ/RMZ.

| 1.1.8.24 Polohy na letiskovom okruhu 1.1.8.24 Positions in aerodrome traffic circuit |
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| 1.1.8.25 Vertikalna poloha lietadla v ATZ/RMZ sa vyjadruje 1.1.8.2.5 Vertical position of the aircraft within ATZ/RMZ is |

podla odseku ENR 1.7.3.2.

expressed according to para. ENR 1.7.3.2.
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1.1.8.2.6 CTAF pre danu ATZ/RMZ je uréena na pouzivanie
vSetkymi lietadlovymi stanicami a/alebo operatorom CTAF s cielom
umoznit spolupracu a koordinaciu ¢innosti v ATZ/RMZ.
Komunikacia sa tyka vzletov, pristati, ¢innosti na prevadzkovych
plochach, prevadzky v ATZ/RMZ. Zamer pilota alebo aktualna
¢innost je vysielana ako informacia pre ostatnych pouzivatelov.

1.1.8.2.7 VSetky volania lietadlovych stanic na CTAF zacinaju
nazvom ATZ/RMZ (pozri odsek ENR 2.2.3 a odsek ENR 2.2.4) s
naslednym slovom "PREVADZKA" alebo "TRAFFIC". Informéacie
uvedené v odseku ENR 1.1.8.2.3 musia byt vysielané i v pripade
straty alebo nenadviazania spojenia - vysielanie naslepo.

1.1.8.2.8 V dobe komplexnej letiskovej prevadzky je mozné
zriadit' na letiskach funkciu operatora stanice leteckej pohyblivej
sluzby (dalej len "operator CTAF") s ciefom zlepS$it prehlad pilotov o
letiskovej prevadzke.

1.1.8.29 Rozsah informacii vysielanych operatorom CTAF:

a) preferovana RWY v pouzivani,

b) smer a rychlost vetra,

c) oblastné/letiskové QNH (pozri odsek ENR 1.7.3.2),
d) informacie o znamej letiskovej prevadzke,

e) iné informacie, ktoré mézu byt vhodné.

Poznamka: Informacie vysielané operatorom CTAF maji iba
informativny charakter a nezbavuju velitela lietadla Ziadnej jeho
zodpovednosti. Velitel lietadla ma pravo rozhodnut s koneé¢nou
platnostou o vykonani letu.

Priklad:

Pilot: "DUBNICA PREVADZKA, OM ABC FINALE DRAHY 23,
PRISTATIE".

Operator CTAF: "OM ABC, DUBNICA PREVADZKA, QNH 1010,
VIETOR 050°, 5 UZLOV".

1.1.9 Osobitné ¢innosti

1.1.9.1 Skupinové lety

1.1.9.11 Skupinové lety sa moézu vykonavat po
predchadzajucom dohovore medzi velitelmi lietadiel tvoriacich
skupinu a v pripade skupinového letu v riadenom vzduSnom
priestore v sulade s nasledujucimi podmienkami stanovenymi
Dopravnym uradom:

a) jeden z velitelov lietadiel je uréeny za veduceho skupiny,

b) z hladiska navigacie a hlaseni o polohe vykonava skupina let
ako jedno lietadlo,

c) za zabezpecenie rozstupov medzi lietadlami v skupine poc¢as
letu zodpoveda veduci skupiny a velitelia jednotlivych lietadiel a
vztahuje sa to aj na prechodné obdobia, ked lietadla manévruju,
aby dosiahli vlastny rozstup v ramci skupiny a takisto na
formovanie skupiny a na jej rozchod,

d) vzdialenost medzi jednotlivymi lietadlami a veddcim skupiny
nesmie prieéne ani pozdizne presiahnut 0,5 NM (1 km) a
vertikalne 100 ft (30 m).

1.1.91.2 Skupinové lety lietadiel vo FIR BRATISLAVA vo
vzdu$nom priestore RVSM (medzi letovymi hladinami FL 290 a FL
410 vratane) nie su povolené.

Poznamka: Vynimku tvoria skupinové lety Statnych lietadiel.

1.1.9.1.3 Lietadla letiace v skupine sa pri poskytovani ATS
povazuju za jedno lietadlo, priCom sa pohotovostna sluzba
poskytuje kazdému z lietadiel skupiny.

1.1.9.1.4 Veduci skupiny musi pri prvom nadviazani spojenia
so stanovistom ATS oznamit pocet lietadiel v skupine frazou:
(volacia znacka) PLUS (poCet ostatnych lietadiel v skupine)
SKUPINOVY LET.

1.1.8.2.6 CTAF for given ATZ/RMZ is determined for use by all
aircraft stations and/or CTAF operator with the aim of enabling the
cooperation and coordination of activities within ATZ/RMZ. This
communication relates to take-offs, landings, maneuvering area
operations, operations within ATZ/RMZ. Pilot’s intention or actual
activity is transmitted as information for all other users.

1.1.8.2.7 All aircraft stations transmissions on CTAF frequency
begin with the name of ATZ/RMZ (see para. ENR 2.2.3 and para.
ENR 2.2.4) followed by the word “TRAFFIC* or “PREVADZKA".
Information published in para. ENR 1.1.8.2.3 must be transmitted
also in case of loss of radio contact or failing to establish contact -
transmitting blind.

1.1.8.2.8 For the purpose to increase situation awareness of
pilots involved in aerodrome traffic during a complex ftraffic, it is
possible to establish at aerodrome a post of aeronautical mobile
station operator (further on referred to as "CTAF operator").

1.1.8.2.9
operator is:

The extent of information transmitted by the CTAF

a) preferred RWY in use,

b) wind direction and speed,

c) area/aerodrome QNH (see para. ENR 1.7.3.2),
d) information about known aerodrome traffic,

e) any other useful information.

Note: Information transmitted by CTAF operator is only informatory
and does not relieve pilot-in-command of an aircraft of any
responsibilities. The pilot-in-command of an aircraft shall have final
authority as to the disposition of the aircraft while in command.

Example:

Pilot: “DUBNICA TRAFFIC, OM ABC ON FINAL RWY 23,
LANDING".

CTAF Operator: “OM ABC, DUBNICA TRAFFIC, QNH 1010, WIND
050°, 5 KNOTS".

1.1.9 Special operations

1.1.9.1 Formation flights

1.1.9.1.1 Aircraft shall not be flown in formation except by pre-
arrangement among pilots-in-command of the aircraft taking part in
the flight and, for formation flight in controlled airspace in
accordance with the following conditions prescribed by Transport
Authority:

a) one of the pilots-in-command shall be designated as the flight
leader;

b) the formation operates as a single aircraft with regard to
navigation and position reporting,

c) separation between aircraft in the flight shall be the responsibility
of the flight leader and the pilots-in-command of the other aircraft
in the flight and shall include periods of transition when aircraft
are maneuvering to attain their own separation within the
formation and during join-up and breakaway,

d) distance not exceeding 0,5 NM (1 km) laterally and longitudally
and 100 ft (30 m) vertically from the flight leader shall be
maintained by each aircraft.

1.1.9.1.2 Formation flights of aircraft are not approved within
RVSM airspace (between FL 290 and FL 410 inclusive) in
BRATISLAVA FIR.

Note: Except for formation flights of state aircraft.

1.1.9.13 Aircraft flying in formation shall be considered as
a flight of one aircraft when ATS is provided while alerting service is
provided to each aircraft in formation.

1.1.9.14 The flight leader when making initial contact with ATS
unit shall report the number of the aircraft in formation by the
following phrase: (call sign) PLUS (number of the rest of aircraft in
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PRIKLAD: SKUPINA MA 5 LIETADIEL: OM ABC PLUS 4
SKUPINOVY LET.

1.1.9.1.5 V pripade, Ze sa skupinovy let rozpadne, musi veduci
skupiny tuto skuto¢nost ohlasit' stanovistu ATS. V tomto pripade
stanoviste ATS poskytuje lietadlam letovt informaénu sluzbu az do
doby, kedy je zaisteny Standardny rozstup. Pritom radiotelefénne
spojenie s jednotlivymi lietadlami sa uskutoCfiuje podla ich
registrovych znaciek.

1.1.9.1.6 Prideleny kod SSR musi byt zapnuty len na lietadle
veduceho skupiny. Ostatné lietadla v skupine nastavia odpovedac
do polohy "STANDBY”.

1.1.91.7 Minimum radarového rozstupu od skupinového letu
alebo medzi skupinovymi letmi navzajom je 10 NM.

1.1.9.1.8 Pri skupinovych letoch IFR musia byt vSetky lietadla v
skupine vybavené pre lety IFR a posadka kazdého lietadla musi mat
kvalifikaciu pre lety IFR.

1.1.9.1.9 Ziadne lietadlo pri
prepravovat pasazierov za odplatu.

skupinovom lete nesmie

1.1.9.1.10  Prikazy alebo inStrukcie musia byt vedicemu skupiny
podavané s dostatoénym ¢asovym predstihom.

1.1.9.1.11 Pokial pri uskuto¢fiovani skupinového letu v ramci
letiskovej prevadzky velitel skupinového letu nepoziada, aby bola
sluzba riadenia letovej prevadzky poskytnuta oddelene jednotlivym
lietadlam, vzlety a pristatia sa uskutoCfiuju v skupine.

1.1.9.1.12  Veduci skupinového letu je zodpovedny za dodrzanie
planovanej trate a let uskutocni tak, aby bola zabezpe€ena neustala
dostato¢na vzajomna viditelnost medzi vSetkymi lietadlami v
skupine.

1.1.9.1.13  Odchylku od planovanej trate za u¢elom dodrzania
vzajomnej viditelnosti ohlasi veduci skupiny stanovistu ATS.

1.1.9.1.14  Veduci skupiny zodpoveda za uskuto¢nenie pripravy
na let kazdého c¢lena skupiny, je zodpovedny za stanovenie
postupov jednotlivym ¢&lenom skupiny na vzlet, za prelet
oblacnostou, pri stupani a klesani, priblizeni a pristati. Veduci
skupiny je povinny ¢o najskor, avSak najneskor vo faze kone¢ného
priblizenia ohlasit spdsob pristatia skupiny stanovistu ATS.

1.1.9.1.15  Veduaci skupiny je zodpovedny za dohodnutie
nahradného spdsobu vzajomnej komunikacie v skupine (napr.
vizualne signaly).

1.1.9.1.16  Veduci skupiny pred letom uréi minimalne jedného
svojho zastupcu.

1.1.9.1.17 Pri Startoch z riadenych letisk sa poskytuju rady a
informacie k rychlemu sformovaniu skupiny, ak je to potrebné.

1.1.9.2 Zhadzovanie predmetov a rozpraSovanie

Zhadzovanie predmetov alebo rozpraSovanie za letu sa vykonava
len v sulade s:

a) pravnymi predpismi Unie a v pripade potreby s vnutro$tatnymi
pravhymi predpismi na prevadzku lietadiel regulovanu
¢lenskymi Statmi;

b) prisluSnymi informaciami, odporu¢aniami a/alebo povoleniami
prislusného stanovista letovych prevadzkovych sluzieb.

V Slovenskej republike nie je zhadzovanie predmetov a
rozprasovanie dovolené. Dopravny urad méze udelit vynimky.

formation) FORMATION FLIGHT.

EXAMPLE: 5 AIRCRAFT FORMATION OM ABC PLUS 4
FORMATION FLIGHT.

1.1.9.1.5 In case of breakaway of the formation, the flight leader
has to report this fact to ATS unit. In this case ATS unit provides
aircraft the flight information service, until standard separation is
ensured. Radio contact with each aircraft is maintained according to
its registration mark.

1.1.9.1.6 Assigned SSR code shall be switched on by flight
leader only. Other aircraft of the formation shall set their
transponders to “STANDBY*.

1.1.91.7 Minimum radar separation from formation flight or
between formation flights is 10 NM.

1.1.9.1.8 In case of IFR formation flight, all aircraft in the
formation have to be IFR equipped and crew of each aircraft shall be
IFR qualified.

1.1.9.1.9 Any aircraft during formation flight is not allowed to
transport paying passengers.

1.1.9.1.10  Commands or instructions to the flight leader shall be
given in sufficient timing advance.

1.1.9.1.11 Take-offs and landings are carried out in a formation
unless the formation leader requests to provide air traffic service
separately for each aircraft in the formation when a formation flight
is carried out within aerodrome traffic.

1.1.9.1.12  The flight leader is responsible for following intended
route and flight will be performed so that each aircraft is continuously
and adequately visible by other aircraft in formation.

1.1.9.1.13  The flight leader shall report to ATS unit any deviation
from intended route with the aim that each aircraft is visible by other.

1.1.9.1.14  The flight leader is responsible for the pre-flight
preparation of each member of the formation flight, he is obliged to
set procedures to each member of formation for take-off, for flight
through the clouds, during climbing or descending, approaching and
landing. The flight leader has to report ATS unit the intended landing
procedure as soon as practicable or during the final approach phase
at the latest.

1.1.9.1.15  The flight leader is responsible for determination of an
alternative way of communication in formation (e. g. visual signals).

1.1.9.1.16  The flight leader shall nominate at least one deputy
formation leader.

1.1.9.1.17 Formation flights departing from controlled
aerodromes are provided with advices and information for join-up, if
necessary.

1.1.9.2 Dropping of objects and spraying

Dropping of objects or spraying from an aircraft in flight shall only be
conducted in accordance with:

a) Union legislation or, where applicable, national legislation for
aircraft operations regulated by Member States;

b) asindicated by any other relevant, advice and/or clearance from
the appropriate air traffic services unit.

Dropping of objects and spraying is prohibited in the Slovak
Republic. The Transport Authority may grant exemptions.
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1.1.9.3 Akrobatické lety

Akrobatické lety sa vykonavaju len v sulade s:

a) pravnymi predpismi Unie a v pripade potreby s vnutrostatnymi
pravnymi predpismi na prevadzku lietadiel regulovanu
Elenskymi Statmi,

b) prisluSnymi informaciami, odpord¢aniami a/alebo povoleniami
prislusného stanovista letovych prevadzkovych sluzieb.

Podmienky stanovuje Dopravny urad.

1.1.94 Vlec€enie a reklamné lety

Lietadlo moze vliect iné lietadlo alebo predmet len v sulade s:

a) pravnymi predpismi Unie a v pripade potreby s vnutro$tatnymi
pravnymi predpismi na prevadzku lietadiel regulovanu
Elenskymi Statmi,

b) prislusnymi informaciami, odporuc¢aniami a/alebo povoleniami
prislusného stanovista letovych prevadzkovych sluzieb.

Podmienky stanovuje Dopravny urad.

1.1.95 Lety neobsadenych volnych balénov

Lety neobsadenych volnych balénov sa vykonavaju spdsobom,
ktorym sa minimalizuje nebezpecenstvo pre osoby, majetok alebo
pre ostatné lietadla, a ktory je v sulade s podmienkami stanovenymi
v odseku ENR 5.3.1.1 av dodatku 2 Vykonavacieho nariadenia
Komisie (EU) &. 923/2012.

1.1.9.6 Zoskoky padakom

Pozri Uprava Ministerstva dopravy, post a telekomunikacii
Slovenskej republiky ¢. 4/2010 Pravidla pre vysadkové ¢innosti.

1.1.9.7 Fotolety

Prevadzkovatel zamyslajuci vykonat fotolet vo FIR BRATISLAVA
musi najmenej 3 pracovné dni pred vykonanim letu zaslat na e-
mailovu adresu briefing@Ips.sk nasledujuce informacie:

a) nazov prevadzkovatela,

b) identifikacia lietadla,

c) typ lietadla,

d) letisko odletu a priletu,

e) den a Cas letu,

f) predpokladané trvanie €innosti,

g) planovana hladina/blok hladin,

h) graficka schéma letu na prislusSnej Casti Leteckej mapy - ICAO
1:500 000 s ¢iselnym oznacenim otoénych bodov (Usekov).

Poznamka: Tieto postupy neplatia pre lety Open Sky.

1.1.10 Cas a meracie jednotky

Pozri sekciu GEN 2 Tabulky a kody.

1.1.11 Mimoriadne/nadzové postupy

1.1.111 Postupy pri strate radiového spojenia lietadlo-zem

1.1.11.1.1 Od pilota lietadla vybaveného odpovedacom SSR sa
v pripade straty spojenia lietadlo-zem v neriadenom vzdu$snom
priestore o¢akava, Zze nastavi odpovedac na kod 7600.

1.1.11.1.2 Hned, ako sa zisti, Ze doSlo k strate obojsmerného
spojenia, musi sluzba ATC udrziavat rozstupy medzi lietadlom so
stratou spojenia a ostatnymi lietadlami predpokladajuc, ze lietadlo
so stratou spojenia bude postupovat v sulade s odsekmi ENR
1.1.11.1.3a ENR 1.1.11.3.

1.1.9.3 Aerobatic flights

Aerobatic flights shall only be carried out in accordance with:

a) Union legislation or, where applicable, national legislation for
aircraft operations regulated by Member States,

b) asindicated by any other relevant, advice and/or clearance from
the appropriate air traffic services unit.

Conditions are defined by the Transport Authority.

1.1.94 Towing and advertising flights

An aircraft or other object shall only be towed in accordance with:

a) Union legislation or, where applicable, national legislation for
aircraft operations regulated by Member States,

b) Asindicated by any other relevant, advice and/or clearance from
the appropriate air traffic services unit.

Conditions are defined by the Transport Authority.

1.1.9.5 Unmanned free balloons

An unmanned free balloon shall be operated in such a manner as to
minimize hazards to persons, property or other aircraft and in
accordance with para. ENR 5.3.1.1 and conditions specified in
Commission Implementing Regulation (EU) No 923/2012, Appendix
2.

1.1.9.6 Parachuting

See Regulation of Ministry of Transport, Post and
Telecommunications of the Slovak Republic No 4/2010 Pravidla pre
vysadkové ¢innosti.

1.1.9.7 Aerial photography

An operator planning to operate aerial photography flight within
BRATISLAVA FIR shall request such a flight at least 3 working days
before conducting the flight on e-mail address briefing@Ips.sk
providing following information:

a) name of the operator,

b) aircraft identification,

c) aircraft type,

d) departure aerodrome and destination aerodrome,

e) day and time of flight,

f) estimated activity duration,

g) planned level/block of levels,

h) graphic scheme of flight plotted on Aeronautical Chart - ICAO
1 : 500 000 with numerical identification of turning points.

Note: These conditions do not apply for Open Sky flights.

1.1.10 Time and measuring system

See section GEN 2 Tables and Codes.

1.1.11 Special/emergency procedures

1.1.11.1 Procedures in the event  of

communications failure

air-ground

1.1.11.1.1 In the event of air-ground communications failure in
uncontrolled airspace in SSR transponder equipped aircraft it is
anticipated that pilot of the aircraft will set transponder to code 7600.

1.1.11.1.2  As soon as it is known that two-way communication
has failed, ATC shall maintain separation between the aircraft
having the communication failure and other aircraft based on the
assumption that the aircraft with communication failure will operate
in accordance with para. ENR 1.1.11.1.3 and ENR 1.1.11.3.
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1.1.11.1.3 Meteorologické podmienky na let za viditelnosti 1.1.11.1.3  Visual meteorological conditions (VMC)

(VMC)

1.1.11.1.3.1 Lietadlo SO stratou spojenia letiace v
meteorologickych podmienkach na let za viditelnosti musi:

a) nastavit odpoveda¢ SSR na kod 7600,

b) pokracovat v lete za VMC,

c) pristat na najblizSom vhodnom letisku,

d) ohlasit pristatie najrychlejSimi prostriedkami prisluSnému
stanovistu ATC alebo

e) ak sa to javi vhodné, dokoncéit let IFR v sulade s odsekom ENR
1.1.11.1.4.

1.1.11.1.4  Meteorologické podmienky na let podla pristrojov

(IMC)

1.1.11.1.4.1 Lietadlo SO stratou spojenia letiace v
meteorologickych podmienkach na let podla pristrojov alebo, ak su
podmienky také, Ze sa javi nepravdepodobné, Ze pilot ukonéi let
podla odseku ENR 1.1.11.1.3, musi:

a) nastavit odpoveda¢ SSR na kod 7600,

b) udrziavat poslednd pridelend rychlost a hladinu alebo
minimalnu letovi nadmorsku vysku, ak je tato vacsia, pocas 7
minut od ¢asu, kedy:

1. dosiahlo poslednu pridelent hladinu alebo minimalnu letovu
nadmorsku vysku, ak je tato vacsia alebo

2. nastavilo odpoveda¢ na kéd 7600 alebo vysiela¢ ADS-B na
vyjadrenie straty spojenia lietadlo-zem alebo

3. malo hlasit’ svoju polohu nad povinnym hlasnym bodom

podla toho, ¢o bolo neskér a potom upravi hladinu a rychlost
podla podaného letového planu,

c) ak bolo vedené alebo ak bolo inStruované sluzbou ATC
pokracovat paralelnou tratou (offset) pouzitim RNAV bez
ur€enia medze, pokracovat najpriamejSim moznym spésobom
tak, aby sa vratilo na trat podla platného letového planu
najneskor pri prelete nasledujuceho vyznaéného bodu beruc do
Uvahy pouzite/n minimalnu letovd nadmorsku vysku,

d) pokracovat v lete po trati v stlade s platnym letovym planom
k prislusnému navigaénému zariadeniu alebo fixu letiska
urCenia a ked sa pozaduje plnenie podla odseku ENR
1.1.11.1.4.1 e), bude vyckavat nad tymto zariadenim alebo
fixom do zacatia klesania,

Poznamka: Neplati pre letisko Zilina, pre miestny postup pozri
odsek LZZI AD 2.22.5.2.

e) zacat klesat nad navigatnym zariadenim alebo fixom
uvedenym v odseku ENR 1.1.11.1.4.1 d) v Case alebo ¢o

Casu priletu vyplyvajuceho z platného letového planu,

Poznémka: Neplati pre letisko Zilina, pre miestny postup pozri
odsek LZZI AD 2.22.5.2.

f) vykonat normalny postup priblizenia podla pristrojov uréeny na
uvedené navigaéné zariadenie alebo fix a

g) pristat do 30 minut, ak je to mozné, od vypocitaného €asu priletu
ur¢eného v odseku ENR 1.1.11.1.4.1 e) alebo od o¢akavaného
Casu priblizenia naposledy potvrdeného, podla toho, ktory
z nich je neskorsi.

Poznamka: Podla vySSie stanovenych meteorologickych
podmienok je zrejmé, Ze odsek ENR 1.1.11.1.3 plati pre vsetky
riadené lety, zatial' o odsek ENR 1.1.11.1.4 plati len pre lety IFR.

1.1.11.1.5  Na ¢&innost podla odseku ENR 1.1.11.1.4.1 d) su na
letiskach v Slovenskej republike uréené nasledujuce radionavigacné
zariadenia alebo fixy vy¢kavania:

1.1.11.1.3.1 An aircraft with communication failure in visual
meteorological conditions shall:

a) set transponder to code 7600,

b) continue to fly in VMC,

c) land at the nearest suitable aerodrome,

d) report its arrival time by the most expeditious means to the
appropriate ATC unit or

e) if considered advisable, complete an IFR flight in accordance
with para. ENR 1.1.11.1.4.

111114 Instrument meteorological conditions (IMC)

1.1.11.1.4.1 An aircraft with communication failure in instrument
meteorological conditions or when conditions are such that it does
not appear likely that the pilot will complete the flight in accordance
with para. ENR 1.1.11.1.3, shall:

a) set transponder to code 7600,
b) maintain the last assigned speed and level or minimum flight
altitude if higher, for a period of 7 minutes following:

1. the time the last assigned level or minimum flight altitude is
reached or

2. the time the transponder is set to code 7600 or the ADS-B
transmitter is set to indicate the loss of air-ground
communications or

3. the aircraft's failure to report its position over a compulsory
reporting point

whichever is later and thereafter adjust level and speed in
accordance with the filed flight plan,

c) when being vectored or having been directed by ATC to proceed
offset using RNAV without a specified limit, proceed in the most
direct manner possible to rejoin the current flight plan route no
later than the next significant point, taking into consideration the
applicable minimum flight altitude,

d) proceed according to the current flight plan route to the
appropriate designated navigation aid or fix serving the
destination aerodrome and when required to ensure compliance
with para. ENR 1.1.11.1.4.1 e), hold over this aid or fix until
commencement of descent,

Note: Not applied for Zilina aerodrome, for local procedure see
para. LZZI AD 2.22.5.2.

e) commence descent from the navigation aid or fix specified in
para. ENR 1.1.11.1.4.1 d) at or as close as possible to, the
expected approach time last received and acknowledged or if no
expected approach time has been received and acknowledged,
at, or as close as possible to the estimated time of arrival
resulting from the current flight plan,

Note: Not applied for Zilina aerodrome, for local procedure see
para. LZZI AD 2.22.5.2.

f) complete a normal instrument approach procedure as specified
for the designated navigation aid or fix and

g) land, if possible, within 30 minutes after the estimated time of
arrival specified in para. ENR 1.1.11.1.4.1 e) or the last
acknowledged expected approach time, whichever is later.

Note: As evidenced by the meteorological conditions prescribed
therein, para. ENR 1.1.11.1.3 relates to all controlled flights,
whereas para. ENR 1.1.11.1.4 relates only to IFR flights.

1.1.11.1.5  The following radio navigation aids or holding fixes are
designated on the Slovak Republic aerodromes for operation
consistent with para. ENR 1.1.11.1.4.1 d):
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Bratislava/M. R. Stefanik NDB OB (pre RWY 31)

NDB OKR (pre RWY 22)

Kosice VOR KSC

Piestany NDB PNY

Poprad-Tatry ABRAG

Zilina NDB ZLA alebo SAGAN ")

Poznamka: " Pozri odsek LZZI AD 2.22.5.

1.1.11.2 Oblietavanie burkovej ¢innosti

1.1.11.21 Pri oblietavani burkovej ¢innosti pre lety v riadenom
vzdusnom priestore je velitel lietadla povinny:

a) poziadat prislusné stanoviSte ATC o zmenu trate ihned, ako
uzna za nutné takato oblacnost obletiet,

b) ohlasit pribliznd polohu burkovej &innosti, smer, ktorym ju
zamySla obletiet (vlavo alebo vpravo) a predpokladanu
maximalnu vzdialenost trate obletu od pévodnej trate,

c) po obdrzani povolenia oznamit zacatie obletu, zmeny kurzu
pocas obletu, navrat na pévodnu trat a jej dosiahnutie.

1.1.11.3 Vypustanie paliva

1.1.11.3.1 Ked lietadlo letiace v riadenom vzduSnom priestore
potrebuje vypustat palivo, musi posadka o tom informovat
stanoviS§te ATC. StanoviSte ATC musi potom s posadkou
skoordinovat nasledujuce postupy:

a) trat, ktorou ma letiet a ak je to mozné, mimo miest, prednostne
nad vodou a mimo priestory, v ktorych bola hlasena alebo sa
ocakava burka,

b) hladinu, ktora sa ma pouzit a ktora nema byt niz$ia ako 9 000 ft
(2 750 m) AMSL mimo TMA a 6 000 ft (1 850 m) AMSL pre lety
vTMA a

c) trvanie vypustania paliva.

1.1.11.3.2 Rozstupy

Rozstupy medzi lietadlom vypustajucim palivo a ostatnou znamou
prevadzkou maju byt:

a) horizontalny rozstup najmenej 10 NM od lietadla vypustajuceho
palivo, avSak nie za nim,
b) vertikalny rozstup najmene;j:

1. 1000 ft (300 m) nad lietadlom vypustajucim palivo a
2. 3000 ft (900 m) pod lietadlom vypustajucim palivo

vo vzdialenosti 15 minut letu alebo 50 NM za nim.

Poznamka: Horizontalne hranice priestoru, v ktorom sa vyZaduje
zaistenie prislusného vertikalneho rozstupu od ostatnej prevadzky,
su 10 NM na kazdu stranu od trate lietadla, ktoré vypusta palivo,
10 NM pred nim a 50 NM alebo 15 minit na trati za nim (vratane
zatacok).

1.1.11.3.3  Spojenie

Ak bude posadka lietadla poCas vypustania paliva dodrziavat
radiové ticho, musi sa s posadkou dohodnut frekvencia, na ktorej
bude posadka pocuvat a €as, v ktorom radiové ticho skonéi.

Bratislava/M. R. Stefanik NDB OB (for RWY 31)

NDB OKR (for RWY 22)

Kosice VOR KSC

Piestany NDB PNY
Poprad-Tatry ABRAG

Zilina NDB ZLA or SAGAN ")

Note: ") See para. LZZI AD 2.22.5.

1.1.11.2 Avoiding thunderclouds activity

1.1.11.2.1 When avoiding thunderclouds activity in controlled
airspace pilot-in-command is obliged:

a) torequest an authorization from responsible ATC unit to change
the route as soon as it is deemed necessary to avoid such a
cloudiness,

b) to report the approximate position of the thunderclouds activity,
indicate the direction of the aircraft’s intended deviation (to the
left or to the right) and the estimated maximum distance of the
deviation route from the original route,

c) after having obtained the clearance, to report the start of
deviation, changes of the course during the deviation, return to
the original route and reaching it.

1.1.11.3 Fuel dumping

1.1.11.3.1 When an aircraft operating within controlled airspace
needs to dump fuel, the flight crew shall advise ATC unit. The ATC
unit shall then co-ordinate with the flight crew the following:

a) the route to be flown, if possible, clear of cities and towns,
preferably over water and away from areas where
thunderstorms have been reported or are expected,

b) the level to be used, which should be not less than 9 000 ft
(2 750 m) AMSL out of TMA and 6 000 ft (1 850 m) AMSL for
flights in TMA and

c) the duration of the fuel dumping.

1.1.11.3.2  Separation

Other known traffic should be separated from the aircraft dumping
fuel by:

a) horizontal separation by at least 10 NM from the aircraft
dumping fuel, but not behind it,
b) vertical separation by at least:

1. 1000 ft (300 m) if above the aircraft dumping fuel and
2. 3000 ft (900 m) if below the aircraft dumping fuel

within 15 minutes flying time or a distance of 50 NM behind the
aircraft dumping fuel.

Note: The horizontal boundaries of the area within which other traffic
requires appropriate vertical separation extend for 10 NM either side
of the track flown by the aircraft which is dumping fuel from 10 NM
ahead to 50 NM or 15 minutes along track behind it (including turns).

1.1.11.3.3 Communications

If the aircraft crew will maintain radio silence during the fuel dumping
operation, the frequency to be monitored by the flight crew and the
time when radio silence will terminate should be agreed.
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1.1.12 Vyuzivanie vzdu$ného priestoru Slovenskej 1.1.12 Use of the airspace of the Slovak Republic

republiky
1.1.12.1 Uvod

1.1.12.1.1 Vzdu$ny priestor Slovenskej republiky sa vyuzZiva
v sulade so zakonom €. 143/1998 Z. z. v zneni neskorsich
predpisov, s nariadenim Komisie (ES) ¢. 2150/2005 z 23.
decembra 2005, ktorym sa stanovuju spolo¢né pravidla pruzného
vyuzivania vzdudného priestoru a s dokumentom Zasady
spravovania vzdu$ného priestoru Slovenskej republiky, ktory je
zverejneny na webovom sidle Ministerstva dopravy Slovenskej
republiky.

1.1.12.2 Spravovanie vzdu$ného priestoru (ASM) sa v
Slovenskej republike uplatriuje v sulade s dokumentmi uvedenymi v
odseku ENR 1.1.12.1.1 a so stratégiou S$tatov ECAC a ich
koncepciou FUA. Aplikuje sa na troch urovniach a to

— strategickej,
— predtaktickej,
— taktickej.

1.1.12.2.1 Strategicka urovenn ASM

Tato uroven vykonava Stala medzirezortna komisia (dalej len
"komisia") zlozena zo zastupcov Ministerstva dopravy Slovenskej
republiky a Ministerstva obrany Slovenskej republiky, ktora plni
Ulohy v zmysle €lanku 3 a 4 nariadenia Komisie (ES) €. 2150/2005.

1.1.12.2.1.1 Na zabezpecenie tychto uloh komisia spolupracuje
s narodnymi a medzinarodnymi partnermi a formou rokovani
odsuhlasuje civilné a vojenské poziadavky s cielom dosiahnutia
konsenzu berdc do U(vahy zaujmy vSetkych opravnenych
pouzivatelov (dalej len "AA").

Komisia uréuje Vybor stalej medzirezortnej komisie na spracovanie
a predkladanie Ziadosti od Ziadatelov na schvalenie v sulade so
zasadami.

Postova adresa: Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky
Sekcia civilného letectva
Namestie slobody 6
P. O. Box 100
810 05 BRATISLAVA

1.1.12.2.1.2 Priority ASM

Pracovisko spravovania vzdusného priestoru (dalej len "AMC") sa
riadi nasledovnymi prioritami, ktoré vypracovala komisia:

Priorita €. 1:- zakédzané priestory, CTR/TMA, LZR315, LZR314,
LZR1 a LZR2, stale trate ATS v riadenom vzdu§nom
priestore.

Priorita €. 1 sa na uCely FUA uplatiuje vyluéne na zaklade
rozhodnutia komisie.

Priorita €. 2: - AMC spravované priestory na vykonavanie
vojenskych operacii a vycviku Ozbrojenych sil
Slovenskej republiky alebo Ministerstva vnutra
Slovenskej republiky.

Pri prideleni AMC spravovanych priestorov podla priority ¢. 2 ma
prednost poziadavka Ozbrojenych sil Slovenskej republiky alebo
Ministerstva vnutra Slovenskej republiky po zohladneni poziadaviek
od inych AA prerokovanych na koordinaénej porade, s vynimkou
poziadaviek  zahrani€nych prevadzkovatelov  prednesenych
prostrednictvom ACC Bratislava (vychadzajuc z potrieb ATFCM),
kedy sa postupuje podla pravidiel vyjednavania uvedenych
v Smernici na vykon sluzby na AMC.

1.1.121 Introduction

1.1.12.1.1 The airspace of the Slovak Republic is used in
accordance with the Act No 143/1998 Coll. as amended, with the
Commission Regulation (EC) No 2150/2005 of 23 December 2005
laying down common rules for the flexible use of airspace and with
the Principles of Airspace Management of the Slovak Republic. The
Principles of Airspace Management of the Slovak Republic are
published on website of the Ministry of Transport of the Slovak
Republic.

1.1.12.2 Airspace Management (ASM) in the Slovak Republic
is applied in accordance with the documents as specified in para.
ENR 1.1.12.1.1 above and with the strategy of ECAC states and
their FUA concept. It is applied at three levels:

— strategic,
— pretactical,
— tactical.

1.1.12.2.1 Strategic ASM level

This level is carried out by the Permanent Interministerial
Commission (hereinafter "Commission") consisting of
representatives of the Ministry of Transport of the Slovak Republic
and the Ministry of Defence of the Slovak Republic, which performs
the tasks referred to in Article 3 and 4 of Commission Regulation
(EC) No 2150/2005.

1.1.12.2.1.1 To fulfil these tasks the Commission cooperates with
national and international partners and approves civil and military
requirements by the form of negotiation with the aim of reaching
consensus considering interests all of the Approved Agencies
(hereinafter the "AA").

The Commission designates the Committee of the Permanent
Interministerial Commission for preparation and submission of
applicant's requirements for approval according to the Principles.

Postal address: Ministry of Transport of the Slovak Republic
Directorate General of Civil Aviation
Namestie slobody 6
P. O. Box 100
810 05 BRATISLAVA
Slovak Republic

1.1.12.2.1.2 ASM priorities

The airspace management cell (hereinafter "AMC") is guided by the
following priorities, which have been prepared by the Commission:

Priority No 1:- prohibited areas, CTR/TMA, LZR315, LZR314, LZR1
and LZR2, permanent ATS routes in controlled
airspace.

Priority No 1 is applied for FUA purposes solely on the basis of the
Commission's decision.

Priority No 2: - AMC manageable areas for carrying out military
operations and training of the Armed Forces of the
Slovak Republic or the Ministry of Interior of the
Slovak Republic.

When AMC manageable area is to be allocated by priority No 2 the
requirement of the Armed Forces of the Slovak Republic or the
Ministry of Interior of the Slovak Republic has priority, taking into
account the requirements of other AA discussed at coordination
meeting, except for requirements of foreign operators submitted by
Bratislava ACC (based on the needs of ATFCM) when negotiations
are governed by the rules set out in the AMC Unit Manual.
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Priorita ¢. 3: - AMC spravované priestory pre potreby inych
pouzivatelov nez Ozbrojenych sil Slovenskej
republiky alebo Ministerstva vnutra Slovenskej
republiky.

Priorita €. 4: - podmienené trate ATS (CDR).

Komisia méze stanovit prednost pred uvedenymi prioritami pri
zaujmovych priestoroch v pripade, ked pouzivatel vzdusného
priestoru poziada o rezervaciu priestorov pre tieto ¢innosti:

— rozsiahle medzinarodné vojenské cvicenia,
— medzinarodné a narodné sutaze v Sportovom lietani.

Ziadatel o udelenie priority &. 4 je povinny dorugit komisii svoju
poziadavku na prioritu do 15. marca daného roku alebo najmenej 6
mesiacov pred pozadovanym terminom rezervacie priestoru.

1.1.12.22  Predtakticka uroveri ASM

Tuto udroven vykonava spolo¢né civilno-vojenské pracovisko
spravovania vzdusného priestoru Slovenskej republiky v sulade
s nariadenim Komisie (ES) ¢. 2150/2005, ¢l. 5. AMC zhromazduje
Ziadosti AA na doCasné pridelenie vzdusnych priestorov uréenych
na strategickej urovni, kde doba obmedzenia nepresahuje 24 hodin
arozhoduje o ich prideleni v sulade s pravidlami stanovenymi
komisiou na zaklade predchadzajucej dohody vojenskej a civilnej
Casti pracoviska AMC.

Tato uUroven sa realizuje defi pred driom planovaného vyuzitia
vzdu$ného priestoru (D-1). V priebehu tejto fazy, AMC po
predchadzajucej koordinacii a procese vyjednavania so vSetkymi AA
spracovava a odosiela spravu AUP.

Kontaktné udaje:

AMC

TEL: 0960/46 22 31, 045/532 18 17 (vojenské)
02/48 57 22 20 (civilné)

Fax:  0960/46 36 62

AFTN: LZSLYWYC

e-mail: amc@mil.sk

1.1.12.2.3 Takticka uroverit ASM

Tato droven sa vykonava v sulade s nariadenim Komisie (ES)
€. 2150/2005, ¢l. 6. V redlnom €ase zodpovedné stanovistia ATS/
vojenské stanovistia riadenia odovzdavaju informacie o aktualnom
stave prideleného vzdu$ného priestoru na predtaktickej arovni. AMC
koordinuje poziadavky jednotlivych AA a stanovist na zmeny
a v pripade potreby odosiela spravu UUP.

1.1.12.3 Koncepcia rezervacie vzdusnych priestorov

1.1.12.3.1 Koncepcia rezervacie vzdusnych priestorov spociva
v procese pridelovania priestorov TSA, TRA, R a podmienenych
trati pracoviskom AMC der pred driom planovanej ¢innosti (D-1).
Priestory TSA, TRA a R mdzu byt v AIP SR oznacené ako AMC
spravované priestory. Ostatné priestory a podmienené trate (CDR),
ktoré nie su spravované AMC, sa mdzu vyuzivat iba v sulade s ich
publikaciou v AIP SR alebo podla sprav NOTAM.

1.1.12.3.1.1 Dohodnuty postup umozfuje pracovisku AMC
docasne pridelit AMC spravované priestory AA na zéaklade ich
Ziadosti na nasledujuci den.

1.1.12.3.1.2 Planovana ¢&innost a podmienky na vyuzitie
priestorov, ktoré spravuje AMC, sa denne publikuju v AUP/UUP.

1.1.12.3.2 Casové parametre aktivacie AMC spravovanych
priestorov su uréené takto:

Publikovana doba ¢innosti - €as aktivacie uréeny na strategickej
urovni ASM, ktory zahffia maximalne mozny €as aktivacie.

Priority No 3: - AMC manageable areas for the needs of other users
than the Armed Forces of the Slovak Republic or the
Ministry of Interior of the Slovak Republic.

Priority No 4: - conditional ATS routes (CDR).

Precedence over the priorities may be given by the Commission for
the areas of interest in case, when an airspace user requests a
reservation of the areas for the following activities:

— large-scale international military exercises;
— international and national competitions in sport flying.

Request for the Priority No 4 shall be submitted by the applicant to
the Commission by 15t of March of given year or at least 6 months
prior to required date of airspace reservation.

1.1.12.2.2 Pretactical ASM level

This level is performed by joint civil/military Airspace Management
Cell of the Slovak Republic (hereinafter "AMC") in accordance with
the Commission Regulation (EC) No 2150/2005, Article 5. AMC
collects requirements of AA for temporary allocation of airspaces
identified at the strategic level, where restriction period does not
exceed 24 hours and decides on the allocation in accordance with
the rules set by the Commission based on prior agreement between
military and civil part of AMC.

This level is managed the day before the day of the planned use of
airspace (D-1). During this phase AMC after prior coordination and
negotiation process with all AA processes and sends out AUP
message.

Contact details:

AMC

TEL: +421/960/46 22 31, +421/45/532 18 17 (military)
+421/2/48 57 22 20 (civil)

Fax:  +421/960/46 36 62

AFTN: LZSLYWYC

e-mail: amc@mil.sk

1.1.12.2.3 Tactical ASM level

This level is performed in accordance with the Commission
Regulation (EC) No 2150/2005, Article 6. In real time, responsible
ATS units/military control units pass information on actual status of
allocated airspace at pretactical level. AMC coordinates requests of
individual AA and units on changes and, if necessary, sends out
UUP message.

1.1.12.3 Airspaces reservation concept

1.1.12.3.1 Concept of airspaces reservation lies in the process of
allocation of TSA, TRA, R areas and conditional routes by AMC one
day before the day of planned activity (D-1). TSA, TRA and R areas
can be identified in the AIP S. R. as AMC manageable areas. Other
areas and conditional routes (CDR), which are not managed by
AMC, can only be used in accordance with their publication in the
AIP S. R. or by NOTAM messages.

1.1.12.3.1.1 The AMC according to the agreed procedure can
allocate AMC manageable areas to AA on their request for the next
day.

1.1.12.3.1.2 The planned activity and conditions for the use of
AMC manageable areas are daily published in the AUP/UUP.

1.1.12.3.2  Activation time parameters of AMC manageable
areas are defined as follows:

Published time of activity - the period of activation decided at
strategic ASM level which covers the maximum possible activation
time.
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Planovana doba c¢innosti - ¢as dohodnuty na predtaktickej urovni
ASM a publikovany v sprave AUP/UUP; nesmie prekrogit
publikovanu dobu ¢ginnosti.

Skuto¢na doba Cinnosti - skuto¢ny ¢as vyuzitia priestoru oznameny
jeho pouzivatefom; nesmie prekrocit planovant dobu cinnosti
uvedenu v sprave AUP/UUP.

1.1.12.4 Podmienené trate (CDR)

Pozri odsek ENR 3.1.2.

1.1.12.5 Postupy AA na planovanie a vyuzivanie vzdusného
priestoru
1.1.12.5.1 Predkladat ziadost na AMC na pouzivanie AMC

spravovanych priestorov mézu nasledujuci AA:

a) za Vzdusné sily Ozbrojenych sil Slovenskej republiky:

— Velitelstvo vzdu$nych sil Ozbrojenych sil Slovenskej
republiky,
— velitelia Gtvarov a jednotiek,

b) za Velitelstvo pozemnych sil Ozbrojenych sil Slovenskej
republiky a Velitel'stvo sil vycviku a podpory Ozbrojenych sil
Slovenskej republiky:

— velitelia vojenskych vycvikovych priestorov,
— velitelia utvarov a jednotiek, ktorym su vycvikové zariadenia
pridelené,

c) Letecké opravovne Trenéin, a. s.,

d) Vojensky technicky a skusobny ustav Zahorie,

e) Slovensky narodny aeroklub (SNA),

f) Leteckd amatérska asociacia (LAA),

g) Slovenska letecka federacia (SLF),

h) Letecky utvar Ministerstva vnutra SR,

i) Dopravny rad/Urad vojenského letectva

j)  ACC/FMP Bratislava v zaujme narodnych a zahrani¢nych
prevadzkovatelov lietadiel.

1.1.12.5.2  Od AA sa pozaduje, aby

— planovali svoju ¢innost' s dostato¢nym ¢asovym predstihom, aby
mohli predlozit svoje poziadavky na pridelenie vzduSného
priestoru na AMC najneskér do 1100 UTC v den pred dfiom
¢innosti (D-1);

— v den planovanej Cinnosti ihned oznamili na AMC zaciatok,
prerusenie, ukon€enie alebo zrusenie tejto innosti.

Ziadost musi obsahovat nasledujlce informacie:

— oznacenie AMC spravovaného priestoru podla AIP SR,

— datum a Gasoveé rozpéatie aktivacie planovanej ¢innosti,
— dolnd a hornd hranicu, v rozmedzi ktorych sa bude ¢&innost
vykonavat.

1.1.12.5.2.1 AA predkladaju ziadosti na pridelenie priestoru na
AMC telefénom, faxom, AFTN alebo e-mailom (pozri kontaktné
Udaje v odseku ENR 1.1.12.2.2).

Ziadosti nad ramec publikacie v AIP SR na dal$i kalendarny mesiac
sa musia predlozit na AMC minimalne 7 dni vopred alebo priamo na
koordina¢nej porade. Po koordinacii Dopravny urad rozhodne o
sposobe zverejnenia takejto informacie. Plan koordinaénych porad
je dostupny na webovom sidle Dopravného uradu.

1.1.12.5.2.1.1 Ziadost méze byt predlozena formou tyZzdenného
alebo mesacéného planu Cinnosti postou na adresu:

Planned time of activity - the time agreed at pretactical ASM level
and published in AUP/UUP message; this shall not exceed
published time of activity.

Real time of activity - the actual period of use of the area notified by
its user; this shall not exceed planed time of activity published in
AUP/UUP message.

1.1.12.4 Conditional Routes (CDR)

See para. ENR 3.1.2.

1.1.12.5 AA procedures for planning and use of the airspace

1.1.12.5.1 Following AA can submit requests to AMC for
allocation of AMC manageable areas:

a) on behalf of the Air Forces of the Armed Forces of the Slovak
Republic:

— Headquarters of the Air Forces of the Armed Forces of the
Slovak Republic,
— commanders of formations and units,

b) on behalf of the Ground Forces of the Armed Forces of the
Slovak Republic and the Headquarters of the Training and
Support Forces:

— commanders of military training areas,
— commanders of formations and units, who are in command
of training establishments,

c) Letecké opravovne Trengin, a. s.,

d) Military Technical and Testing Institute Zahorie,

e) Slovak National Aeroclub (SNA),

f)  Aviation Amateur Association (LAA),

g) Slovak Aviation Federation (SLF),

h) Air Department of the Ministry of Interior of the Slovak Republic,

i) Transport Authority/Military Aviation Authority,

j) Bratislava ACC/FMP on behalf of national and foreign aircraft
operators.

1.1.12.5.2  AAare requested to

— plan their operations well in advance in order to be able to
submit a request for airspace allocation to AMC not later than
1100 UTC on the day before the day of the planned operations
(B-1);

— in the day of planned activity the start, breaks, termination or
cancellation of this activity shall be immediately notified to AMC.

The request shall consist of the following information:

— designation of AMC manageable airspace according to the AIP
S.R,

— date and time period of planned activity,

— lower and upper limit within which the operations will be
executed.

1.1.12.5.2.1 AA submit their requests for airspace allocation to
AMC by telephone, fax, AFTN or e-mail (see contact details in para.
ENR 1.1.12.2.2).

Requests beyond publication in the AIP S. R. for the next calendar
month shall be submitted to the AMC at least 7 days before the
planned activity or directly at the coordination meeting. After the
coordination the Transport Authority will make a decision on form of
publication of this information. Coordination meetings schedule is
available on website of the Transport Authority.

1.1.12.5.2.1.1 Request can be submitted in form of week's or
month's schedule of the activity by post to the address:
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2. brigada vzdu$nych sil
AMC Zvolen
Borovianska cesta 1
960 01 Zvolen

Tento postup nezbavuje Ziadatela povinnosti dodrzat odsek ENR
1.1.12.5.2.

1.1.12.6 Plan  vyuzitia  vzduSného  priestoru  (AUP)
a Aktualizovany plan vyuzitia vzduSného priestoru
(UUP)

1.1.12.6.1 Informacia o pridelenych vzdus$nych priestoroch sa
rozosiela spravou Plan vyuzitia vzdusného priestoru (AUP) den pred
planovanou ¢innostou (D-1). AUP sa publikuje najneskér do 1400
UTC tak, aby pokryl ¢asovy usek 24 hodin medzi 0600 UTC
nasledujuceho dna (D) a 0600 UTC dalSieho dria (D+1).

1.1.12.6.2  ZruSenie alebo zmena v planovanom vyuzivani
pridelenych vzdusnych priestorov uvedenych v plathom AUP
uskutonené v den pred planovanou &innostou (D-1) po 1400 UTC
alebo v den vykonavania ¢&innosti (D) sa rozoSle spravou
Aktualizovany plan vyuzitia vzduSného priestoru (UUP) v pevne
stanovenych ¢asovych intervaloch:

1.V derl D-1 medzi 1600 (1500) a 2000 (1900) méze byt vydana
jedna UUP sprava s platnostou od D 0600 do D+1 0600. V
pripade, Ze sa jedna o opravu chybnych udajov publikovanych
omylom v AUP, je dovolené dodato¢né publikovanie/rozSirenie
nedostupnosti CDR/ATS trati a dodato¢né pridelenie/rozSirenie
AMC-spravovaného priestoru.

2. V defi D medzi 0700 (0600) a 2000 (1900) mdze byt vydana
jedna UUP sprava s okamzitou planostou do D+1 0600 kazdu
celt hodinu alebo polhodinu (max. 27 sprav UUP). Aktualna
sprava UUP nahradza vzdy poslednu spravu (AUP/UUP) a nie
je mozné prekrocit ramec predchadzajucej spravy AUP/UUP.

1.1.12.6.3 Informaciu o aktualnom vyuziti vzdusného priestoru
vyCleneného pre strelby z leteckych a pozemnych zariadeni
(LZR24, LZR28, LZR131A/B, LZR222, LZR223) je mozné ziskat aj
od AMC na tel. ¢isle: 0960/46 22 31 (045/532 18 17).

1.1.12.6.4  AMC rozosiela AUP/UUP prostrednictvom AFTN na
ACC/FMP Bratislava a prisluSnou softvérovou aplikaciou NMOC
(Network Manager Operations Centre) do CADF/AME (funkcia
centralizacie uUdajov o vzduSnom priestore Statov Eurdépskej
konferencie civilného letectva/vymena sprav ATM).

Pre AA su AUP/UUP denne publikované vojenskou ¢astou AMC na
webovej stranke: www.vvzs.mil.sk/352/.

1.1.12.7 Priestor s aktivnou koordinaciou

1.1.12.71 Charakteristika priestoru s aktivnou koordinaciou

Priestor s aktivnou koordinaciou pre lety QRA(l) na ulohy
zakroCovania ana UcCel pripravy alebo preverenia systému
protivzdusnej obrany (dalej len ,priestor s aktivnou koordinaciou®):

a) ma tvar valca s polomerom 20 NM okolo uréeného QRA(l) a so
zvislymi hranicami 5 000 ft nad a 5 000 ft pod uréenym QRA(l),

b) sa vyhlasuje v CTA Bratislava,

c) ma triedu vzduSného priestoru, ktora zodpoveda triede
vzdusného priestoru, v ktorom je pouzity,

d) je pristupny pre vSetky lietadla,

e) vznikd oznamenim vojenského stanoviSta riadenia o jeho
pouziti,

2. brigada vzdusnych sil
AMC Zvolen
Borovianska cesta 1
960 01 Zvolen

Slovak Republic

This procedure does not relieve the applicant to respect para. ENR
1.1.12.5.2.

1.1.12.6 Airspace Use Plan (AUP) and Updated Airspace Use
Plan (UUP)
1.1.12.6.1 Information on airspace allocation is disseminated by

Airspace Use Plan (AUP) message one day before the day of
planned activity (D-1). The AUP is published not later than 1400
UTC so as to cover the 24 hours period between 0600 UTC on the
next day (D) and 0600 UTC the day after (D+1).

1.1.12.6.2  Cancellation or change in use of planned allocated
airspaces published in current AUP on day before operations (D-1)
made after 1400 UTC or on the day the activities are done (D) is
disseminated by Updated Airspace Use Plan (UUP) message at
fixed time intervals:

1. One UUP message can be issued on the day D-1 between 1600
(1500) and 2000 (1900) with validity from D 0600 to D+1 0600.
In case the UUP concerns the correction of erroneous data
published by mistake in the AUP, additional publication/
extension of unavailable CDR/ATS routes, additional AMC-
Manageable Area allocation/extension is allowed.

2. One UUP message can be issued on the day D between 0700
(0600) and 2000 (1900) with immediate effect until D+1 0600
every whole hour or a half hour (max. 27 UUPs). The current
UUP message always replaces the last message (AUP/UUP)
and cannot exceed the framework of previous AUP/UUP
message.

1.1.12.6.3 Information on the actual use of airspace segregated
for shooting from the air and ground-based facilities (LZR24, LZR28,
LZR131A/B, LZR222, LZR223) can also be obtained from AMC, tel.
number: +421/960/46 22 31 (+421/45/532 18 17).

1.1.12.6.4 The AMC distributes AUP/UUP via AFTN to ACC/
FMP Bratislava and using the NMOC (Network Manager Operations
Centre) software application to CADF/AME (Centralised Airspace
Data Function of European Civil Aviation Conference states/ATM
Message Exchange).

The AUPs/UUPs for AA are published daily by military part of AMC
on webpage: www.vvzs.mil.sk/352/.

1.1.12.7 The airspace with active coordination

1.1.12.7.1
coordination

Characteristics of the airspace with active

The airspace with active coordination for the flights of QRA(!) aircraft
performing the tasks of interception and for the purposes of
preparation or readiness verification of the air defense system
(hereinafter ,the airspace with active coordination®):

a) has a cylinder shape with radius 20 NM around the designated
QRA(]) aircraft and with vertical limits 5 000 ft above and 5 000 ft
below the designated QRA(l) aircraft,

b) is defined within the CTA Bratislava,

c) has an airspace class corresponding with the class of the
airspace in which it is applied,

d) is available for all aircraft,

e) is created upon an announcement by the controlling military unit
about its intended use,
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f) zanikd oznamenim vojenského stanovista riadenia o konci jeho
pouzitia alebo ak doSlo kjeho zlu€eniu s vyhradenym
priestorom podla § 4 ods. 2 zakona ¢. 143/1998 Z. z. alebo
s obmedzenym priestorom zriadenym vyluéne pre potreby
Ministerstva obrany Slovenskej republiky.

1.1.12.7.2  Vojenské stanoviSte riadenia zaistuje rozstupy
QRA(l) od ostatnych lietadiel v stlade s pravidlami lietania platnymi
pre civilné letectvo; to neplati od lietadla, proti ktorému sa zakrocuje.

f) expires after an announcement by the controlling military unit
about its end of use or when it merges with reserved airspace
pursuant to § 4 par. 2 of Act No 143/1998 Coll. or with restricted
airspace established exclusively for the needs of the Ministry of
Defence of the Slovak Republic.

1.1.12.7.2  The controlling military unit is responsible for
separation between QRA(]) aircraft and other aircraft in accordance
with the rules of the air for civil aviation, this does not apply between
QRA(]) aircraft and intercepted aircraft.
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ENR 1.2 PRAVIDLA NA LETY ZA VIDITELNOSTI

1.21 Podmienky a postupy na vykonavanie letov VFR

1211 S vynimkou zvlastnych letov VFR sa lety VFR musia
vykonavat tak, aby lietadlo letelo za podmienok stanovenych v
nasledujucej tabulke.

Poznamka: Vykonavanie zviastnych letov VFR, pozri odsek ENR
1.2.2.

ENR 1.2 VISUAL FLIGHT RULES

1.21 Conditions and procedures of VFR flight
operations
1211 Except when operating as a special VFR flight, VFR

flights shall be conducted so that the aircraft is flown in conditions
specified in the table below.

Note: Conducting of special VFR flights see para. ENR 1.2.2.

Nadmorska vyska Trieda vzduSného priestoru | Letova dohladnost | Vzdialenost od oblakov
Altitude Airspace class Flight visibility Distance from clouds
V 10 000 ft (3 050 m) AMSL a viac. C,D,G 8 km 1 500 m horizontalne
At and above 10 000 ft (3 050 m) AMSL. 1000 ft (300 m) vertikaine
1 500 m horizontally
1 000 ft (300 m) vertically
Pod 10 000 ft (3 050 m) AMSL a nad 3 000 ft (900 m) C,D,G 5 km 1 500 m horizontalne
AMSL alebo nad 1 000 ft (300 m) nad terénom, podla 1 000 ft (300 m) vertikalne
toho, Co je vyssie. 1 500 m horizontally
Below 10 000 ft (3 050 m) AMSL and above 3 000 ft 1 000 ft (300 m) vertically
(900 m) AMSL or above 1 000 ft (300 m) above terrain,
whichever is the higher.
Vo vyske 3 000 ft (900 m) AMSL a nizSie alebo 1 000 ft C,D 5 km 1 500 m horizontalne
(300 m) nad terénom, podla toho, o je vyssie. 1 000 ft (300 m) vertikalne
At and below 3 000 ft (900 m) AMSL or 1 000 ft (300 m) 1 500 m horizontally
above terrain, whichever is the higher. 1 000 ft (300 m) vertically
G 5km" Mimo oblakov a za
viditelnosti zeme.
Clear of cloud and with
the surface in sight.

1)V sulade s ustanovenim SERA.5005 a) Dopravny urad povoluje
vykonavat lety vtrulnikmi prevadzkovatela AIR-TRANSPORT
EUROPE, spol. s r. o. a lety vrtulnikmi Leteckého utvaru
Ministerstva vnutra Slovenskej republiky v pripade osobitnych
¢innosti v neriadenom vzdusnom priestore, pri letovej dohladnosti
nie mensej ako 800 m, ak vrtulnik leti rychlostou, ktora umozni v€as
spozorovat inu prevadzku alebo iné prekazky a umozni vyhnut sa
zrazke.

1.21.2 S vynimkou zvlastnych letov VFR, vzlety alebo
pristatia letov VFR v CTR, vratane ich zaradovania sa do
letiskového okruhu sa nesmu vykonavat, ak hlasené
meteorologické podmienky na danom letisku dosahuju nizsie
hodnoty, ako su tieto minima:

a) vyska zakladne najnizsej vrstvy obla¢nosti je nizsia ako 1 500 ft
(450 m) alebo
b) prizemna dohladnost je mensia ako 5 km.

1.21.3 Lety VFR sa nesmu vykonavat:

a) nad FL 195,
b) pri transsonickych a supersonickych rychlostiach.

1214 Cestovné hladiny

S vynimkou letov vetrofiov a hordcovzdusnych balénov a s
vynimkou pripadov, ked je v letovom povoleni stanovené inak, lety
VFR v cestovnej hladine nad 900 m (3 000 ft) AGL sa musia
vykonavat v hladine, ktord zodpoveda letenej trati, stanovenej v
tabulke cestovnych hladin v odseku ENR 1.7.4.

1.215 Minimalne vysky

S vynimkou vzletu alebo pristatia, nesmie byt let VFR vykonavany:

) In accordance with provisions of SERA.5005 a) Transport
Authority authorise to operate helicopters of AIR-TRANSPORT
EUROPE, spol. s r.o. and Air Department of the Ministry of Interior
of the Slovak Republic when committing special operations in
uncontrolled airspace, flight visibility is not less than 800 m and
helicopter is manoeuvred at aspeed that will give adequate
opportunity to observe other traffic or any obstacles in time to avoid
collision.

1.21.2 Except when operating as a special VFR flight, VFR
flights within CTR shall not take-off or land at an aerodrome, or enter
the aerodrome traffic circuit when the reported meteorological
conditions at the aerodrome are below the following minima:

a) the ceiling is less than 1 500 ft (450 m) or

b) the ground visibility is less than 5 km.

1.21.3 VFR flights shall not be operated:

a) above FL 195,
b) at transonic and supersonic speeds.

1214 Cruising levels

Except for flights of sailplanes and hot air balloons and except where
otherwise indicated in ATC clearances, VFR flights in level cruising
flight above 900 m (3 000 ft) AGL shall be conducted at a level
appropriate to the track as specified in the table of cruising levels,
see para. ENR 1.7 4.

1.21.5 Minimum heights

Except for take-off or landing, a VFR flight shall not be conducted:
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a) nad husto osidlenymi oblastami velkomiest, miest a osad alebo
nad zhromazdiskom [udi na volnom priestranstve alebo nad
Uuzemim s faunou citlivou na hluk vo vyske, ktora je mensia ako
1 000 ft (300 m) nad najvys$sSou prekazkou v okruhu 600 m od
lietadla,

b) v8ade inde, nez je uvedené v a) vo vyske nizSej ako 500 ft (150
m) nad zemou alebo vodou alebo 500 ft (150 m) nad najvy$Sou
prekazkou v okruhu 500 ft (150 m) od lietadla.

1.21.6 Piloti letov VFR musia dodrZiavat ustanovenia
uvedené v oddiele 8 Vykonavacieho nariadenia Komisie (EU)
¢. 923/2012, ak:

a) letia vo vzdusnom priestore tried C a D,
b) tvoria sucast letiskovej prevadzky na riadenom letisku alebo
c) vykonavaju zvlastny let VFR.

Poznamka: Podsekcie ENR 1.1, ENR 1.2 a ENR 1.10 upravuju
zakladné ustanovenia oddielu 8 Vykonavacieho nariadenia Komisie
(EU) é. 923/2012.

1.21.7 VSetky lety VFR z/do neriadeného vzdusSného
priestoru vstupujuce z/do CTR letiska musia byt uskuto¢fiované iba
cez stanovené vystupné/vstupné body, pokial prislusné stanoviste
ATC nepovoli inak.

1.21.8 Zhor$enie meteorologickych podmienok pod VMC

Ak je zrejmé, Ze let vo VMC nebude mozné vykonat v sulade s
platnym letovym planom, pilot riadeného letu VFR je povinny:

a) poziadat o zmenu povolenia, ktoré umozni lietadlu pokracovat
vo VMC na letisko ur€enia alebo na nahradné letisko alebo
opustit vzdusny priestor, v ktorom sa pozaduje letové povolenie
alebo

b) ak nemozno ziskat povolenie v sulade s pismenom a),
pokracovat v lete vo VMC a oznamit' prisluSnému stanovistu
ATC opatrenie prijimané na opustenie prislu§ného vzdusného
priestoru alebo pristat na najblizSom vhodnom letisku alebo

c) v pripade letu v riadenom okrsku poziadat o povolenie vykonat
zvlastny let VFR alebo

d) poziadat o povolenie vykonat let v sulade s pravidlami letu
podla pristrojov.

1.21.9 Zmena letu VFR na let IFR

S vynimkou letu, na ktory bol predloZeny letovy plan s ozna¢enou
zmenou pravidiel letu v poli 8 FPL, velitel lietadla, ktory ma v umysle
zmenit pravidla letu z letu VFR na let IFR musi:

a) ak bol predlozeny letovy plan, oznamit potrebné zmeny, ktoré sa
maju vykonat' v platnom letovom plane alebo

b) predlozit letovy plan prislusnému stanovistu ATS a ziskat
povolenie pred zmenou na let IFR vriadenom vzdusnom

priestore.
1.2.2 Vykonavanie zvlastnych letov VFR (ZVFR)
1.2.21 ZVFR sa mbézu vykonavat v ramci CTR na zaklade

povolenia stanovista ATC. Uplatfiuju sa tieto dodatocné podmienky:

a) iba pocas dna,
b) pilotom:

1. mimo oblacnosti a za viditeInosti zeme,

2. letova dohladnost je minimalne 1500 m alebo pri
vrtulnikoch minimalne 800 m,

3. let prirychlosti 140 kt IAS alebo menej, aby bolo mozné véas
spozorovat inu prevadzku a akékolvek prekazky a
umoznené vyhnut sa zrazke.

a) over the congested areas of cities, towns or settlements or over
an open-air assembly of persons or over the areas with sensitive
fauna at a height less than 1 000 ft (300 m) above the highest
obstacle within the radius of 600 m from the aircraft,

b) elsewhere than as specified in a), at a height less than 500 ft
(150 m) above the ground or water or 500 ft (150 m) above the
highest obstacle within the radius of 500 ft (150 m) from the
aircraft.

1.2.1.6 Pilots of VFR flights shall comply with the provisions of
Section 8 of Commission Implementing Regulation (EU) No 923/
2012, when:

a) operated within Classes C and D airspace,
b) forming part of aerodrome traffic at controlled aerodromes or
c) operated as special VFR flights.

Note: Subsection ENR 1.1, ENR 1.2 and ENR 1.10 set down basic
provisions of Section 8 of Commission Implementing Regulation
(EU) No 923/2012.

1217 All VFR flights to/from uncontrolled airspace entering
to/from CTR of an aerodrome have to be carried out only via
established entry/exit points unless competent ATS unit authorizes
otherwise.

1.2.1.8 Weather deterioration below the VMC

When it becomes evident that flight in VMC in accordance with its
current flight plan will not be practicable, a pilot of a VFR flight
operated as a controlled flight shall:

a) request an amended clearance enabling the aircraft to continue
in VMC to destination or to an alternative aerodrome or to leave
the airspace within which an ATC clearance is required or

b) if no clearance in accordance with a) can be obtained, continue
to operate in VMC and notify the appropriate ATC unit of the
action being taken either to leave the airspace concerned or to
land at the nearest suitable aerodrome or

c) if operated within a control zone, request authorization to
operate as a special VFR flight or

d) request clearance to operate in accordance with the instrument
flight rules.

1.2.1.9 Change from VFR flight to IFR flight

Except for flight for which flight plan with designated flight rules
change in item 8 FPL has been submitted, pilot-in-command who
wishes to change flight rules from VFR to IFR shall:

a) if a flight plan has been submitted, indicate the necessary
changes to the current flight plan to be effected or

b) file a flight plan to the appropriate ATS unit and obtain a
clearance before change to IFR flight within controlled airspace.

1.2.2 Conducting of special VFR flights (SVFR)

1.2.21 SVFR flights may be authorized to operate within
CTR, subject to an ATC clearance. The following additional
conditions shall be applied:

a) during day only,
b) by the pilot:

1. clear of cloud and with the surface in sight,
the flight visibility is not less than 1 500 m or for helicopters
not less than 800 m,

3. at a speed of 140 kis IAS or less to give adequate
opportunity to observe other traffic and any obstacles in time
to avoid a collision.
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Poznamka: Pri letovej dohladnosti mensej ako 1 500 m sa
pilotom vrtulnika odportca letiet rychlostou niz§ou ako 140
kt IAS, ktora je vtychto podmienkach povaZovana za
maximalnu bezpecnd.

Priklady odporucanych rychlosti vzhladom na aktualnu
letovl dohladnost:

Note: When flight visibility is lower than 1 500 m, helicopter
pilots are recommended to fly at speed of 140 kt IAS or less,
which is considered to be safe at most.

Examples of recommended speeds regarding actual flight
visibility:

Dohladnost (m)
Visibility (m)

Odporucéana IAS (kt)
Recommended IAS (kt)

800

50

1500

100

2000

120

c) stanovistom ATC, ktoré nevyda letové povolenie pre ZVFR na
vzlet alebo pristatie na letisku v ramci riadeného okrsku vratane
jeho zaradovania do letiskového okruhu alebo letu po fiom, ak
su hlasené meteorologické podmienky na danom letisku horsie,
ako su tieto minima:

1. prizemna dohladnost je mensia ako 1 500 m alebo pri
vrtulnikoch mensia ako 800 m,

2. vySka zakladne najnizSej vrstvy oblacnosti je nizSia ako
600 ft (180 m).

| Poznamka 1: Stanoviste ATC ma pravo z prevadzkovych dévodov
nevydat povolenie na vykonanie ZVFR.

Poznamka 2: V sulade s ustanovenim SERA.5010 Dopravny urad
upravil pre lety vrtulnikmi prevadzkovatela AIR-TRANSPORT
EUROPE, spol. s r. o. a lety vrtulnikmi Leteckého utvaru
Ministerstva vnutra Slovenskej republiky v pripade osobitnych
¢innosti dodato¢né podmienky podla odseku ENR 1.2.2.1
nasledovne:

ZVFR sa méZu vykonavat' v ramci CTR na zéaklade povolenia
stanovi§ta ATC pocas dria alebo v noci:

— letova dohfadnost podfa odseku ENR 1.2.2.1 pism. b), bod 2 je
minimalne 800 m cez deri, 3 000 m v noci;

—  prizemna dohladnost podla odseku ENR 1.2.2.1 pism. ¢), bod 1
Jje menSia ako 800 m cez deri, 3 000 m v noci;

— vy$ka zakladne najniz8ej vrstvy obla¢nosti podla odseku ENR
1.2.2.1 pism. c), bod 2 je niZSia ako 300 ft (100 m) cez den,
1 200 ft (360 m) v noci.

1222 V pripade, ak nie su splnené podmienky pre let VFR
a pilot nepoziada o povolenie vykonat ZVFR, stanoviste ATC
upozorni na to pilota a poziada ho o jeho rozhodnutie.

Odporucena fraza:

"(volacia znagka), ZAKLADNA NAJNIZSEJ VRSTVY OBLACNOSTI
STOP, PRIZEMNA DOHLUADNOST METROV,
NEMOZEM SCHVALIT AKO VFR LET, OZNAMTE ZAMERY".

1.2.23 Ak pilot nepoziadal o vykonanie ZVFR alebo nedostal
povolenie na vykonanie ZVFR, postupuje podla dalSich moznosti
uvedenych v odseku ENR 1.2.1.8 ZhorSenie meteorologickych
podmienok pod VMC.

1.2.2.31 Ak pilot z akychkolvek dévodov neméze postupovat’
v stlade s odsekom ENR 1.2.1.8, tak v pripade odletu stanoviste
ATC nevyda povolenie na odlet a v pripade priletu stanoviste ATC
nevyda povolenie na vstup do CTR.

1224 Letové povolenie od stanovista ATC na vykonanie
ZVFR nezbavuje velitela lietadla povinnosti dodrziavat minimalne
vysky podla odseku ENR 1.2.1.5.

1225 ZVFR sa nesmu viest prehladovym systémom, pokial
si tak nevynutia zvlastne okolnosti (napriklad niddzové situacie).

c) an ATC unit will not issue a SVFR clearance to take-off or land
at an aerodrome within control zone, including entering the
aerodrome ftraffic circuit when the reported meteorological
conditions at the aerodrome are below the following minima:

1. the ground visibility is less than 1 500 m or for helicopters
less than 800 m,
2. the ceiling is less than 600 ft (180 m).

Note 1: An ATC unit has the authority not to issue SVFR clearance,
due to operational reasons.

Note 2: In accordance with provisions of SERA.5010 Transport
Authority adjusted for helicopters of AIR-TRANSPORT EUROPE,
spol. s r.o. and Air Department of the Ministry of Interior of the Slovak
Republic when committing special operations, additional conditions
according to para. ENR 1.2.2.1 as follows:

SVFR flights may be authorized to operate within CTR subject to an
ATC clearance during day or night:

— flight visibility according to para. ENR 1.2.2.1 b) (2) is not less
than 800 m during day, 3 000 m during night;

— the ground visibility according to para ENR 1.2.2.1 c) (1) is less
than 800 m during day, 3 000 m during night;

— the ceiling according to para. ENR 1.2.2.1 ¢) (2) is less than
300 ft (100 m) during day, 1 200 ft (360 m) during night.

1222 When conditions for VFR flight are not met and a pilot
is not asking for clearance to perform SVFR flight the ATC unit
notifies pilot and asks the pilot to advise intentions.

The recommended phrase:

"(the call sign), CEILING ......... FEET, GROUND VISIBILITY .........
METRES, UNABLE TO APPROVE AS VFR FLIGHT, ADVISE
YOUR INTENTIONS".

1.2.2.3 If the pilot has not asked to conduct SVFR flight or
SVFR flight is unauthorized, then conditions outlined in para. ENR
1.2.1.8 Weather deterioration below the VMC shall be followed.

1.2.2.31 If the pilot is for any reason unable to proceed
according to para. ENR 1.2.1.8, then in case of departure an ATC
unit will not issue departure clearance and in case of arrival an ATC
unit will not issue CTR entry clearance.

1224 An ATC unit flight clearance for SVFR flight does not
release the pilot-in-command from obligation to keep the minimum
heights according to para. ENR 1.2.1.5.

1.2.25 SVFR flights shall not be surveillance system
vectored unless special circumstances dictate otherwise (e.g.
emergencies).
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1.2.2.6 Velitel lietadla je povinny: 1.2.2.6 Pilot-in-command is obliged to:

a) dodrzat meteorologické podmienky, ktoré nebudu horsie ako su
stanovené hodnoty pre ZVFR,

b) okamzite ohlasit stanovistu ATC, Ze meteorologické podmienky
sa zhorsili pod stanovené hodnoty pre ZVFR.

1.2.2.7 ZhorSenie  meteorologickych ~ podmienok  pod
stanovené hodnoty pre ZVFR
12271 V pripade, ak sa meteorologické podmienky zhorsili

pod stanovené hodnoty pre ZVFR, tak v pripade odletu stanoviste
ATC nevyda povolenie na odlet a v pripade priletu stanoviste ATC
nevyda povolenie na vstup do CTR.

1.22.7.2 Ak let leti vCTR a meteorologické podmienky sa
zhorSili pod stanovené hodnoty pre ZVFR, je stanoviste ATC
povinné vyvinit maximalne Usilie na pomoc takémuto letu a
pristupovat k tomuto letu ako k letu v nudzi.

1.2.2.8 Postupy ZVFR pri strate radiového spojenia lietadlo-
zem
1.2.2.81 Ak v pripade priletu do CTR pilot ziska od stanovista

ATC povolenie na vykonanie ZVFR a nasledne ddjde k obojsmernej
strate spojenia, potom je povinnostou pilota:

a) nevstupit do CTR alebo ho opustit,

b) nastavit kod 7600,

c) vysielanim naslepo odovzdat stanovistu ATC informacie o
polohe a svojich umysloch,

d) pristat na najblizSom vhodnom letisku a pristatie ohlasit ¢o
najskor najblizSiemu stanovistu ATS.

Poznamka: Nedodrzanie postupu uvedeného v odseku ENR
1.2.2.8.1 d) iniciuje vyhlasovanie jednotlivych obdobi nidze.

1.2.2.8.2 Ak pilot ZVFR ziska od stanovista ATC povolenie na
zaradenie sa do letiskového okruhu a nasledne déjde k obojsmernej
strate spojenia, potom bude pokracovat v priblizeni na pristatie v
sulade s letovym povolenim a:

a) nastavi kéd 7600,
b) vysielanim naslepo odovzda stanovistu ATC informacie o
polohe a svojich umysloch.

Poznamka: Ak to bude mozné, TWR odovzda pilotovi lietadla v
priebehu pribliZzenia na pristatie svetelné signaly. Povinnostou pilota
ZVFR je sledovat'v priebehu priblizenia na pristatie TWR a riadit sa
svetelnymi signalmi.

1.2.2.8.3 Ak po vzlete ZVFR dbjde k obojsmernej strate
spojenia, bude pilot odlietavajuceho lietadla postupovat v sulade s
letovym povolenim a:

a) nastavi kéd 7600,

b) vysielanim naslepo odovzda stanovistu ATC informacie o
polohe a svojich umysloch,

c) pristane na najblizSom vhodnom letisku a pristatie ohlasi ¢o
najskor najbliz§iemu stanovistu ATS.

Poznamka: Nedodrzanie postupu uvedeného v odseku ENR
1.2.2.8.3 ¢) iniciuje vyhlasovanie jednotlivych obdobi nidze.

1.2.2.84 Pilot ZVFR so stratou spojenia si musi byt vedomy
skuto¢nosti, Ze nemusi mat k dispozicii v§etky informacie o ostatnej
prevadzke v CTR, a preto by sa mal vyhybat neodévodnenym
zmenam smeru a vysky letu.

1.2.2.8.5 Povinnostou pilota ZVFR so stratou spojenia je
pozorne sledovat prevadzku vo svojej blizkosti a v pripade potreby
sa tejto prevadzke vyhnut.

a) adhere to meteorological conditions which shall not be below the
conditions which are prescribed for SVFR flights,

b) inform immediately an ATC unit when meteorological conditions
deteriorate below prescribed values for SVFR flight.

1.2.27 Meteorological conditions  deterioration  below
prescribed values for SVFR flights
12271 In case when meteorological conditions deteriorate

below prescribed values for SVFR flight, an ATC unit will not issue
departure clearance in case of departure and an ATC unit will not
issue CTR entry clearance in case of arrival.

1.2.2.7.2 When flight is conducted within CTR and
meteorological conditions deteriorate below prescribed values for
SVFR flight, an ATC unit is obliged to develop maximum effort to
help such a flight and to treat such a flight as being in emergency.

1.2.2.8 Action for SVFR in the event of air-ground
communication failure
1.2.2.8.1 When a clearance for conducting of SVFR flight has

been issued by an ATC unit for pilot entering CTR and subsequently
the two-way communication failure happens the pilot is obliged:

a) not to enter CTR or to leave CTR,

b) to set transponder to code 7600,

c) to inform an ATC unit about position and intentions by
transmitting blind,

d) to land at the nearest suitable aerodrome and report it by the
most expeditious means to the appropriate ATS unit.

Note: If the procedure in para. ENR 1.2.2.8.1 d) is not applied the
relevant state of emergency will be initiated.

1.2.2.8.2 When a clearance to enter the aerodrome traffic circuit
of SVFR flight has been issued by an ATC unit and subsequently the
two-way communication failure happens the pilot is obliged to
proceed in accordance with the issued flight clearance for approach
to land and:

a) set transponder to code 7600,
b) to inform an ATC unit about position and intentions by
transmitting blind.

Note: If possible during the approach the TWR gives an instruction
to the pilot by light signals. SVFR flight pilot is compulsory to watch
the TWR during the approach and proceed in accordance with the
light signals dispatched from the TWR.

1.2.2.8.3 When the two-way communication failure happens
after departure of SVFR flight, the pilot is obliged to proceed in
accordance with issued flight clearance and:

a) set transponder to code 7600,

b) inform an ATC unit about position and intentions by transmitting
blind,

c) land at the nearest suitable aerodrome and report it by the most
expeditious means to the appropriate ATS unit.

Note: If the procedure in para. ENR 1.2.2.8.3 c) is not applied the
relevant state of emergency will be initiated.

12284 The pilot of SVFR flight with air-ground
communication failure shall be aware of the fact that other unknown
air traffic can be conducted in CTR and therefore a sudden and
unjustified flight direction/altitude changes should be avoided.

1.2.2.8.5 The pilot of SVFR flight with air-ground
communication failure is obliged to watch carefully the other traffic in
the vicinity of the SVFR flight and to avoid this traffic whenever
necessary.
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1.2.2.8.6 Stanoviste ATC bude v pripade obojsmernej straty
spojenia vychadzat z predpokladu, ze pilot lietadla postupuje v
sulade s naposledy prijatym a potvrdenym letovym povolenim alebo
s postupom uvedenym v odsekoch ENR 1.2.2.8.1 - ENR 1.2.2.8.3 a
na tomto zaklade bude zaistovat rozstupy.

1.2.3 Vykonavanie letov VFR v noci

Poznamka 1: Noc je Casovy Usek medzi koncom obcianskeho
stmraku a zaciatkom obcCianskeho svitania (pozri podsekciu GEN
2.7).

Poznémka 2: Letun musi spifiat poZiadavky predpisu L 6/ll, ust. 6.7
a 7.1.1, vrtulnik musi spliat poziadavky predpisu L 6/lll, ust. 4.2
ab.1.1.

Poznamka 3: Lety v neriadenom vzdusnom priestore, pozri odsek
ENR 1.1.8.

Poznamka 4: Pre lety VFR v noci mézu byt pouZzité len letiska, ktoré
su na tuto prevadzku schvalené Dopravnym uGradom, pozri
podsekciu AD 2.2.

1.2.31
podmienok:

Lety VFR v noci mozno vykonat pri splneni tychto

a) v pripade, Ze sa lietadlo vzdaluje z blizkosti letiska, musi sa
predlozit letovy plan v sulade s podsekciou ENR 1.10,

b) pocas letu sa musi nadviazat a udrziavat obojsmerné radiové
spojenie na prislusnom komunikaénom kanali ATS,

c) uplatfiuju sa minimalne dohladnosti a vzdialenosti od oblakov za
VMC uvedené v tabulke v odseku ENR 1.2.1.1 s vynimkou toho,
Ze:

1. vysSka zakladne najniz$ej vrstvy oblaénosti nesmie byt nizSia
ako 1 500 ft (450 m),

2. vo vyske 3 000 ft (900 m) AMSL a nizSie alebo vo vyske
1 000 ft (300 m ) nad terénom, podla toho, ¢o je vySSie, je
pilot povinny udrziavat' neustaly vizualny kontakt so zemou,

d) okrem toho, ak je to potrebné na vzlet a pristatie, sa let VFR v
noci musi vykonavat:

1. nad vysokym terénom alebo v hornatych oblastiach v
hladine, ktora je aspori 2 000 ft (600 m) nad najvysSou
prekazkou, ktora sa nachadza vo vzdialenosti do 8 km od
predpokladanej polohy lietadla,

2. v8ade inde, nez je uvedené v bode 1, v hladine, ktora je
aspon 1 000 ft (300 m) nad najvy$Sou prekazkou, ktora sa
nachadza vo vzdialenosti do 8 km od predpokladanej polohy
lietadla.

1.2.2.8.6 In case of the two-way communication failure the ATC
unit assumes that the pilot complies with the last received and
acknowledged clearance or proceeds in accordance with
procedures mentioned in para. ENR 1.2.2.8.1 - ENR 1.2.2.8.3, the
ATC unit provides the separation based on this assumption.

1.2.3 Conducting of VFR flights at night

Note 1: Night means the hours between the end of evening civil
twilight and the beginning of morning civil twilight (see subsection
GEN 2.7).

Note 2: Aeroplane shall fulfil requirements of the national regulation
L 6/ll, provision 6.7 and 7.1.1, helicopter shall fulfil requirements of
the national regulation L 6/lll, provision 4.2 and 5.1.1.

Note 3: For flights in uncontrolled airspace see para. ENR 1.1.8.

Note 4: For VFR night flights only aerodromes approved by the
Transport Authority can be used, see subsection AD 2.2.

1.2.31 VFR flights at night may be permitted under the
following conditions:

a) if leaving the vicinity of an aerodrome, a flight plan shall be
submitted in accordance with subsection ENR 1.10,

b) flights shall establish and maintain two-way radio
communication on the appropriate ATS communication channel;

c) the VMC visibility and distance from cloud minima as specified
in para. ENR 1.2.1.1 shall apply except that:

1. the ceiling shall not be less than 1 500 ft (450 m),

2. at and below 3 000 ft (900 m) AMSL or 1 000 ft (300 m)
above terrain whichever is the higher, the pilot shall maintain
continuous sight of the surface,

d) except when necessary for take-off or landing, a VFR flight at
night shall be flown:

1. over high terrain or in mountainous areas, at a level which is
at least 2 000 ft (600 m) above the highest obstacle located
within 8 km of the estimated position of the aircraft,

2. elsewhere than as specified in 1, at a level which is at least
1 000 ft (300 m) above the highest obstacle located within
8 km of the estimated position of the aircraft.
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ENR 1.3 PRAVIDLA NA LETY PODLA PRISTROJOV

1.3.1 Pravidla platné pre v$etky lety IFR

1.3.1.1 Vybavenie lietadla

Na let podla pristrojov musi byt lietadlo vybavené vhodnym
pristrojovym a navigaénym zariadenim zodpovedajucim letenej trati,
ktoré je v sulade s uplatnitelnymi pravnymi predpismi v oblasti
letovej prevadzky.

Poznamka: Lietadlové pristroje, vybavenie a letova dokumentacia
pozri podsekciu GEN 1.5.

1.31.2 Minimalne hladiny

1.3.1.21 S vynimkou toho, ak je to potrebné na vzlet a pristatie,
sa musi let IFR vykonat v hladine, ktora nie je nizSia ako minimalna
letova nadmorska vySka stanovena Statom.

Poznamka: Minimalna letova nadmorska vyska je vSeobecny
pojem, pod ktorym sa rozumie nadmorska vyska zabezpecujuca
minimalnu vy$ku nad prekazkami (MOC) v ur&itom priestore (napr.
MOCA - Minimum Obstacle Clearance Altitude, AMA - Area
Minimum Altitude, MSA - Minimum Sector Altitude).

Minimalne letové nadmorské vysky stanovené v Slovenskej
republike su publikované v prislusnych mapach v ¢asti ENR 6
a casti AD.

1.3.1.2.2 NajnizS§ia pouzitelna letovda hladina vo FIR
BRATISLAVA je prevodna hladina (pozri odsek ENR 1.7.2.1.2).

1.3.1.3 Zmena pravidiel letu IFR na let VFR

1.3.1.31 Velitel lietadla, ktory ma v umysle zmenit' let IFR na let
VFR, musi oznamit’ svoje rozhodnutie prisluSnému stanovistu ATS
s vyslovnym uvedenim, Ze rusi let IFR a oznamit mu zmeny, ktoré
sa maju vykonat v jeho plathom letovom plane. V riadenom
vzduSnom priestore musi ziskat povolenie pozadovanych zmien.

Velitel lietadla musi pouzit nasledujucu frazu:
“RUSIM LET PODLA PRISTROJOV".

Stanoviste ATS odpovie frazou:
“LET PODL'A PRISTROJOV ZRUSENY O ... (¢as)".

1.3.1.3.1.1  StanoviSte ATS nesmie v ziadnom pripade, ani
priamo ani nepriamo, na takuto zmenu velitela lietadla vyzvat.

1.3.1.3.2 Ak ma stanoviste ATS k dispozicii informacie, Ze na
trati letu sa m6zu vyskytnat’ meteorologické podmienky na let IFR a
je pravdepodobné, Ze let v podmienkach VMC nebude mozné
dodrzat, ak je to mozné, oznami to velitelovi lietadla ato
nasledujucou frazou:

“METEOROLOGICKE PODMIENKY  NA LET  PODLA
PRISTROJOV  HLASENE (alebo PREDPOVEDANE) V
PRIESTORE (nazov miesta)".

1.3.1.3.3 Ak sa vykonava let IFR vo VMC alebo lietadlo do
takych podmienok vstupi, velitel lietadla nesmie zrusit svoj let IFR,
ak neoCakava a nezamysla pokraCovat v lete primerany €as v
nepreruSovanych VMC.

1.3.2 Pravidla platné pre lety IFR v riadenom vzduS§nom
priestore
1.3.21 Lety IFR v riadenom vzduSnom priestore musia

dodrziavat ustanovenia uvedené v oddiele 8, Vykonavacieho
nariadenia Komisie (EU) &. 923/2012.

Poznamka: ENR 1.1, ENR 1.10 upravuju zakladné ustanovenia
oddielu 8, Vykonévacieho nariadenia Komisie (EU) &. 923/2012.

ENR 1.3 INSTRUMENT FLIGHT RULES

1.31 Rules applicable to all IFR flights

1.3.1.1 Aircraft equipment

Aircraft shall be equipped with suitable instruments and with
navigation equipment appropriate to the route to be flown and in
accordance with the applicable air operations legislation.

Note: For aircraft instruments, equipment and flight documentation
see subsection GEN 1.5.

1.31.2 Minimum levels

1.3.1.21 Except when necessary for take-off or landing an IFR
flight shall be flown at a level which is not below the minimum flight
altitude established by the state.

Note: The minimum flight altitude is a generic term meaning an
altitude providing Minimum Obstacle Clearance (MOC) within
certain area (e.9. MOCA - Minimum Obstacle Clearance Altitude,
AMA - Area Minimum Altitude, MSA - Minimum Sector Altitude).

The minimum flight altitudes established in the Slovak Republic are
published in particular maps in ENR 6 and in Part AD.

1.3.1.2.2 The lowest usable flight level within BRATISLAVA FIR
is the transition level (see para. ENR 1.7.2.1.2).

1.3.1.3 Change from IFR flight to VFR flight

1.3.1.3.1 Pilot-in-command intending to change from IFR flight
to VFR flight shall report such a decision to appropriate ATS unit
containing the specific expression regarding IFR flight cancellation,
together with the changes, if any, to be made to the current flight
plan. Clearance for such a change shall be obtained in controlled
airspace.

Pilot-in-command shall use following expression:
"CANCELLING MY IFR FLIGHT".

ATS unit shall respond by expression:
"IFR FLIGHT CANCELLED AT ... (time)".

1.3.1.3.1.1  ATS unit shall not appeal to pilot-in-command to do so
either directly or by inference for any reason.

1.3.1.3.2 When an ATS unit is in possession of information that
instrument meteorological conditions are likely to be encountered
along the route of flight, a pilot changing from IFR flight to VFR flight
should, if practicable, be so advised by phrase:

"INSTRUMENT METEOROLOGICAL CONDITIONS REPORTED
(or FORECASTED) IN THE VICINITY OF (location)".

1.3.1.3.3 When an aircraft operating under IFR is flown in or
encounters VMC, pilot-in-command shall not cancel an IFR flight
unless it is anticipated and intended, that the flight will be continued
for a reasonable period of time in uninterrupted VMC.

1.3.2 Rules applicable to IFR flights within controlled
airspace
1.3.2.1 IFR flights in controlled airspace shall comply with the

provisions of Section 8 of Commission Implementing Regulation
(EU) No 923/2012.

Note: ENR 1.1, ENR 1.10 set down basic provisions of Section 8 of
Commission Implementing Regulation (EU) No 923/2012.
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1.3.2.2 Cestovné hladiny 1.3.2.2 Cruising levels

1.3.2.21 Let IFR v cestovnom rezime v riadenom vzduSnom 1.3.2.21 An IFR flight operating in level cruising flight in

priestore sa musi vykonat v cestovnych hladinach alebo v pripade
obdrzania letového povolenia na cestovné stupanie medzi dvoma
hladinami alebo nad hladinou, stanovenych podla tabulky
cestovnych hladin uvedenej v ENR 1.7.4, s vynimkou ked sa vztah
medzi hladinami a tratou stanoveny v ENR 1.7.4 neuplatiiuje
vydanim letového povolenia.

1.3.3 Pravidla platné pre lety IFR mimo riadeného
vzdus$ného priestoru

1.3.3.1 Cestovné hladiny

1.3.3.1.1 Lety IFR vcestovhom rezime mimo riadeného
vzdudného priestoru sa vykonavaju v cestovnych hladinach
predpisanych pre trat podla tabuliek cestovnych hladin uvedenych
v ENR 1.7 4.

1.3.4 Vseobecné pravidla pre vzdusny priestor volnych
trati (FRA)
1.3.4.1 Oblast pésobenia

1.3.4.11 FRA sa uplatriuje v CTA BRATISLAVA H24 od FL 245
do FL 660 ako ¢ast SEE FRA (South East Europe Free Route
Airspace).

SEE FRA zahffia CTA jednotlivych $tatov podfa ENR 2.2.1. Pozri
odsek ENR 1.3.4.2.4 pre cezhrani¢né postupy v ramci SEE FRA.

1.34.2 Letové postupy
1.3.4.21 VSeobecne
1.3.4.21.1 Pouzivatelia vzduSného priestoru moézu planovat lety

po preferovanych trajektériach s pouzitim FRA vyznacénych bodov.
FRA vyznatné body su vybrané preletové radionavigacné
zariadenia a 5-pismenné vyznacné body publikované v AIP SEE
FRA statov (ENR 4.1 a ENR 4.4). Segmenty medzi FRA vyznaénymi
bodmi musia byt oznacené ako DCT (direct).

1.3.4.21.2 FRA vyznacné body sa €lenia na FRA horizontalne
vstupné body, FRA horizontalne vystupné body, FRA medzilahlé
body, FRA priletové body a FRA odletové body.

1.3.4.2.1.3 Pouzitie nepublikovanych bodov definovanych
zemepisnymi suradnicami alebo smernikom a vzdialenostou nie je
povolené.

1.34.21.4
segmentu.

Poznamka: Pozri aj ENR 1.3.4.5.1.1.

Neaplikuje sa limitdcia na maximalnu dizku DCT

1.3.4.2.1.,5 Planovanie DCT segmentov blizSie ako 3 NM k FRA
hranici nie je dovolené.

1.34.2.2 Prelietavajuca prevadzka

1.3.4.2.2.1 Prevadzka prelietavajuca FIR BRATISLAVA musi byt
planovana priamo medzi FRA horizontalnymi vstupnymi, FRA
medzilahlymi a FRA horizontalnymi vystupnymi bodmi. Neaplikuje
sa limitacia na mnozstvo pouzitych medzilahlych bodov.

1.3.4.2.2.2 Prelietavajuca prevadzka s cestovnou hladinou
vy$Sou ako FL 245 a letiaca do/z letisk v blizkosti FIR BRATISLAVA,
moze byt planovana podla ENR 1.3.4.2.2.1 aj napriek tomu, Ze €ast
trate bude nizSie ako FL 245. Takato prevadzka sa musi riadit
postupmi uvedenymi v ENR 1.3.4.5.3.

1.3.4.2.2.3 Prelietavajuca prevadzka s planovanym vertikalnym
prechodom do/z FRA kvéli zmene cestovnej hladiny:

controlled airspace shall be flown at a cruising level or, if authorized
by a flight clearance to employ cruise climb techniques, between two
levels or above a level, as specified in the table of cruising levels in
ENR 1.7.4, except that the correlation of levels to track prescribed in
ENR 1.7.4 is not subject of flight clearance.

1.3.3 Rules applicable to IFR flights outside controlled
airspace
1.3.3.1 Cruising levels

1.3.3.1.1 An IFR flight operating in level cruising flight outside of
controlled airspace shall be flown at a cruising level appropriate to
its track as specified in the table of cruising levels in ENR 1.7.4.

134 Free Route Airspace (FRA) general procedures

1.3.41 Area of application

1.3.4.11 FRA is available in BRATISLAVA CTA from FL 245 to
FL 660 on H24 basis as part of SEE FRA (South East Europe Free
Route Airspace).

The SEE FRA includes the FRAs within CTAs of particular states
according to ENR 2.2.1. For SEE FRA cross-border applications see
para. ENR 1.3.4.2.4.

1.34.2 Flight procedures
1.3.4.21 General
1.3.4.2.1.1 Airspace users may plan user-preferred trajectories

using FRA significant points. FRA significant points are selected en-
route radio navigation aids and five-letter name-codes published in
SEE FRA states AIP (ENR 4.1 and ENR 4.4). Segments between
the FRA significant points shall be defined by means of DCT (direct)
instructions.

1.3.4.21.2 FRA significant points are considered as FRA
Horizontal Entry, FRA Horizontal Exit, FRA Intermediate, FRA
Arrival Connecting and FRA Departure Connecting points.

1.3.42.1.3 The wuse of unpublished points defined by
geographical coordinates or by bearing and distance is not allowed.

1.3.4.2.1.4  There is no restriction on the maximum DCT distance.

Note: See also ENR 1.3.4.5.1.1.

1.3.4.2.1.,5 Planning of DCT segments closer than 3 NM to FRA
border is not allowed.

1.3.4.2.2 Overflying traffic

1.3.4.2.2.1 Traffic overflying BRATISLAVA FIR shall be planned
directly between FRA Horizontal Entry, FRA Intermediate points and
FRA Horizontal Exit points. There is no restriction on the number of
intermediate points used.

1.3.4.2.2.2 Overflying traffic with a cruising level above FL 245
and proceeding inbound or outbound airports located in close vicinity
of BRATISLAVA FIR may be planned according to item ENR
1.3.4.2.2.1 irrespective of the fact that a portion of their trajectory is
below FL 245 and shall comply with procedures described in ENR
1.3.4.5.3.

1.3.4.2.2.3 Overflying traffic with a planned vertical transition to/
from FRA due to change of cruising levels:
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— musi byt planovana pod spodnou hranicou FRA s pouzitim ATS
trati publikovanych v ENR 3.3,

— musi byt planovana nad spodnou hranicou FRA podla postupov
uvedenych v ENR 1.3.4.2.2.1.

1.34.2.3 Pristup kletiskam ado koncového riadeného
vzdu$ného priestoru
1.3.4.2.3.1 Lietadla prilietavajlice na letiska vo FIR BRATISLAVA

musia planovat DCT z FRA horizontalneho vstupného bodu/FRA
odletového bodu k FRA priletovému bodu s moznostou pouzitia
FRA medzilahlych bodov. Cast letu za FRA priletovym bodom musi
byt planovana s pouzitim povinnych FRA priletovych trati, ktoré
spajaju FRA priletové body s prvym bodom na S$tandardnom
pristrojovom prilete (STAR). FRA priletova trat nebude
$pecifikovana v pripade, ak je FRA priletovy bod totozny s prvym
bodom na Standardnom pristrojovom prilete.

FRA priletové trate su uvedené v nasledujucej tabulke:

— must be planned below the lower limit of FRA along the ATS
route network published in ENR 3.3,

— must be planned above the lower limit of FRA according the
rules in ENR 1.3.4.2.2.1.

1.34.23 Access to/from airports and terminal airspace

1.3.4.23.1 Flights arriving at airports located within
BRATISLAVA FIR shall plan DCT from a FRA Horizontal Entry point/
FRA Departure Connecting point to a FRA Arrival Connecting point
with possibility of using FRA intermediate points. The portion of the
flight beyond the FRA Arrival Connecting point shall be planned
along the mandatory FRA Arrival Connecting routes, linking the FRA
Arrival Connecting point with the first point of the STAR. No FRA
Arrival Connecting route is specified in the case when the FRA
Arrival Connecting point coincides with the first point of the STAR.

The FRA Arrival Connecting routes are described in the following
table:

Letisko FRA priletovy bod Bod STAR FRA priletova trat’ (priklad FPL)
Airport FRA Arrival Connecting point STAR point FRA arrival route (FPL example)
1 2 3 4
LZIB NIDOK NIT NIDOK R23 NIT
LZIB PATAK NIT PATAK DCT NIT
LZIB TURIS NIT TURIS A42 NIT
LZKZ UMARY MARKA UMARY P27 PPD R232 MARKA
LZKZ TAKOS TAKOS NIL
LZPP NIDOK NIT NIDOK R23 NIT
LZPP PATAK NIT PATAK DCT NIT
LZPP TURIS NIT TURIS A42 NIT
LZTT KEKED MARKA KEKED R232 MARKA
LZTT MOCON UMARY MOCON P27 UMARY
LZTT HATIP MARKA HATIP A42 KSC R232 MARKA
LZTT TIVON EPEDA TIVON R53 EPEDA
LZZI MOMEP TEKLA MOMEP R23 NIDOK B45 TEKLA
LZZI PPD RUTKI PPD P27 RUTKI
LZZI SLC TEKLA SLC B45 TEKLA
1.3.4.2.3.2 Lietadld odlietavajuce z letisk vo FIR BRATISLAVA 1.3.4.23.2 Flights departing from airports located within

musia planovat DCT z FRA odletového bodu k FRA horizontalnemu
vystupnému bodu/FRA priletovému bodu s moznostou pouzitia FRA
medzilahlych bodov. Cast letu pred FRA odletovym bodom musi byt
planovana s pouzitim povinnych FRA odletovych trati, ktoré spajaju
FRA odletové body s poslednym bodom na Standardnom
pristrojovom odlete (SID). FRA odletova trat nebude Specifikovana
v pripade, ak je FRA odletovy bod totozny s poslednym bodom na
Standardnom pristrojovom odlete.

BRATISLAVA FIR shall plan DCT from a FRA Departure Connecting
point to a FRA Horizontal Exit point/FRA Arrival Connecting point
with possibility of using FRA intermediate points. The portion of the
flight before the FRA Departure Connecting point shall be planned
along the mandatory FRA Departure Connecting routes, linking the
FRA Departure Connecting point with the last point of the SID. No
FRA Departure Connecting route is specified in the case when the
FRA Departure Connecting point coincides with the last point of the
SID.
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FRA odletové trate su uvedené v nasledujucej tabulke:

The FRA Departure Connecting routes are described in the following

table:

Letisko Bod SID FRA odletovy bod FRA odletova trat’ (priklad FPL)
Airport SID point FRA Departure Connecting point | FRA departure route (FPL example)
1 2 3 4
LzIB NIT NIDOK NIT R23 NIDOK
LzIB NIT TURIS NIT A42 TURIS
LZKZ MARKA UMARY MARKA R232 PPD P27 UMARY
LZKZ TAKOS TAKOS NIL
LZPP NIT NIDOK NIT R23 NIDOK
LZPP NIT TURIS NIT A42 TURIS
LZTT MARKA KEKED MARKA R232 KEKED
LZTT MARKA HATIP MARKA R232 KSC A42 HATIP
LZTT UMARY RUTKI UMARY P27 RUTKI
LZTT EPEDA TIVON EPEDA R53 TIVON
LZzI TEKLA MOMEP TEKLA B45 NIDOK R23 MOMEP
LZzI TEKLA SLC TEKLA B45 SLC
LZzI RUTKI PPD RUTKI P27 PPD
1.34.24 Cezhrani¢né postupy 1.3.4.24 Cross-border applications
1.3.4.2.4.1 Planovanie DCT segmentov cez hranice CTA 1.3.4.2.4.1 The planning of DCT segments across BRATISLAVA

BRATISLAVA (cezhrani¢né DCT) je povolené H24 nasledovne:

— vramci SEE FRA,
— do/z Baltic FRA, ako je publikované v AIP Poland a AIP
Lithuania.

Cezhrani¢né DCT segmenty musia byt planované s pouzitim FRA
vyznacnych bodov dotknutych Statov.

1.3.4.2.4.2 Nie je povolené planovanie DCT segmentov, ktoré
opakovane vstupuju do CTA BRATISLAVA.

1.3.4.3 Aktivované priestory vo FRA

1.3.4.3.1 Oblietavanie aktivovanych priestorov

1.3.4.3.1.1 Lety vo FIR BRATISLAVA musia byt planované mimo
aktivovanych priestorov, pouzivajic FRA medzilahlé body.

1.3.4.3.2 Informacia o prediZeni trate

1.3.4.3.2.1 Taktické radarové vektorovanie méze byt pouzité
v niektorych pripadoch, aby bol vytvoreny bezpecny rozstup medzi
aktivovanymi priestormi a trajektériami letov. Priemerné predizenie
trate bude priblizne 5 NM, v mimoriadnych pripadoch maximalne
10 NM.

1.3.44 Doplinkové FRA postupy

Neaplikuje sa.

CTA borders (cross-border DCT) is allowed H24 as follows:

— within SEE FRA,
— to/from Baltic FRA, as published in AIP Poland and AIP
Lithuania.

The planned cross-border DCTs shall be between FRA significant
points of affected countries.

1.3.4.2.4.2 The planning of DCT segments that multiple re-entry
BRATISLAVA CTA is not allowed.

1.3.4.3 Active areas within FRA

1.3.4.3.1 Re-routing active areas

1.3.4.3.1.1  Flights must be planned around active special areas
within BRATISLAVA FIR by using FRA Intermediate points.

1.3.4.3.2 Promulgation of route extension

1.3.4.3.2.1 In some cases, tactical radar vectoring may be applied
in order to ensure an additional safety margin between active special
areas and flight trajectories. It is expected that the average flight
extension to be considered by aircraft operators will be
approximately 5 NM and in exceptional circumstances not
exceeding 10 NM.

1.3.44 Additional FRA procedures

Not applicable.
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1.3.45 Planovanie letov
1.3.4.5.1 VSeobecne
1.3.4.5.1.1 S cielom zmiernenia vplyvu na ATM systémy, vSetky

cezhrani¢né DCT v ramci SEE FRA a Baltic FRA, ako je publikované
v AIP Poland a AIP Lithuania, musia obsahovat aspon jeden
publikovany FRA vyznaény bod v CTA BUDAPEST, CTA
BUKUREST, CTA PRAHA, CTA VARSAVA a CTA VILNIUS.

1.3.4.5.1.2 Na zmenu rychlosti a cestovnej hladiny v poli 15 FPL
moézu letecki prevadzkovatelia pouzit publikované FRA medzilahlé
body. Neaplikuje sa limitacia na mnozstvo pouzitych FRA
medzilahlych bodov.

1.3.45.1.3 Na spravovanie prevadzkovo citlivych oblasti sa
zriaduju tzv. Neplanovatelné zény (NPZ). NPZ je uréeny vzdusny
priestor v rdmci ktorého planovanie FRA DCT trajektérii bud nie je
povolené, alebo je povolené len podla definovanych vynimiek.
Pouzivatelia vzdu$ného priestoru sa mézu tymto zénam vyhnuat
planovanim vhodnych vyznaénych bodov mimo NPZ, alebo podla
uréenych podmienok. Planovanie letu cez prislusny NPZ bude
systémom IFPS odmietnuty, okrem pripadov splnenia stanovenych
podmienok.

1.3.45.2 Orientacia letovych hladin

1.3.4.5.2.1 Cestovné hladiny musia byt planované v sulade
s ENR 1.7 a v sulade s informaciami v stipci ,Poznamky“ v ENR 4.4.
Smer cestovnych hladin (parny alebo neparny) musi byt vybrany
v zavislosti na smere letovej hladiny, ktory je poZzadovany na FRA
horizontalnom vstupnom bode alebo FRA horizontalnom vystupnom
bode, tak ako uvadza nasledujuca tabulka:

ENR 1.3-5
23 FEB 23
1.34.5 Flight planning
1.3.4.51 General
1.3.4.5.1.1 In order to minimize the impact on the ATM systems,

all cross-border DCTs inside SEE FRA and Baltic FRA, as published
in AIP Poland and AIP Lithuania, require at least one published FRA
significant point within BUDAPEST CTA, BUCURESTI CTA,
PRAHA CTA, WARSZAWA CTA and VILNIUS CTA.

1.3.4.5.1.2 2 For speed and level changes, operators may use
published FRA Intermediate points in FPL item 15. There is no
restriction on the number of FRA Intermediate points that may be
used.

1.3.4.5.1.3 To manage the operationally sensitive areas, No
Planning Zones (NPZs) are published. A NPZ is a defined airspace
volume within which the planning of FRA DCT trajectories is either
not allowed or allowed only for exceptions as described. Airspace
users can avoid these areas by planning via appropriate significant
points around the NPZ or according to described conditions. Flight
planning through the relevant NPZ will cause a reject message by
IFPS except where the set conditions are met.

1.3.45.2 Flight level orientation scheme

1.3.4.5.2.1 Cruising levels must be planned in accordance with
ENR 1.7 and the information provided in the column "Remarks" in
ENR 4.4. The direction of cruising levels (EVEN or ODD) must be
chosen depending on the direction of the flight level required over
the FRA Horizontal entry and FRA Horizontal exit points as
described in the following tables:

Smer cestovnych hladin v ramci FRA - prelety

Direction of cruising levels within FRA - overflights

FL na FRA vstupnom FL na FRA
bode vystupnom bode FL v ramci FRA
FL over FRA entry FL over FRA exit FL inside FRA

point point
parne parne parne FL pre vSetky DCT segmenty
EVEN EVEN EVEN FLs for all DCT segments

neparne neparne neparne FL pre vSetky DCT segmenty
OoDD ODD ODD FLs for all DCT segments
parne neparne Zmena z parnej na neparnu FL musi byt planovana v ramci FRA
EVEN OoDD A change from EVEN to ODD FLs must be planned inside FRA

neparne parne Zmena z neparnej na parnu FL musi byt planovana v ramci FRA
OoDD EVEN A change from ODD to EVEN must be planned inside FRA

Smer cestovnych hladin v ramci FRA - odlety

Direction of cruising levels within FRA - departures

FL na FRA vystupnom bode

FL v ramci FRA

Odlety z letisk v ramci FIR BRATISLAVA

Departing from an airport within
BRATISLAVA FIR

FL over FRA exit point FL inside FRA
parne parne FL pre vSetky DCT segmenty
EVEN EVEN FLs for all DCT segments
neparne neparne FL pre vSetky DCT segmenty
OobD ODD FLs for all DCT segments
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Smer cestovnych hladin v ramci FRA - prilety

Direction of cruising levels within FRA - arrivals

FL na FRA vstupnom bode
FL over FRA entry point

FL v ramci FRA
FL inside FRA

Prilety na letiska v ramci FIR BRATISLAVA

Arriving at the airports within
BRATISLAVA FIR

FRA flight planning procedures for departing and
arriving flights from/to significant airports in close

vicinity of BRATISLAVA FIR

parne parne FL pre vSetky DCT segmenty
EVEN EVEN FLs for all DCT segments
neparne neparne FL pre vSetky DCT segmenty
oDbD ODD FLs for all DCT segments
1.34.53 FRA postupy planovania letov pre odlietavajuce 1.3.4.53
a prilietavajuce lietadla z/na letiska v blizkosti FIR
BRATISLAVA
1.3.4.5.3.1 Vo FRA musi byt planovanie letov pre odlietavajuce 1.3.4.5.3.1

lietadla vykonané nasledovnym postupom: po poslednom bode na

Standardom pristrojovom odlete (ak j

e publikovany) pouzit trat ATS

Within FRA, flight planning of departing flights shall
comply with the following procedures: after last point on SID (if
published), use lower ATS route or allowed DCT to fly to the FRA

v spodnom vzdu$nom priestore alebo povoleny DCT a letiet na FRA

odletovy bod.

Zoznam dotknutych letisk a ich odletovych postupov sa nachadza

v nasledujucej tabulke:

Departure Connecting point.

List of affected airports and respective departure procedures are

described in the following table:

Letisko FRA odletovy bod Priklad FPL
Airport FRA Departure Connecting point FPL example
1 2 3

LHBP BADOV pozri AIP Hungary pre odlety z LHBP
see AIP Hungary for LHBP departures

LHBP KALIF pozri AIP Hungary pre odlety z LHBP
see AIP Hungary for LHBP departures
LITKU Y301 KALIF

LHKE BADOV pozri Military AIP Hungary
see Military AIP Hungary

LHPA TABIN pozri AIP Hungary pre odlety z LHPA
see AIP Hungary for LHPA departures
XOMBA P974 TABIN

LHPR BERVA pozri AIP Hungary pre odlety z LHPR
see AIP Hungary for LHPR departures
VAMOG P10 BERVA

LHTL BADOV pozri Military AIP Hungary
see Military AIP Hungary

LHTL KALIF pozri Military AIP Hungary
see Military AIP Hungary
Y301 KALIF

LKMT BERVA pozri AIP Czech Republic pre odlety z LKMT
see AIP Czech Republic for LKMT departures
MAVOR P10 BERVA

LKMT KOPAT pozri AIP Czech Republic pre odlety z LKMT
see AIP Czech Republic for LKMT departures
BILNA B45 KOPAT
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 1.3-7
24 FEB 22

Letisko
Airport

FRA odletovy bod
FRA Departure Connecting point

Priklad FPL
FPL example

1

2

3

LKKU

BERVA

pozri AIP Czech Republic pre odlety z LKKU
see AIP Czech Republic for LKKU departures

MAVOR P10 BERVA

LKKU

KOPAT

pozri AIP Czech Republic pre odlety z LKKU
see AIP Czech Republic for LKKU departures

MAKAL DCT KOPAT

LKTB

BERVA

pozri AIP Czech Republic pre odlety z LKTB
see AIP Czech Republic for LKTB departures

ODNEM A4 BERVA

LKTB

KOPAT

pozri AIP Czech Republic pre odlety z LKTB
see AIP Czech Republic for LKTB departures

MAKAL DCT KOPAT

LOAN

JAN

pozri AIP Austria pre odlety z LOAN
see AIP Austria for LOAN departures
KOXER 7649 XENAK M985 JAN

LOAN

KUFIK

pozri AIP Austria pre odlety z LOAN
see AIP Austria for LOAN departures
KOXER 7649 XENAK DCT KUFIK

LOAN

VEDER

pozri AIP Austria pre odlety z LOAN
see AIP Austria for LOAN departures
ADAMA 7648 VEDER

LOAV

JAN

pozri AIP Austria pre odlety z LOAV
see AIP Austria for LOAV departures
KOXER 7649 XENAK M985 JAN

LOAV

KUFIK

pozri AIP Austria pre odlety z LOAV
see AIP Austria for LOAV departures
KOXER 7649 XENAK DCT KUFIK

LOAV

VEDER

pozri AIP Austria pre odlety z LOAV
see AIP Austria for LOAV departures
ADAMA 7648 VEDER

LOwWw

JAN

pozri AIP Austria pre odlety z LOWW
see AIP Austria for LOWW departures
KOXER 7649 XENAK M985 JAN

LOWW

KUFIK

pozri AIP Austria pre odlety z LOWW
see AIP Austria for LOWW departures
KOXER 7649 XENAK DCT KUFIK

LOWW

VEDER

pozri AIP Austria pre odlety z LOWW
see AIP Austria for LOWW departures
ADAMA 7648 VEDER

EPKK

REGTO

pozri AIP Poland pre odlety z EPKK
see AIP Poland for EPKK departures
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ENR 1.3-8 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
21 APR 22 AIP SLOVAK REPUBLIC
Letisko FRA odletovy bod Priklad FPL
Airport FRA Departure Connecting point FPL example
1 2 3
EPKK VADEX pozri AIP Poland pre odlety z EPKK
see AIP Poland for EPKK departures
BABKO L856 VADEX
EPKT BABKO pozri AIP Poland pre odlety z EPKT
see AIP Poland for EPKT departures
EPKT REGTO pozri AIP Poland pre odlety z EPKT
see AIP Poland for EPKT departures
UKLU KSC pozri AIP Ukraine pre odlety z UKLU
see AIP Ukraine for UKLU departures
W425 KSC
1.3.45.3.2 Vo FRA musi byt planovanie letov pre prilietavajuce 1.3.4.5.3.2 Within FRA, flight planning of arriving flights shall

lietadla vykonané nasledovnym postupom: opustit FRA cez FRA
priletovy bod, pouzit ATS trat v spodnom vzdusnom priestore alebo
povoleny DCT a letiet na prvy bod Standardného pristrojového
priletu (ak je publikovany).

Zoznam dotknutych letisk a ich priletovych postupov sa nachadza
v nasledujucej tabulke:

comply with the following procedures: exit FRA via FRA Arrival
Connecting point, use lower ATS route or allowed DCT to fly to the
first point of STAR or Arrival Transition (if published).

List of affected airports and respective arrival procedures are
described in the following table:

Letisko FRA priletovy bod Priklad FPL
Airport FRA Arrival Connecting point FPL example
1 2 3
LHBP ANEXA pozri AIP Hungary pre prilety do LHBP
see AIP Hungary for LHBP arrivals
LHBP EDEMU pozri AIP Hungary pre prilety do LHBP
see AIP Hungary for LHBP arrivals
LHBP ARFOX pozri AIP Hungary pre prilety do LHBP
see AIP Hungary for LHBP arrivals
LHKE ANEXA pozri Military AIP Hungary
see Military AIP Hungary
LHKE EDEMU pozri Military AIP Hungary
see Military AIP Hungary
LHKE ARFOX pozri Military AIP Hungary
see Military AIP Hungary
LHPA TABIN TABIN P974 XOMBA
pokracovanie pozri Military AIP Hungary
for continuation see Military AIP Hungary
LHPR NIT NIT L616 TABIN P974 XOMBA
pokracovanie pozri AIP Hungary
for continuation see AIP Hungary
LHTL ANEXA pozri AIP Hungary
see AIP Hungary
LHTL EDEMU pozri AIP Hungary
see AIP Hungary
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Lety prilietavajuce na alebo odlietavajuce z letisk,

1.3.4.53.3

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 1.3-9
AIP SLOVAK REPUBLIC 24 FEB 22
Letisko FRA priletovy bod Priklad FPL
Airport FRA Arrival Connecting point FPL example
1 2 3
LHTL ARFOX pozri AIP Hungary
see AIP Hungary
LKMT KOPAT KOPAT B45 BILNA
pozri AIP Czech Republic pre prilety do LKMT
see AIP Czech Republic for LKMT arrivals
LKKU ABITU ABITU P41 MAVOR
pokracovanie pozri AIP Czech Republic
for continuation see AIP Czech Republic
LKKU KOPAT KOPAT DCT MAKAL
pokracovanie pozri AIP Czech Republic
for continuation see AIP Czech Republic
LKTB ABITU ABITU P41 MAVOR
pokracovanie pozri AIP Czech Republic
for continuation see AIP Czech Republic
LKTB KOPAT KOPAT DCT MAKAL
pokracovanie pozri AIP Czech Republic
for continuation see AIP Czech Republic
LOAN OKR OKR L856 MAREG
pokracovanie pozri AIP Austria
for continuation see AIP Austria
LOAV OKR OKR L856 MAREG
pokracovanie pozri AIP Austria
for continuation see AIP Austria
Loww TUTPI TUTPI P182 REKLU
pokracovanie pozri AIP Austria
for continuation see AIP Austria
EPKK LENOV pozri AIP Poland pre prilety do EPKK
see AIP Poland for EPKK arrivals
EPKK MEBAN pozri AIP Poland pre prilety do EPKK
see AIP Poland for EPKK arrivals
EPKT LENOV pozri AIP Poland pre prilety do EPKT
see AIP Poland for EPKT arrivals
EPKT MEBAN pozri AIP Poland pre prilety do EPKT
see AIP Poland for EPKT arrivals
UKLU KSC KSC W425 LASOT
pokracovanie pozri AIP Ukraine
for continuation see AIP Ukraine

Flights arriving at or departing from airports other than

ktoré nie su uvedené vo vyssie zobrazenych tabulkach, sa povazuju
za prelietavajucu prevadzku.

1.3.4.6 Route Availability Document (RAD)

1.3.4.6.1 FRA obmedzenia avynimky su publikované
prostrednictvom RAD.

those listed in above tables are considered as overflying traffic.

1.3.4.6 Route Availability Document (RAD)
1.3.4.6.1 FRA restrictions and exceptions are published via the
RAD.
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ENR 1.3-10 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
6 DEC 18 AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 1.4-1
3 DEC 20

ENR 1.4 KLASIFIKACIA VZDUSNEHO PRIESTORU ATS

1.41

Klasifikacia vzdusného priestoru

Vo FIR BRATISLAVA je vzdus$ny priestor rozdeleny do troch tried
vzdu$ného priestoru: C, D a G.

Triedy vzdusného priestoru A, B, E a F sa vo FIR BRATISLAVA
neuplatiuju.

Priestory ATS vo FIR BRATISLAVA su klasifikované a oznacené
nasledovne:

Trieda C:

Trieda D:

Trieda G:

Povolené su lety IFR a VFR. VsSetkym letom sa
poskytuje sluzba riadenia letovej prevadzky, priCom
rozstupy sa zaistuju medzi letmi IFR navzajom a medzi
letmi IFR a letmi VFR. Letom VFR sa zaistuju rozstupy
od letov IFR a poskytuju sa im informacie o prevadzke
ostatnych letov VFR a na ziadost' aj rady na vyhnutie.
Pri vSetkych letoch sa vyZaduje nepretrzité hlasové
spojenie lietadlo-zem. Pri letoch VFR pod 10 000 ft
AMSL sa uplatfiuje obmedzenie indikovanej rychlosti
letu IAS 250 kt s vynimkou pripadov, ktoré schvali
prislusny organ pri typoch lietadiel, ktoré z technickych
alebo bezpec&nostnych dévodov nemo6zu udrziavat tuto
rychlost.

VSetky lety su predmetom letového povolenia.
Povolené su lety IFR a VFR a vSetkym letom sa
poskytuje sluzba riadenia letovej prevadzky. Rozstupy
sa zaistuju medzi letmi IFR navzajom, pri€om letom IFR
sa poskytuju informacie o prevadzke letov VFR a na
Ziadost aj rady na vyhnutie. Letom VFR sa poskytuju
informacie o prevadzke vSetkych ostatnych letov a na
Ziadost aj rady na vyhnutie.

Pri vSetkych letoch sa vyZzaduje nepretrzité hlasové
spojenie lietadlo-zem.

Pri vSetkych letoch pod 10 000 ft AMSL sa uplatiiuje
obmedzenie indikovanej rychlosti letu IAS 250 kt s
vynimkou pripadov, ktoré schvali prislusny organ pri

typoch lietadiel, ktoré z technickych alebo
bezpecnostnych dévodov nemdzu udrziavat tato
rychlost.

VSetky lety su predmetom letového povolenia.

Poznamka: V sulade s ustanovenim SERA.6001 pism.
a) bod 4 Vykonavacieho nariadenia Komisie (EU)
¢. 923/2012, Dopravny urad povoluje Vzdusnym silam
Ozbrojenych sil Slovenskej republiky pre lety Statnych
lietadiel (vratane skupinovych letov), ktoré su schvalené
ministrom obrany Slovenskej republiky, vykonavat' lety
nadzvukovych letinov pri rychlostiach nie vy$$ich ako
320 kt.

Povolené su lety IFR a VFR, pricom sa im na poziadanie
poskytuje letova informaéna sluzba. VSetky lety IFR
musia byt schopné nadviazat hlasové spojenie lietadlo-
zem. VSetky lety v RMZ musia byt schopné nadviazat
hlasové spojenie lietadlo-zem.

Pri vSetkych letoch pod 10 000 ft AMSL sa uplatfiuje
obmedzenie rychlosti letu IAS 250 kt s vynimkou
pripadov, ktoré schvali prislusny organ pri typoch
lietadiel, ktoré z technickych alebo bezpe&nostnych
dévodov nemdzu udrziavat tuto rychlost.

Letové povolenie sa nevyzaduje.

1.41

ENR 1.4 ATS AIRSPACE CLASSIFICATION

Classification of airspace

Within the BRATISLAVA FIR the airspace is devided into the three
airspace classes: C, D and G.

Within the BRATISLAVA FIR the airspace classes A, B, E and F
area not used.

ATS airspace within BRATISLAVA FIR is classified and designated
in accordance with the following:

Class C:

Class D:

Class G:

IFR and VFR flights are permitted. All flights are
provided with air traffic control service and IFR flights
are separated from other IFR flights and from VFR
flights. VFR flights are separated from IFR flights and
receive traffic information in respect of other VFR flights
and traffic avoidance advice on request.

Continuous air-ground voice communications are
required for all flights. For VFR flights a speed limitation
of 250 kt indicated airspeed (IAS) applies below 10 000
ft AMSL, except where approved by the competent
authority for aircraft types, which for technical or safety
reasons, cannot maintain this speed.

All flights shall be subject to ATC clearance.

IFR and VFR flights are permitted and all flights are
provided with air traffic control service. IFR flights are
separated from other IFR flights, receive traffic
information in respect of VFR flights and traffic
avoidance advice on request. VFR flights receive traffic
information in respect of all other flights and traffic
avoidance advice on request.

Continuous air-ground voice communications are
required for all flights.

A speed limitation of 250 kt IAS applies to all flights
below 10 000 ft AMSL, except where approved by the
competent authority for aircraft types, which for
technical or safety reasons, cannot maintain this speed.
All flights shall be subject to ATC clearance.

Note: In accordance with provision of SERA.6001 a) 4 of
Commission Implementing Regulation (EU) No 923/
2012 Transport Authority has prescribed for Air Forces
of the Armed Forces of the Slovak Republic supersonic
state aircraft (formation flights included) approved by
Minister of Defence of the Slovak Republic to operate at
speed not higher than 320 kt.

IFR and VFR flights are permitted and receive flight
information service if requested.

Al lFR flights shall be capable of establishing air-ground
voice communications. All flights in RMZ shall be
capable of establishing air-ground voice
communications.

A speed limitation of 250 kt IAS applies to all flights
below 10 000 ft AMSL, except where approved by the
competent authority for aircraft types, which for
technical or safety reasons, cannot maintain this speed.
ATC clearance is not required.
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ENR 1.4-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
28 JAN 21 AIP SLOVAK REPUBLIC
1.4.2 Poziadavky na vykonavanie letov v jednotlivych 14.2 The requirements for the flights within each class of

triedach su uvedené v nasledujucej tabulke:

airspace are as shown in the following table:

Trieda | Druh Rozstupy sa | Poskytovana sluzba Obmedzenie Poziadavky na | Pozadované Vyzaduje
letu zaistuju rychlosti N radiové nepretrzité sa
spojenie obojsmerné povolenie
radiové spojenie | ATC
lietadlo-zem
Class Type of | Separation Service provided Speed limitation ) | Radio Continuous two- | Subject to
flight provided communication | way air-ground | an ATC
requirements voice clearance
communication
required
IFR IFR od IFR Sluzba riadenia Neuplatiiuje sa Ano Ano Ano
IFR od VFR letovej prevadzky
IFR IFR from IFR Air traffic control Not applicable Yes Yes Yes
IFR from VFR | service
VFR VFR od IFR 1) Sluzba riadenia IAS 250 kt pod | Ano Ano Ano
letovej prevadzky na 10 000 ft AMSL
zaistenie rozstupov od
letov IFR.
2) Informéacie o
c prevadzke VFRVFR
(a na ziadost rady na
vyhnutie).
VFR VFR from IFR 1) Air ftraffic control | 250 kt IAS below | Yes Yes Yes
service for separation | 10 000 ft AMSL
from IFR.
2) VFR/VFR traffic
information (and traffic
avoidance advice on
request).
IFR IFR od IFR Sluzba riadenia IAS 250 kt pod | Ano Ano Ano
letovej prevadzky, 10 000 ft AMSL
informacie o
prevadzke letov VFR
(a na ziadost rady na
vyhnutie).
IFR IFR from IFR Air traffic control 250 kt IAS below | Yes Yes Yes
service, traffic 10 000 ft AMSL
information about
VFR flights (and traffic
D avoidance advice on
request).
VFR Ziadnym Informécie o IAS 250 kt pod | Ano Ano Ano
lietadlam prevadzke letov IFR/ 10 000 ft AMSL
VFR aVFR/VFR (ana
Ziadost rady na
vyhnutie).
VFR NIL IFR/VFR and VFR/ 250 kt IAS below | Yes Yes Yes
VFRtrafficinformation | 10 000 ft AMSL
(and traffic avoidance
advice on request).
IFR Ziadnym Letové informacéna IAS 250 kt pod | Ano Nie Nie
lietadlam sluzba na ziadost. 10 000 ft AMSL
IFR NIL Flight information 250 kt IAS below Yes No No
service if requested. 10 000 ft AMSL
G
VFR Ziadnym Letova informaéna IAS 250 kt pod | Nie? Nie Nie
lietadlam sluzba na Ziadost'. 10 000 ft AMSL
VFR NIL Flight information 250 kt IAS below | No 2 No No
service if requested. 10 000 ft AMSL
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 1.4-3

AIP SLOVAK REPUBLIC 19 JUL 18

Poznamka: " Prislusny organ méze takisto oslobodit typy lietadiel, Note: " Competent authority may also exempt aircraft types, which

ktoré z technickych alebo bezpecnostnych dévodov nemézZu for technical or safety reasons, cannot maintain this speed.

zachovat tato rychlost.

Poznamka: ? S vynimkou letov v RMZ, kde sa uplatriuji poZiadavky Note: ? Except for flights in RMZ where radio communication
| na radiové spojenie. requirements are applied.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 1.5-1
31 MAR 16

ENR 1.5 POSTUPY NA VYCKAVANIE, PRIBLIZENIE A ODLETY

1.5.1 Vseobecné informacie

1.5.1.1 Postupy na vyckavanie, priblizenie a odlet su
vypracované v sulade s postupmi obsiahnutymi v ICAO Doc 8168
PANS-OPS/611, Volume Il Fourth edition - 1993 a Instrument Flight
Procedures-Construction Manual, First edition - 1983.

1.5.1.2 Stanoviste riadenia letovej prevadzky moéze, ak je to
nutné, nariadit lietadlu letiet po inej priletovej, odletovej alebo
preletove;j trati, nez je publikované.

1.5.1.3 Publikované alebo prikdzané postupy musia byt
presne dodrziavané. Ak pilot neméze vykonat postupy tak, ako sa
pozaduje, je povinny oznamit to stanoviStu riadenia letovej
prevadzky.

1514 Posadky lietadiel vybavenych prijimacom VOR su
povinné pri lete vo vzdusnom priestore Slovenskej republiky mat
toto zariadenie zapnuté tak, aby boli schopné kedykolvek na
poziadanie prislusného stanovista ATC letiet po uréenom radidle,
alebo oznamit usadenie na radiale uréitého VOR.

1515 Pokial v postupoch pre jednotlivé letiska nie je
stanovené inak, je mozné v TMA (CTR) uskutoc¢nit' let lietadla, ktoré
nie je vybavené pre spojenie lietadlo - zem s TWR a/alebo APP, len
na zaklade vopred ziskaného zvlastneho povolenia.

1.5.1.6 Podrobnosti postupov na vyckavanie, priblizenie
a odlety, pripadne dalSie informacie o aplikacii pravidiel letu
a predpisov o letovych prevadzkovych sluzbach na jednotlivych
letiskach su uvedené v ¢asti AD.

1.51.7 Pokial nie je uvedené inak, s v postupoch na
vyckavanie, priblizenie a odlety uvadzané nadmorské vysky
vztahujuce sa na QNH prislugného letiska. Ciselné hodnoty smerov
sU magnetické.

1.5.2 Prilety

1.5.2.1 Lietadlu mdze byt povolené prejst na spojenie
s priblizovacim stanovistom riadenia alebo letiskovou riadiacou
vezou aj vinej polohe, nez pri prelete hranice koncovej riadenej
oblasti alebo riadeného okrsku. Piloti musia dodrziavat letové
povolenie naposledy prijaté od oblastného strediska riadenia, pokial
neobdrzia nové letové povolenie od priblizovacieho stanovista
riadenia alebo od letiskovej riadiacej veze.

1.5.2.2 Rychlostné obmedzenia

Nasledujuce rychlosti su pouzité z dévodu zabezpecenia rozstupov
pre Ucely ATC a piloti su povinni ich dodrziavat, ak nie je inak
pozadované, alebo zruSené ATC pomocou frazy "[ATC]
OBMEDZENIE RYCHLOSTI [SA] NEPOZADUJE":

1. MAXIAS 250 kt pod 10 000 ft AMSL,

MAX IAS 220 kt po prelete IAF, alebo v polohe pred
poslednou zatackou / pri zavere€énom navedeni na trat
konecéného priblizenia v pripade vedenia,

3. MNMIAS 160 kt do 4 NM pred prahom RWY po usadeni sa na
Useku kone¢ného priblizenia s klapkami kompletne
zatiahnutymi, alebo vytiahnutymi najviac do strednej polohy a s
nevysunutym pristdvacim podvozkom s ohfadom na
prevadzkovu prirucku lietadla.

V ostatnych pripadoch mdéze ATC, na taktickej baze, pozadovat
dodato¢nu Upravu rychlosti na zabezpecenie prisluSnych rozstupov
v adekvatnom rozsahu.

VSetky rychlostné obmedzenia musia byt dodrziavané c¢o
najpresnejSie ako je to mozné (IAS > 220 kt s presnostou do +/- 10
kt; IAS < 220 kt s presnostou do +/- 5 kt).

ENR 1.5 HOLDING, APPROACH AND DEPARTURE
PROCEDURES

1.5.1 General

1.5.1.1 Holding, approach and departure procedures are
based on those contained in ICAO Doc 8168 PANS-OPS/611,
Volume Il Fourth edition - 1993 and Instrument Flight Procedures-
Construction Manual, First edition - 1983.

1.5.1.2 Air traffic control unit may, if necessary, instruct
aircraft to fly another arrival or departure or transit route than
published.

1.5.1.3 It is essential to adhere exactly to published (ordered)
procedures. Pilots shall notify ATC unit whenever they are unable to
carry out the procedures as required.

1.5.1.4 It is compulsory for all aircraft equipped with a VOR
receiver to have it ready for immediate use during the operation
within Slovak airspace so as to be able to fly an assigned radial or to
report an interception of a radial of specified VOR facility whenever
the appropriate ATC unit requests it.

1515 Unless otherwise stated in the particular procedures
for aerodromes aircraft not equipped for air-ground communication
with the TWR and/or APP may operate in the TMA (CTR) with prior
permission only.

1.5.1.6 Details of holding, approach and departure
procedures, as well as further information on application of Rules of
the Air and Air Traffic Services at particular airports, are published in
the part AD.

1.51.7 Unless otherwise stated the altitudes are related to the
relevant aerodrome QNH in the holding, approach and departure
procedures. Bearings expressed in numerical values are magnetic.

1.5.2 Arriving flights

1.5.2.1 Aircraft may be cleared to contact approach control or
the aerodrome control tower even elsewhere than on overflying the
border of TMA or CTR. Pilots shall adhere to the clearance last
received from ACC until they obtain a new one from approach
control or the aerodrome control tower.

1.5.2.2 Speed restrictions

Following speeds are applied for ATC separation purposes and are
mandatory for pilots, unless otherwise instructed or cancelled by
ATC by using the phrase "NO [ATC] SPEED RESTRICTIONS™:

N

MAX IAS 250 kt below 10 000 ft AMSL,
2. MAXIAS 220 kt after overflying IAF, or on base leg / closing
heading to the final approach track when under vectoring,

3. MNM IAS 160 kt until 4 NM before RWY threshold when
established on final approach segment with up to medium flaps
setting and with the landing gear retracted with respect to aircraft
operating manual.

At other times, further speed restrictions may be applied by ATC on
a tactical basis to maintain adequate spacing.

All speed restrictions are to be flown as accurately as possible (IAS
> 220 kt accurate within +/- 10 kt; IAS < 220 kt accurate within +/- 5
kt).
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Pre zabezpecenie adekvatnych rozstupov sa od pilotov poZaduje ¢o
najrychlejSia reakcia na pozadovanu Upravu rychlosti s ohfadom na
ich prevadzkové obmedzenia.

Piloti lietadiel neschopnych dodrziavat vySSie uvedené rychlosti
alebo rychlosti pozadované od ATC z ddvodu prevadzkového
obmedzenia lietadla alebo z  dbévodu  nepriaznivych
meteorologickych podmienok, musia okamzite informovat ATC
s uvedenim rychlosti, ktoré budu pouzité.

1.5.3 Odlety

1.5.3.1 Letové povolenia vydava lietadlam na riadenych
letiskach letiskova riadiaca veza.

1.5.3.2 Odlet za viditelnosti zeme letu IFR

Odlet letu IFR, pri ktorom sa bud ¢ast alebo cely postup odletu podla
pristrojov (napr. SID) neuskuto¢ni a odlet sa vykona za vizualneho
kontaktu so zemou.

Letu IFR mdze byt povolené vykonanie odletu za viditelnosti zeme
na ziadost pilota alebo s jeho suhlasom

1. len v ¢ase medzi zaCiatkom obcianskeho svitania a koncom
obcianskeho sumraku. Pripadné skratenie ¢asového intervalu
z dévodu postupov pre zmensSenie hluku je uvedené v podsekcii
AD 2.21 prislu§ného letiska.

2. ak vyska zakladne najnizSej vrstvy oblac¢nosti nie je pod
minimalnou nadmorskou vySkou na vedenie alebo publikovanou
MSA v priestore odletu alebo ak pilot tesne pred vzletom alebo
po vzlete Ziadostou o odlet za viditelnosti zeme potvrdi, ze ma
primeranu istotu, Ze meteorologické podmienky umoznia
vykonanie odletu za viditelnosti zeme.

Pri vykonani odletu za viditelnosti zeme je pilot zodpovedny za
dodrzanie bezpecénej vySky nad prekazkami az do vysky stanovene;j
v povoleni. Zabezpeovanie rozstupov letu vykonavajucemu odlet
za viditelnosti zeme bude vykonané stanovistom ATC v sulade
s triedou vzdusného priestoru.

Priklad:
"ZIADAM ODLET ZA VIDITELNOSTI ZEME NA BOD TOVKA"

"ODLET ZA VIDITELNOSTI ZEME Z DRAHY 04 POVOLENY,
TOCTE DOLAVA PRIAMO TOVKA, UDRZUJTE VIDITELNOST
ZEME AZ DO 3 500 STOP"

1.5.4 Postupy pri vypadku priblizovacich, drahovych
a rolovacich svetiel

1.5.4.1 Pri vypadku priblizovacich svetiel v Case medzi
koncom obcianskeho simraku a zaciatkom obcianskeho svitania
a v akomkolvek inom Case, ked sa ich pouzivanie vzhladom na
meteorologické podmienky povazuje za ziaduce pre bezpecnost
letovej prevadzky, ponechava sa na pilotovi, aby rozhodol o tom, &i
pribliZzenie a pristatie dokonci alebo bude pokraovat na nahradné
letisko.

1.54.2 Pri vypadku drahovych svetiel v ase medzi koncom
obcianskeho sumraku a zaciatkom obcianskeho svitania pristatie na
neosvetlenu drahu nesmie byt vykonané. Pristatie na neosvetlenu
drahu v tomto €ase je mozné vykonat, len ked sa lietadlo nachadza
v tiesfovej situacii a let na nahradné letisko nie je mozné vykonat.

1543 Pri vypadku drahovych svetiel v ¢ase medzi
zaciatkom obcianskeho svitania a koncom obcianskeho sumraku,
ked sa ich pouzivanie vzhladom na meteorologické podmienky
povazuje za Ziaduce pre bezpecnost letovej prevadzky, pilot po
obdrzani informacie o vypadku zhodnoti momentalnu situaciu a s
kone¢nou platnostou rozhodne otom, ¢&i priblizenie a pristatie
dokon¢i alebo bude pokracovat na nahradné letisko.

In the interests of accurate spacing, pilots are requested to comply
with speed adjustments as promptly as feasible within their own
operational constraints.

Pilots of aircraft unable to adhere to speeds requested by ATC or
mentioned above due to aircraft operational limitations or weather
conditions, shall inform ATC immediately stating the required
speeds.

1.5.3 Departing flights

1.5.3.1 Initial air traffic control clearances will be forwarded to
aircraft on controlled aerodromes by the aerodrome control tower.

1.5.3.2 Visual departure of IFR flight

Departure of an IFR flight when either part or all of an instrument
departure procedure (e.g. SID) is not completed and the departure
is executed in visual reference to terrain.

An IFR flight may be cleared to execute a visual departure on pilot's
request or with his acceptance

1. during the time between the beginning of morning civil twilight
and the end of evening civil twilight only. Potential shortening of
the time interval due to the noise abatement procedures is
published in subsection AD 2.21 of particular aerodrome.

2. if the ceiling is not below minimum vectoring altitude or
published MSA in the direction of take-off and following climb-
out or if pilotimmediately before take-off or after departure by his
request to execute visual departure confirms that he is
sufficiently confident that the meteorological conditions permit
visual departure.

Responsibility for obstacle clearance during visual departure
remains with the pilot until the altitude specified in the clearance is
reached. Separation of the aircraft remains with the appropriate ATC
unit in accordance with the airspace classification.

Example:
"REQUEST VISUAL DEPARTURE TO TOVKA"

"CLEARED VISUAL DEPARTURE RUNWAY 04, TURN LEFT
DIRECT TOVKA, MAINTAIN VISUAL REFERENCE UNTIL 3 500
FEET"

154 Procedures in case of approach, runway and
taxiway lighting outage

1.5.41 In case of approach lighting outage during the time
between the end of evening civil twilight and the beginning of
morning civil twilight and at any other time when their use based on
weather conditions is considered desirable for the safety of air traffic,
pilot shall decide whether approach and landing will be completed or
whether he will fly to alternate aerodrome.

1.5.4.2 In case of runway lighting outage during the time
between the end of evening civil twilight and the beginning of
morning civil twilight, landing on unlighted runway shall not be
executed. Landing on unlighted runway can be executed only in
case of aircraft emergency and only when the state of emergency
does not allow to flight to alternate aerodrome.

1.5.4.3 In case of runway lighting outage during the time
between the beginning of morning civil twilight to the end of evening
civil twilight when weather conditions required lighting system to be
on, the pilot after obtaining the information on runway lighting outage
evaluates present situation and shall decide whether the approach
and landing will be completed or whether he will continue to alternate
aerodrome.
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1544 Pri vypadku rolovacich svetiel v ¢ase medzi koncom
obCianskeho sumraku a zaciatkom obcianskeho svitania
a v akomkolvek inom case, ked sa ich pouzivanie vzhladom na
meteorologické podmienky povaZuje za Ziaduce pre bezpecnost
letovej prevadzky, rolovanie po neosvetlenej rolovacej drahe smie
riadiaci letovej prevadzky povolit len na zZiadost velitela lietadla. V
takomto pripade stanoviste TWR zabezpeéi asistenciu vozidla
FOLLOW ME, alebo asistenciu iného vozidla vybaveného
vystraznym majakom.

Poznamka: Vo vSetkych situaciach pri vypadku svetiel uvedenych
v odsekoch ENR 1.5.4.1, ENR 1.5.4.2, ENR 1.5.4.3 a ENR 1.5.4.4
za rozhodnutie pokracovat' v priblizeni, pristati a rolovani a tym i za
bezpecénost cestujlcich a lietadla je zodpovedny pilot.

1544 In case of taxiway lighting outage during the time
between the end of evening civil twilight and the beginning of
morning civil twilight and at any other time when the meteorological
conditions required lighting system to be on, air traffic controller,
when so requested by the pilot-in-command, may issue taxi
clearance via unlighted taxiway. In such a case TWR will provide the
assistance of FOLLOW ME car or the assistance of other car
equipped with hazard beacon.

Note: In all situations described in para. ENR 1.5.4.1, ENR 1.5.4.2,
ENR 1.5.4.3 and ENR 1.5.4.4, pilot-in-command shall be
responsible for decision to continue in approach, landing and taxing
and by that also for the safety of passengers and the aircraft.
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ENR 1.6 PREHCADOVE SLUZBY ATS A POSTUPY

V CTA Bratislava, TMA a CTR, okrem CTR/TMA Zilina a CTR/TMA
Piestany, sa poskytuju prehladové sluzby na zaklade sekundarneho
prehladového radaru (SSR). V CTR/TMA letisk Bratislava/M. R.
Stefanik, Kosice a Poprad-Tatry sa na poskytovanie prehladovych
sluzieb pouzivaju aj primarne radary.

Prehladové sluzby ATS sa v CTA Bratislava neposkytuju od 8 000 ft
AMSL do 9 500 ft AMSL v priestore:

492353N 0190000E

pozdiz &tatnych hranic do

491228N 0194547E

491408N 0193000E

491408N 0190000E

492353N 0190000E.

Aplikacia odseku ENR 1.6.1 sa vztahuje k poskytovaniu sluzieb
sekundarneho aj primarneho radaru.

1.6.1 Primarny prehladovy radar (PSR)

1.6.1.1 Doplnkové sluzby

1.6.1.1.1 Poskytovanie radarovych sluzieb mbze byt
ovplyvnené zhorSenim radarového krytia, znizenou kapacitou
zariadenia, vyskytom ruSenia alebo moznostami riadiaceho letovej
prevadzky. Od rozhodnutia riadiaceho letovej prevadzky zavisi, Ci
budu radarové sluzby poskytované alebo nie, alebo ¢&i sa vich
poskytovani bude pokracovat podla ovplyviiujlcich faktorov, ktoré
berie do Uvahy.

1.6.1.1.2 O tom, ¢i radarové sluzby mézu, alebo nemézu byt
poskytované, sa velitel lietadla dozvie podla volacieho znaku
stanovista ATC, ktoré riadiaci letovej prevadzky pouzije.

ENR 1.6 ATS SURVEILLANCE SERVICES AND PROCEDURES

In Bratislava CTA, TMA and CTR, except Zilina CTR/TMA and
Piestany CTR/TMA, surveillance service based on secondary
surveillance radar (SSR) is provided. In CTR/TMA of aerodromes

Bratislava/M. R. Stefanik, Koice and Poprad-Tatry, primary radars ==

are also used to provide surveillance services.

ATS surveillance services in Bratislava CTA are not provided from
8 000 ft AMSL to 9500 ft AMSL in the area:

492353N 0190000E

along state boundary to

491228N 0194547E

491408N 0193000E

491408N 0190000E

492353N 0190000E.

Application of para. ENR 1.6.1 is related to secondary and primary
radar service provision.

1.6.1 Primary surveillance radar (PSR)

1.6.1.1 Supplementary services

1.6.1.1.1 Providing radar services may be affected by reduced
radar coverage, by equipment capabilities, by occurrence of
interference or by air traffic controller limitation. If the radar services
are provided or not or if their providing is continued, will depend on
the decision of the air traffic controller who takes into consideration
the named affecting factors.

1.6.1.1.2 Appropriate call sign of ATC unit used by air traffic
controller providing air traffic services, indicates to the pilot-in-
command, if radar services can be or cannot be provided.

Stanoviste ATC Radarové sluzby
ATC Unit Radar Services
nemoézu byt poskytované mdbzu byt poskytované
cannot be provided can be provided
ACC CONTROL RADAR
APP APPROACH RADAR

Poznamka: V pripade, ak su radarové sluzby poskytované
letiskovou riadiacou veZou, volaci znak stanovista ATC sa nemeni
(napr. TATRY VEZA). Ak nebude mozné poskytovat radarové
sluzby, oznami to letiskova riadiaca veZa pilotovi ihned’ pri prvom
nadviazani spojenia.

1.6.1.2 Pouzitie sluzby radarového riadenia

1.6.1.21 Radarové sluzby sa poskytuju na zaklade rozhodnutia
radarového riadiaceho alebo na Ziadost velitela lietadla.

1.6.1.2.2 Stanovenie radarovej identity sa vykonava v sulade
s postupmi uvedenymi v predpise L 4444, hlava 8.

1.6.1.2.3 V pripadoch, ked je pilot informovany frazou "RADAR
CONTACT", automaticky vynechava hlasenie poléh pocas letu
vo FIR BRATISLAVA, aby sa znizilo mnozstvo komunikacie medzi
pilotom a stanovistom ATC.

1.6.1.2.3.1  Piloti musia obnovit hlasové hlasenie polohy:

a) ked dostanu taky pokyn,

b) ked im bolo oznamené, Ze prehladova sluzba ATS skoncila
alebo

c) ked im bolo oznamené, ze doslo k strate identity.

Note: When radar services are provided by aerodrome control tower
the ATC unit call sign is not changed (e. g. TATRY TOWER). If
provision of radar services is not possible the aerodrome control
tower will inform pilot immediately after the first radio contact is
established.

1.6.1.2 The application of radar control service

1.6.1.2.1 Radar services are provided, either on the basis of the
decision of the radar controller or on request of the pilot-in-
command.

1.6.1.2.2 Establishment of radar identity is realized in
accordance with procedures mentioned in ICAO Doc 4444, Chapter
VIII.

1.6.1.2.3 In order to reduce air-ground communication between
the pilot and ATC unit in any cases whenever the pilot is informed of
the phrase "RADAR CONTACT", he automatically omits position

reporting while flying the BRATISLAVA FIR.
1.6.1.2.3.1  Pilots shall recall voice position reporting if:

a) such instruction is given,
b) it was notified that ATS surveillance service was suspended or

c) it was notified that the loss of identity occur.
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1.6.1.2.4 Minimum horizontalneho radarového rozstupu je 1.6.1.2.4 Horizontal radar separation minimum is 5 NM

5NM (skupinovy let 10 NM). V priestore zodpovednosti APP
Stefanik sa aplikuje zmengené minimum radarového rozstupu 3 NM
do vzdialenosti 40 NM od ARP LZIB.

1.6.1.2.5 Hladiny pridelené pocas radarového vedenia zaistuju
vzdy minimalnu vySku nad prekazkami (opravenu na ucinok nizkej
teploty), zodpovedajucu prislusnej faze letu.

1.6.1.2.6 V CTA Bratislava mézu byt poskytované nasledovné
radaroveé sluzby:

— naviga¢na pomoc,

— zaistovanie radarovych rozstupov,
— radarové sledovanie,

— radarové vedenie.

1.6.1.2.7 V TMA a CTR riadenych letisk mézu byt poskytované
tieto radarové sluzby:

— naviga¢na pomoc,

— zaistovanie radarovych rozstupov,
— radarové sledovanie,

— radarové vedenie,

— informacie o konflikinej prevadzke,
— informacie o nepriaznivom pocasi.

Poznamka: Informacie o radarovych postupoch st pre jednotlivé
letisk& uvedené v Casti 3 - AD.

1.6.1.3 Postupy pri vypadku radaru a pri strate radiového
spojenia
1.6.1.3.1 Vypadok radaru

V pripade poruchy radarového zariadenia postupuje riadiaci letovej
prevadzky podla predpisu L 4444, hlava 8, ustanovenie 8.8.4.

1.6.1.3.2 Strata radiového spojenia

Pozri odsek ENR 1.1.11.1 Postupy pri strate radiového spojenia
lietadlo-zem.

1.6.1.4 Poziadavky hlasenia polohy hlasom a CPDLC (datové

spojenie riadiaci — pilot)
Neaplikuje sa.

1.6.1.5 Grafické zobrazenie radarového krytia PSR

Neaplikuje sa.

1.6.2 Sekundarny prehladovy radar (SSR)

1.6.2.1 Nudzové postupy

1.6.2.1.1 Ak pilotovi lietadla v obdobi nudze bol prideleny
stanovistom ATC urcity kod odpovedaca, nebude obvykle tento kod
menit, ak sa za mimoriadnych okolnosti pilot nerozhodol inak alebo
nebol informovany inak. Ak stanovi§te ATC nezZiadalo nastavenie
kodu, pilot nastavi odpovedaé na mod A kéd 7700 podla povahy
nudze.

1.6.21.2 V pripade poruchy palubného odpovedaca, ktora
nemdze byt odstranena pred vzletom, musi velitel lietadla:

a) C€o najskor informovat prislusné stanoviste ATC pred podanim
letového planu,

b) planovat €o mozno najkratSiu trat k najblizSiemu vhodnému
letisku, na ktorom méze byt uskutocnena oprava,

c) uviest pismeno "N" v poli 10 letového planu v pripade Uplnej
poruchy palubného odpovedaca alebo v pripade CiastoCnej
poruchy odpovedaca uviest v sulade s predpisom L 4444,
dodatok 2, znak zodpovedajuci prevadzkyschopnosti
odpovedaca.

(formation flights 10 NM). In the area of responsibility of Stefanik
APP reduced radar separation minimum 3 NM is applied within the
range of 40 NM from ARP LZIB.

1.6.1.2.5 Levels of flight assigned during the radar vectoring
always assure the minimum obstacle clearance (corrected for low
temperature effect) corresponding to relevant phases of flight.

1.6.1.2.6 The following radar services can be provided in
Bratislava CTA:

— navigational assistance,
— radar separation,

— radar monitoring,

— radar vectoring.

1.6.1.2.7 The following radar services can be provided in TMA
and CTR of controlled aerodromes:

— navigational assistance,

— radar separations,

— radar monitoring,

— radar vectoring,

— collision hazard information,

— information regarding adverse weather.

Note: Information concerning the radar procedures for particular
aerodromes are mentioned in the Part 3 - AD.

1.6.1.3 Radar and radio failure procedures

1.6.1.3.1 Radar failure

In the event of radar equipment failure the air traffic controller
proceeds in accordance with L 4444, Chapter 8, provision 8.8.4.

1.6.1.3.2 Radio failure

See para. ENR 1.1.11.1 Procedures in the event of air-ground
communications failure.

16.14 Voice and CPDLC (controller — pilot data link

communications) position reporting requirements

Not applicable.

1.6.1.5 Graphic portrayal area of PSR coverage

Not applicable.

1.6.2 Secondary surveillance radar (SSR)

1.6.2.1 Emergency procedures

1.6.2.1.1 If the pilot of an aircraft encountering a state of
emergency has previously been directed by ATC to select a specific
transponder code that, code will normally be maintained unless, in
special circumstances, the pilot has decided or has been advised
otherwise. Where ATC unit has not requested a code, the pilot will
set the transponder to Mode A Code 7700 according to the stage of
emergency.

1.6.21.2 Whenever the airborne transponder fails and cannot
be repaired before intended departure, the pilot-in-command shall:

a) as soon as possible inform an appropriate ATC unit before
submitting the flight plan,

b) plan to proceed to the nearest suitable aerodrome where repair
can be made,

c) insert the letter "N" in item 10 of flight plan if the airborne
transponder is completely unserviceable or, in case of a partial
failure insert in accordance with ICAO Doc 4444, Appendix 2, a
character appropriate to the airborne transponder serviceability.
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1.6.2.1.3 V pripade poruchy palubného odpovedaca po vzlete
moze velitel lietadla oakavat, Ze prisluSné stanoviSte ATC vykona
opatrenia na pokraCovanie letu na prvé letisko zamyslaného
pristatia v sulade s letovym planom. Po pristati musi velitel lietadla
zaistit, aby  bol palubny  odpoveda¢ uvedeny do
prevadzkyschopného stavu. Ak palubny odpoveda¢ neméze byt
opraveny, musi pilot postupovat v sulade s ustanovenim odseku
ENR 1.6.2.1.2.

1.6.2.2
zasahovania

Postupy pri strate spojenia a v pripade protipravneho

1.6.2.2.1 Postupy pri strate radiového spojenia

Pozri odsek ENR 1.1.11.1 Postupy pri strate radiového spojenia
lietadlo-zem.

1.6.2.2.2 Postupy pri protipravnom zasahovani

Personal stanovist riadenia letovej prevadzky musi zamerat' svoju
pozornost na rozpoznanie protipravneho zasahovania proti
lietadlam.

Poznamka: Od lietadla vybaveného odpovedacom sekundarneho
radaru sa ocakava, Ze bude odpovedat' v méde A kéd 7500, aby
naznacdilo, Ze je predmetom protipravneho zasahovania. Lietadlo
méZze nastavit odpoveda¢ na méd A kéd 7700 na oznacenie, Ze je
ohrozené bezprostrednym nebezpecenstvom a Ziada okamZzZitu
pomoc. Pozri aj odsek ENR 1.13 Protipravne zasahovanie.

1.6.2.3 Systém pridelovania kédu SSR
1.6.2.3.1 Prevadzkové postupy - povinnosti velitela lietadla
1.6.2.3.1.1  Velitel lietadla musi pri vstupe do FIR BRATISLAVA

zo susedného FIR udrziavat prideleny SSR koéd podla pokynov
predchadzajuceho FIR az do doby, nez mu bude prideleny novy kod
(pridelovanie kédov - pozri odsek ENR 1.6.2.3.2.5).

1.6.2.3.1.2 Velitelia lietadiel, vzlietajuci z letisk v Slovenskej
republike smu prepnut odpoveda¢ z polohy "STANDBY" do polohy
"ON" az bezprostredne pred zahajenim vzletu.

1.6.2.3.2 Letom vo FIR BRATISLAVA su pridelované tranzitné
kody alebo miestne kédy podla tabulky kédov uvedenej v odseku
ENR 1.6.2.3.2.5, v stlade so zoznamom pridelovania kédov SSR
pre EUR region (Participating Area - EUR-E) - priloha EUR DOC
023.

1.6.2.3.2.1

1.6.2.3.2.1.1 Tranzitné kédy su kody uréené Statu pre prislusné
ACC na pridelovanie lietadlam vykonavajicim tranzitny let
v hraniciach EUR-E alebo, v pripade dohody medzi
zainteresovanymi Statmi pri dodrzani stanovenych podmienok, aj
mimo tychto hranic.

Tranzitné kédy

1.6.2.3.2.1.2 Individualny tranzitny kod prideleny lietadlu by mal byt
udrziavany po zvysok letu vo vSetkych Statoch EUR-E a, ak je to
mozné, aj v nasledujucich "Participating Areas". Tento kéd bude
odovzdavany nasledovnému stanovistu ATC ako sucast spravy
ACT alebo EST.

1.6.2.3.2.2 Miestne kody

1.6.2.3.2.2.1 Miestne kédy su kody uréené prislusnému priestoru
zodpovednosti (zvy€ajne v ramci jedného S$tatu) na pouzitie
uréenymi stanovistami ATC v hraniciach tohto priestoru
zodpovednosti alebo, pri dodrzani stanovenych podmienok, aj mimo
tychto hranic.

1.6.2.3.2.2.2 Individualny miestny koéd prideleny lietadlu
vykonavajucemu let vo vnutri FIR BRATISLAVA bude udrziavany od
vzletu po pristatie.

1.6.2.1.3 Whenever airborne transponder capabilities fail after
take-off the pilot-in-command may expect that appropriate ATC unit
shall endeavour to provide for continuation of the flight to
aerodrome of first intended landing in accordance with flight plan.
Pilot-in-command shall ensure after landing that the airborne
transponder will be restored to normal operation. Whenever an
airborne transponder cannot be repaired, pilot shall follow the
provision of para. ENR 1.6.2.1.2.

1.6.2.2 Radio communication failure and unlawful
interference procedures
1.6.2.2.1 Radio communication failure procedure

See para. ENR 1.1.11.1 Procedures in the event of air-ground
communications failure.

1.6.2.2.2 Unlawful interference procedure

Air traffic services personnel shall be prepared to recognize any
indication of the occurence of unlawful interference with an aircraft.

Note: An aircraft equipped with SSR transponder is expected to
operate the transponder on Mode A Code 7500 to indicate
specifically that it is the subject of unlawful interference. The aircraft
may operate the transponder on Mode A Code 7700, to indicate that
it is threatened by grave and imminent danger, and requires
immediate assistance. See also para. ENR 1.13 Unlawful
interference.

1.6.2.3 System of SSR Code assignment
1.6.2.3.1 Operating procedures - pilot-in-command duties
1.6.2.3.1.1 A pilot-in-command of an aircraft entering

BRATISLAVA FIR from an adjacent FIR shall keep assigned SSR
code according to instructions from previous FIR until a new code is
assigned (a code assignment - see para. ENR 1.6.2.3.2.5).

1.6.2.3.1.2 A pilot-in-command of an aircraft departing from
aerodromes in the Slovak Republic may switch the transponder from
position "STANDBY" to position "ON" immediately before take-off.

1.6.2.3.2 According to SSR Code Allocation List for EUR
Region (Participating Area - EUR-E) - an attachment of EUR DOC
023, the transit codes or the local codes are assigned within
BRATISLAVA FIR according to table of codes mentioned in para.
ENR 1.6.2.3.2.5.

1.6.2.3.2.1 Transit codes

1.6.2.3.2.1.1 Transit codes are allocated to a state for a specified
ACC for assignment to an aircraft engaged in transit flights within the
EUR-E boundaries or, subject to agreement between the states
involved and certain conditions, even outside of those boundaries.

1.6.2.3.2.1.2 The individual transit code assigned to an aircraft
should be retained for the remainder of the flight in all states in EUR-
E and, if possible, other successive "Participating Areas". This code
will be transferred to subsequent ATC unit as a part of ACT or EST
MSG.

1.6.2.3.2.2 Local codes

1.6.2.3.2.2.1 Local codes are allocated to a specific Area of
Responsibility (AoR) for use by designated ATC units within that
AoR or, subject to certain conditions, across AoR boundaries.

1.6.2.3.2.2.2 The individual local code assigned to an aircraft
operating inside BRATISLAVA FIR will be retained from take-off to
landing.
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1.6.2.3.23 V pripade, ak je lietadlo vybavené palubnym 1.6.2.3.2.3 When the aircraft is equipped with the airborne

odpovedacom, musia velitelia lietadiel tento udrziavat' v €innosti a
nastaveny v sulade s pokynmi prislu$ného stanovista ATC.

1.6.2.3.2.4 Nastavenie prideleného kédu musi byt overené
riadiacim letovej prevadzky ¢o najskor.

transponder a pilot-in-command shall keep it in operation and
respond the code according to the relevant ATC unit instruction.

1.6.2.3.2.4  Setting of the assigned code shall be verified by an air
traffic controller as soon as possible.

1.6.2.3.2.5 Pre Slovensku republiku su pridelené nasledujice 1.6.2.3.2.5 The following transit codes and local codes are
tranzitné a miestne kody: assigned in the Slovak Republic:
Séria Kody Poznamky
BRATISLAVA FIR
Series Codes Remarks
Tranzitné 44 4401 - 4427
Transit
Miestne 00 0060 - 0077
Local
Miestne 40 4050 - 4077
Local
Miestne 67 6701 - 6777 Aj pre DEST vo FIR WIEN.
Local For DEST within WIEN FIR as well.
1.6.2.3.2.6  Kody na zvlastne ucely: 1.6.2.3.2.6  Special purpose codes:

Koéd 0000 - vyhradeny pre vnutroStatne vyuzitie za vSeobecnym
ucelom;

Kéd 1000 - vyhradeny na zvyraznenie toho, Ze je pouzity méd S;

Koéd 2000 - musi byt nastaveny pilotom, ak nedostal Zziadne

pokyny od ATS tykajuce sa nastavenia kodu
a sucasne podmienky nezodpovedaju pouzitiu kédov
6701, 6702, 6703, 7000, 7500, 7600 a 7700;

Koéd 7000 - musi byt nastaveny pilotom, ak mu nie su poskytované
ATS, s cielom zleps$it identifikdciu primerane
vybaveného lietadla a suCasne podmienky
nezodpovedaju pouzitiu kddov 6701, 6702, 6703;

Kod 7500 - vyhradeny pre protipravne zasahovanie;

Koéd 7600 - vyhradeny pre stratu spojenia;

Koéd 7700 - vyhradeny pre stav nddze;

Koéd 6701 - vyhradeny pre lety na zachranu ludského Zivota,
pokial prislusné stanoviSte ATC nevyda iny pokyn;

Koéd 6702 - vyhradeny pre lety SAR;

Kod 6703 - vyhradeny pre lety policajnych vrtulnikov, pokial
prisludné stanoviste ATC nevyda iny pokyn.

1.6.24 Poziadavky hlasenia polohy hlasom a CPDLC (datové

spojenie riadiaci — pilot)
Neaplikuje sa.
1.6.25 Grafické zobrazenie radarového krytia SSR
Neaplikuje sa.

1.6.3 Automatické =zavislé sledovanie - vysielanie
(ADS-B)

Neaplikuje sa.

Code 0000 - general purpose code for local use by a state;

Code 1000 - reserved for use as a conspicuity code for Mode S;

Code 2000 - shall be set by pilot in the absence of ATS instructions
related to code setting unless the conditions for the
use of codes 6701, 6702, 6703, 7000, 7500, 7600 and
7700 apply;

Code 7000 - shall be set by pilot when not receiving ATS in order to
improve the detection of suitably equipped aircraft
unless the conditions for the use of codes 6701, 6702,
6703 apply;

Code 7500 - reserved for unlawful interference;

Code 7600 - reserved for communication failure;

Code 7700 - reserved for emergency;

Code 6701 -reserved for hospital flights unless otherwise
instructed by ATC;

Code 6702 - reserved for SAR flights;

Code 6703 - reserved for Police helicopter flights unless otherwise
instructed by ATC.

1.6.24 Voice and CPDLC (controller — pilot data link
communications) position reporting requirements

Not applicable.
1.6.25 Graphic portrayal area of SSR coverage

Not applicable.

1.6.3 Automatic dependent surveillance - broadcast
(ADS-B)

Not applicable.
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ENR 1.7 POSTUPY NA NASTAVENIE VYSKOMERA

1.71 Uvod

Postupy na nastavenie vySkomera platné v Slovenskej republike
su zhodné s postupmi obsiahnutymi v ICAO Doc 4444 a Doc 8168.

Udaje o prevodnej nadmorskej vyske st uvedené na mapéch
Standardnych pristrojovych priletovych trati (STAR) - ICAO,
Standardnych pristrojovych odletovych trati (SID) - ICAO a mapach
priblizenia podrla pristrojov (IAC) - ICAO. Udaj QNH sa uvadza v
hektopascaloch. Udaj QFE sa odovzdava len na vyziadanie. Udaje
QNH alebo QFE uvadzané v hektopascaloch sa zaokruhluju na
vynechava. Pri vysielani udajov v inych mernych jednotkach, napr.
v milimetroch, sa merna jednotka nevynechava.

1.7.2 Zakladné postupy na nastavenie vySkomera
1.7.21 VSeobecné informacie
17211 Prevodna nadmorska vyska je stanovena pre cely FIR

BRATISLAVA (vratane TMA) v 10 000 ft AMSL.

1.7.21.2 Pre cely FIR BRATISLAVA (vratane TMA) sa
stanovuje spolo¢na prevodna hladina na zaklade hodnoty
oblastného QNH, podla nasledujlcej tabulky:

ENR 1.7 ALTIMETER SETTING PROCEDURES

1.71 Introduction

Altimeter setting procedures used in Slovak Republic conform to
those contained in ICAO Doc 4444 and Doc 8168.

Transition altitudes are given on Standard Arrival Chart - Instrument
(STAR) - ICAO, Standard Departure Chart - Instrument (SID) and
Instrument Approach Chart (IAC) - ICAO. QNH values are given in
hectopascals. QFE is available on request only. QNH or QFE values
when given in hectopascals, are rounded off to the next lower entire
hectopascals whilst the term of "hectopascal” is left out. The term is
not left out when broadcasted in other units e.g. milimetres.

1.7.2 Basic altimeter setting procedures
1.7.21 General
1.7.2.1.1 Transition altitude is established at 10 000 ft AMSL for

entire BRATISLAVA FIR (including TMA).

1.7.21.2 Common transition level is established for entire
BRATISLAVA FIR (including TMA), based on regional QNH,
according to the following table:

Uzavrety interval QNH (hPA)
Closed QNH interval (hPa) Prevodna hladina
Od Do Transition Level
From To
943 977 130
978 1013 120
1014 1050 110
1051 1088 100

Prevodna hladina sa nachadza minimalne 1 000 ft nad prevodnou
nadmorskou vySkou tak, aby sa umoznilo suCasné vyuzitie
prevodnej nadmorskej vySky a prevodnej hladiny so zabezpecenym
vertikalnym rozstupom.

1.7.21.3 Vertikalne polohy lietadiel sa vyjadruju:

a) nadmorskou vySkou (ALT) nastavenim vySkomera na QNH pri
letoch v prevodnej nadmorskej vyske a pod rou,

b) letovou hladinou (FL), nastavenim vySkomera na 1 013,25 hPa,
pri letoch v prevodnej hladine a nad riou,

c) vyskou nad zemou (AGL) pri letoch na trati do 1 000 ft nad
zemou,

d) nadmorskou vySkou (ALT) nastavenim vySkomera na QNH pri
letoch vo vzduSnom priestore triedy G nad 1 000 ft AGL,

e) vyskou nad letiskom (AAL), nastavenim vySkomera na QFE,
kde sa tak pozaduje, napr. na vojenskych letiskach.

Poznamka: Pri lete v neriadenom priestore triedy G pod TMA sa
vertikalne polohy lietadiel vyjadruju nadmorskou vyskou (ALT)
nastavenim vySkomera na letiskové QNH (pozri odsek ENR
1.7.3.2).

Pri prelete prevodnou vrstvou sa vertikalne polohy lietadiel vyjadruju
pri stupani letovymi hladinami (FL) a pri klesani nadmorskymi
vyskami (ALT).

1.7.21.4 Minimalne letové nadmorské vySky v opisoch
Standardnych pristrojovych odletov (SID), ktoré zabezpecuju
minimalne vysky nad prekazkami, sa vyjadruji nadmorskymi
vyskami (ft AMSL) aj v pripade, Zze su nad prevodnou nadmorskou
vyskou.

Transition level is located at least 1 000 ft above the transition
altitude to permit the transition altitude and the transition level to be
used concurrently in cruising flight, with vertical separation ensured.

17213 Vertical positioning of aircraft is expressed in terms of:

a) altitude (ALT) when flying at or below the transition altitude by
altimeter setting to QNH,

b) flight level (FL) when flying at or above the transition level by
altimeter setting to 1 013,25 hPa,

c) height above ground level (AGL), during the en-route flights
below 1 000 ft above ground level,

d) altitude (ALT) when flying in class G airspace above 1 000 ft
AGL by altimeter setting to QNH,

e) height above aerodrome elevation (AAL), by altimeter setting to
QFE, when required so, on military aerodromes for example.

Note: When flying in uncontrolled airspace of class G bellow TMA
vertical positioning of aircraft is expressed in terms of altitude (ALT)
by altimeter setting to aerodrome QNH (see para. ENR 1.7.3.2).

While passing through the transition layer vertical positioning is
expressed in terms of altitude (ALT) when descending and in terms
of flight levels (FL) when ascending.

1.721.4 Minimum flight altitudes in description of Standard
Instrument Departures (SID) ensuring minimum obstacle clearance
are indicated in terms of altitude (ft AMSL) even if above transition
altitude.
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1.7.21.5 Letova hladina nula sa nachadza na hladine 1.7.21.5 Flight level zero is located at the atmospheric

atmosférického tlaku 1013,2 hPa (29,92 in Hg). Nasledujuce letové
hladiny su odstupriované tlakovymi intervalmi zodpovedajucimi
500 ft v $tandardnej atmosfére.

1.7.2.2 Vzlet a stupanie

1.7.2.21 Udaj QNH sa odovzdava lietadlam v povoleni na
rolovanie pred vzletom.

17222 Vertikalna poloha lietadla po€as stupania sa vyjadruje
nadmorskymi vySkami po dosiahnutie prevodnej nadmorskej vysky,
nad ktorou sa vertikalna poloha vyjadruje letovymi hladinami.

1.7.23 Vertikalne rozstupy na trati

1.7.2.31 Vertikalne rozstupy letov na trati sa zabezpecuju
pridefovanim roéznych hladin lietadlam, ktoré na ich dodrzanie
pouzivaju predpisané postupy na nastavenie vySkomera. Hladiny
letu sa vyjadruju vyrazmi letova hladina, nadmorska vyska, pripadne
vySka nad zemou.

1724 Priblizenie a pristatie

1.7.2.41 Udaj QNH sa lietadlam odovzdava v povoleni na
priblizenie a v povoleni na vstup do letiskového okruhu, s vynimkou,
ked je zname, Ze lietadlo tento udaj uz prijalo. V povoleni na
priblizenie sa musi uvadzat prevodna hladina.

1.7.24.2 Na poziadanie pilota sa v povoleniach na priblizenie a
v povoleniach na vzlet odovzdava tiez QFE.

17243 Vertikalna poloha lietadiel pocas priblizenia sa
vyjadruje letovymi hladinami po dosiahnutie prevodnej hladiny, pod
prevodnou hladinou sa vertikalna poloha vyjadruje nadmorskymi
vyskami.

Ak bolo vydané povolenie na priblizenie a lietadlo zacalo klesanie,
moze sa jeho vertikalna poloha vyjadrovat nadmorskymi vySkami
za predpokladu, Ze nebude hlaseny a neoCakava sa vodorovny let
lietadla nad prevodnou vyskou.

1.7.25 Nevydarené priblizenie

1.7.251 V pripade nevydareného priblizenia sa aplikuju
prisluéné odseky ENR 1.7.2.1.3, ENR 1.7.2.2 a ENR 1.7.2.4.

1.7.3 Opis oblasti na nastavenie vySkomera

1.7.31 Oblastné QNH predstavuje najniz$i predpovedany

tlak QNH pre cely FIR BRATISLAVA na dobu jeho platnosti.
Pravidelna doba platnosti je 3 hodiny od €asu vydania. Prvy
pravidelny ¢as vydania je 0000 UTC. V pripade nepredvidanych
zmien tlaku mimo tolerovaného rozsahu bude vydané opravné
oblastné QNH. Doba platnosti opravného vydania konc&i najneskér
dalSim pravidelnym ¢asom vydania.

1.7.3.2 V pripadoch, ked sa podla ENR 1.7.2.1.3 a), d)
vyzaduje nastavenie vySkomera na QNH, musi byt pouzité:

— letiskové QNH v celom priestore horizontalnych hranic TMA
riadeného letiska (vratane neriadeného priestoru triedy G pod
TMA),

Poznamka: Dolné hranice TMA dané nadmorskou vyskou su
vztiahnuté k letiskovému (nie oblastnému) QNH.

— oblastné QNH v celom FIR BRATISLAVA mimo horizontalnych
hranic TMA riadenych letisk.

pressure level of 1 013,2 hPa (29,92 in Hg). Consecutive flight levels
are separated by a pressure interval corresponding to 500 ft in the
standard atmosphere.

1.7.2.2 Take-off and climb

1.7.2.21 QNH altimeter setting is made available to aircraft
in taxi clearance prior to take-off.

1.7.22.2 Vertical positioning of aircraft during climb is
expressed in terms of altitudes until reaching the transition altitude
above which vertical positioning is expressed in terms of flight levels.

1.7.2.3 Vertical separation - en-route

1.7.2.31 Vertical separation during en-route flights is ensured
by allocation of different levels for aircraft which shall use prescribed
altimeter setting procedures to maintain these levels. Levels of flight
are expressed in terms of flight level, altitude or height above ground
level.

1724 Approach and landing

1.7.241 QNH setting is made available in approach clearance
and in clearance to enter the traffic circuit except when this
information has already been received by the aircraft. A transition
level will be provided in approach clearance.

1.7.24.2 QFE altimeter setting is also made available on
request in approach clearance and in take-off clearance.

1.7.243 Vertical positioning of aircraft during approach is
expressed in terms of flight levels until reaching the transition level,
below transition level the vertical positioning is expressed in terms of
altitudes.

After approach clearance had been issued and the descent to land
was started the vertical position of an aircraft can be expressed in
altitudes (QNH) provided that level flight above the transition altitude
is not indicated or expected.

1.7.25 Missed approach

1.7.251 In case of missed approach the relevant para.
ENR 1.7.2.1.3, ENR 1.7.2.2 and ENR 1.7.2.4 will be applied.

1.7.3 Description of altimeter setting region

1.7.31 Regional QNH represents the lowest QNH pressure

forecasted for entire BRATISLAVA FIR for a period of validity.
Regular period of validity is 3 hours from the time of issue. The first
regular time of issue is 0000 UTC. In case of unforeseen pressure
changes outside of a tolerable range an amended regional QNH is
issued. The period of validity of an amendment expires, at the latest,
by the next regular time of issue.

1.7.3.2 In cases when altimeter is required to be set to QNH
as per ENR 1.7.2.1.3 a), d) the following setting shall be used:

— aerodrome QNH within entire area of horizontal boundaries of
TMA of controlled aerodrome (including uncontrolled airspace of
class G below TMA),

Note: Lower limits of TMAs given by altitude refer to aerodrome (not
regional) QNH.

— regional QNH in entire BRATISLAVA FIR outside horizontal
boundaries of TMA of controlled aerodromes.
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| 1.7.4 Tabul'ky cestovnych hladin 174 Tables of cruising levels
TRAT
TRACK
Od 000 stupriov do 179 stupnov Od 180 stupriov do 359 stupriov
From 000 degrees to 179 degrees From 180 degrees to 359 degrees
Lety IFR Lety VFR Lety IFR Lety VFR
IFR Flights VFR Flights IFR Flights VFR Flights
Nadmorské vysky Nadmorské vysky Nadmorské vySky Nadmorské vysky
Altitudes Altitudes Altitudes Altitudes
FL Metre Stopy FL Metre Stopy FL Metre Stopy FL Metre Stopy
Metres Feet Metres Feet Metres Feet Metres Feet
-90 - - - 0 - - -
10 300 1000 - - - 20 600 2000 - - -
30 900 3000 35 1050 3500 40 1200 4000 45 1350 4500
50 1500 5000 55 1700 5500 60 1850 6 000 65 2000 6 500
70 2150 7 000 75 2300 7 500 80 2450 8 000 85 2600 8 500
90 2750 9 000 95 2900 9 500 100 3050 10 000 105 3200 10 500

110 3350 11 000 115 3500 11 500 120 3650 12000 125 3800 12 500
130 3950 13 000 135 4100 13 500 140 4250 14 000 145 4 400 14 500
150 4 550 15 000 155 4700 15 500 160 4900 16 000 165 5050 16 500
170 5200 17 000 175 5350 17 500 180 5500 18 000 185 5650 18 500
190 5800 19 000 195 5950 19500 | 200 6100 20000 | 205 6 250 20 500

210 6400 21000 |215 6 550 21500 |220 6700 22000 |225 6 850 22 500
230 7000 23000 |235 7150 23500 | 240 7 300 24000 |245 7450 24 500
250 7600 25000 | 255 7750 25500 | 260 7900 26000 | 265 8100 26 500

270 8 250 27 000 275 8 400 27 500 280 8 550 28 000 285 8700 28 500
290 8 850 29 000 300 9150 30 000
310 9 450 31 000 320 9750 32000
330 10 050 33 000 340 10 350 34 000
350 10 650 35 000 360 10 950 36 000
370 11 300 37 000 380 11 600 38 000
390 11 900 39 000 400 12200 40 000
410 12 500 41 000 430 13 100 43 000
450 13700 45 000 470 14 350 47 000
490 14 950 49 000 510 15 550 51 000
atd. atd. atd. atd. atd. atd.
etc. etc. etc. etc. etc. etc.
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ENR 1.8 REGIONALNE DOPLNKOVE POSTUPY

Eurépske regionalne doplnkové postupy su uplatfiované v sulade s
ICAO SUPPS Doc 7030/4 - EUR.

1.8.1 Postupy na pouzivanie priestorovej navigacie
(RNAV)

1.8.1.1 Aplikacia postupov RNAV

1.8.1.1.1 Vo FIR BRATISLAVA nad FL 125, s vynimkou SID
a STAR, mo6zu byt planované iba lety lietadiel, ktoré su vybavené
palubnym navigaénym vybavenim na priestorovu navigaciu (dalej
len "RNAV"), ktoré spiiia poziadavku navigaénej presnosti RNAV 5.
Lety lietadiel, ktoré nie su vybavené palubnym navigaénym
vybavenim RNAV, ale ktoré spifiaju poziadavku navigaénej
presnosti RNAV 5, budu povolené len po tratiach ATS v spodnom
vzdu$nom priestore.

Poznamka: Vybavenie lietadiel, pozri podsekciu GEN 1.5.

1.8.1.1.2 Vybavenie lietadiel

Poc¢as obdobia, v ktorom budu zariadenia VOR a DME pouzitelné,
moéze byt pre RNAV prevadzku schvalené lietadlo s jedinym RNAV
systémom splfiajlicim poZiadavku naviga&nej presnosti RNAV 5, ale
nesplifiajucim poziadavku kontinuity, za podmienky, Ze je vybavené
VOR a DME.

1.8.1.2 Planovanie letov

Prevadzkovatel lietadla, ktoré je vybavené palubnym naviganym
vybavenim RNAV a ktoré spifia poZiadavku navigaénej presnosti
RNAYV 5, uvedie do pola 10 FPL pismeno "R".

1.8.1.3 Postupy pre prevadzku RNAV

1.8.1.3.1 Bezchybna c¢innost navigacnych systémov RNAV
musi byt zaistena pred vstupom do priestoru aplikacie postupov
RNAV a taktiez poCas letu v tomto priestore. Toto musi byt
potvrdené tym, Ze:

a) smerovanie je v stlade s povolenim a
b) navigaéna presnost spifia poZiadavky RNAV 5.

1.8.1.3.2 Ak v dobsledku vypadku alebo degradacie RNAV
systému pod RNAV 5 nie je lietadlo schopné, &i uz vstupit do
priestoru aplikacie uvedeného v odseku ENR 1.8.1.1.2 vySSie alebo
pokracovat v lete v sulade s platnym letovym povolenim, ak je to
mozné, vyda sa pilotovi opravené povolenie.

1.8.1.3.3 Nasledna Cinnost riadenia letovej prevadzky tykajuca
sa takéhoto lietadla bude zavisiet od charakteru ohlaseného
vypadku a od celkovej prevadzkovej situacie.

Pokracovanie letu v sulade s platnym povolenim sa méze umoznit.
Ak toto nie je mozné zabezpeclit, opravené povolenie modze
pozadovat navrat k navigacii na zariadenia VOR/DME, alebo méze
ATC lietadlo viest prehlfadovym systémom az kym nebude schopné
obnovit' let vlastnou navigaciou.

1.8.1.3.4 Ak sa vypadok, alebo degradacia systémov RNAV
lietadla zisti pred odletom na letisku, kde nie je mozné vykonat
vhodné letisko, kde mdze byt oprava vykonana.

ATC pri vydavani letového povolenia takémuto lietadlu berie do
uvahy aktualnu a oc€akavanu prevadzkovlu situaciu a moéze
pozadovat zmenu Casu odletu, letovej hladiny alebo trate letu.
Dalsie Gpravy mozu byt vyZadované aj podas letu.

Poznamka: Do pola 10 letového planu sa pre takéto lety nesmie
vyplnit ,S* ani ,R". KedZe sa od ATC vyZaduje osobitny pristup,
poZaduje sa do pola 10 letového planu vyplnit ,Z“ a do pola 18
,NAV/RNAVINOP*,

ENR 1.8 REGIONAL SUPPLEMENTARY PROCEDURES

European regional supplementary procedures are applied in
accordance with ICAO SUPPS Doc 7030/4 - EUR.

1.8.1 Procedures for Area Navigation (RNAV) Operation

1.8.1.1 Application of RNAV procedures

1.8.1.1.1 Only aircraft equipped with RNAV equipment meeting
the RNAV 5 navigation specification may plan to operate in
BRATISLAVA FIR above FL 125, except for SID and STAR. Aircraft
not equipped with RNAV but meeting the RNAV 5 navigation
specification requirement will be restricted to operate on ATS routes
within lower airspace.

Note: For aircraft equipment see subsection GEN 1.5.

1.8.1.1.2 Aircraft equipment

For the period of VOR and DME ground stations availability, the
carriage of a single RNAV system meeting RNAV 5 accuracy but not
meeting the continuity of service requirements may be approved for
RNAV operation, if the aircraft is also carrying VOR and DME
equipment.

1.8.1.2 Flight Planning

Operator of aircraft fited with RNAV meeting RNAV 5 navigation
accuracy shall insert the designator "R" in item 10 FPL.

1.8.1.3 Procedures for an RNAV operation

1.8.1.3.1 Correct operation of the RNAV system shall be
established before entering RNAV procedures airspace and during
operation in such airspace. This shall include confirmation that:

a) the routing is in accordance with the clearance; and
b) the navigation performance accuracy meets RNAV 5.

1.8.1.3.2 If an aircraft is unable either to enter the airspace
designated in para. ENR 1.8.1.1.2 above or to continue flight in
accordance with the current air traffic control clearance, as a result
of failure or degradation of the RNAV system below RNAV 5, a
revised clearance will, wherever possible, be given to the pilot.

1.8.1.3.3 Subsequent air traffic control action in respect of that
aircraft will be dependent upon the nature of the reported failure and
overall traffic situation.

Continuing the flight in accordance with current clearance may be
possible. Where this cannot be achieved a revised clearance may be
required to revert to VOR/DME navigation or an aircraft may be
surveillance system vectored by an ATC until it is capable of
resuming its own navigation.

1.8.1.3.4 If an aircraft cannot meet the requirements due to a
failure or degradation of the RNAV system that is detected before
departure from an aerodrome where it is not practicable to effect a
repair, the aircraft concerned should be permitted to proceed to the
nearest suitable aerodrome where the repair can be made.

When granting clearance to such aircraft, ATC should take into
consideration the existing or anticipated traffic situation and may
have to modify the time of departure, flight level or route of the
intended flight. Subsequent adjustments may become necessary
during the course of the flight.

Note: ,S* or ,R" shall not be inserted in item 10 of flight plan for this
kind of flight. As a special approach is required by ATC, it is
requested to insert ,Z“ in item 10 of flight plan and ,NAV/

RNAVINOP in item 18.
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1.8.14 Postupy ATS pre S$tatne lietadla, ktoré nie su 1.8.14 ATS procedures for state aircraft not equipped with

vybavené navigaénym zariadenim RNAV, ktory spifia navigaéna
presnost RNAV 5

1.8.1.41

1.8.1.4.1.1 Prevadzkovatelia Statnych lietadiel, ktoré nie su
vybavené navigaénym zariadenim RNAV, nemézu v poli 10 FPL
uviest pismena "S" alebo "R".

Postupy na vyplifianie letového planu

1.8.1.4.1.2 Pokial takyto let vyZaduje Specialne sluzby od sluzby
riadenia letovej prevadzky, pole 18 FPL musi obsahovat "STS/
NONRNAV".

1.8.1.5 Frazeologia

Fraza "NEGATIVE-RNAV" (v slovenskom jazyku "NEGATIV-
RNAV") musi nasledovat ihned po volacej znacke lietadla vzdy pri
nadviazani spojenia na frekvencii sluzby riadenia letovej prevadzky.

1.8.1.6 Letové povolenia

1.8.1.6.1 Pre Statne lietadla, ktoré nie su vybavené navigacnym
zariadenim RNAV vykonavajuce ftratovy let, sa pouzivaju
nasledovné postupy:

a) lety Statnych lietadiel su vykonavané po tratiach letovych
prevadzkovych sluzieb, ktoré su vyznacené zariadeniami VOR
a DME,

b) ak takéto trate nie su k dispozicii, lety Statnych lietadiel budu
smerované cez konvenéné navigacné zariadenia t. j. VOR/DME.

Poznamka: Lety Statnych lietadiel vykonavané podla a) alebo b)
moZzu od prislusného stanovista sluzby riadenia letovej prevadzky
pozZadovat' suvislé radarové monitorovanie.

1.8.1.6.2 Tam, kde horeuvedené postupy nemdzu byt
aplikované, stanovisSte sluzby riadenia letovej prevadzky bude
poskytovat’ radarové vektorovanie az pokial Statne lietadlo nie je
schopné obnovit vlastnu navigaciu.

1.8.2 Povinné vybavenie palub lietadiel radiostanicami
sposobilymi na odstup medzi kanalmi 8,33 kHz

1.8.2.1 Statne lietadla

Statne lietadld nevybavené radiom s kanadlovym rozstupom
8,33 kHz vo vzduSnom priestore FIR BRATISLAVA musia pouzivat:

— UHF frekvencie pre lety nad FL 195 a
— VHF frekvencie s kanalovym rozstupom 25 kHz pre lety pod
FL 195.

V pripade, Ze Statne lietadlo nie je vybavené radiom s kanalovym
rozstupom 8,33 kHz a planuje stupanie alebo klesanie vo FIR
BRATISLAVA cez FL 195 (vratane priletov a odletov zo slovenskych
letisk), musi byt vybavené obidvoma typmi radiostanic, tzn.
s kanalovym rozstupom 25 kHz v pasme UHF aj VHF.

Kapacitné limity pre bezpe¢nu obsluhu Statnych lietadiel
nevybavenych radiom s kanalovym rozstupom 8,33 kHz pre vsetky
ATS stanovistia v ramci FIR BRATISLAVA su stanovené na 1
(jedno) statne lietadlo nevybavené radiom s kanalovym rozstupom
8,33 kHz v danom Case.

Statne lietadla poZadujlice ATS sluzby a presahujlce tento limit
moézu byt zdrzané alebo byt predmetom dalSich obmedzeni.

Poznamka: Vybavenie lietadiel pri vSetkych druhoch letov je
opisané v ¢asti GEN, odsek GEN 1.5.2.

RNAV meeting RNAV 5 accuracy

1.8.1.41

1.8.1.4.1.1  Operators of state aircraft, not equipped with RNAV,
shall not insert the designators "S" or "R" in item 10 FPL.

Instructions for the completion of the flight plan form

1.8.1.4.1.2 Since such flights require special handling by air traffic
control, item 18 FPL shall contain "STS/NONRNAV".

1.8.15 Phraseology

The phrase "NEGATIVE-RNAV" shall be included by the pilot
immediately following the aircraft call sign whenever initial contact
on an air traffic control frequency is established.

1.8.1.6 Air Traffic Control Clearances

1.8.1.6.1 For state aircraft not equipped with RNAV, operating
en-route, the following procedures are applied:

a) state aircraft should be routed via VOR/DME defined ATS
routes,

b) if no such routes are available, state aircraft should be routed via
conventional navigation aids, i.e. VOR/DME.

Note: State aircraft routed in accordance with a) or b) above, may
require a continuous radar monitoring by the air traffic control unit
concerned.

1.8.1.6.2 Where the above procedures cannot be applied, the
air traffic control unit shall provide radar vectoring until the state
aircraft is able to resume own navigation.

1.8.2 Mandatory carriage of 8,33 kHz channel spacing
capable radio equipment

1.8.2.1 State aircraft

The handling of 8,33 kHz non-equipped state aircraft within
BRATISLAVA FIR shall use:

— UHF frequencies for flights above FL 195 and
— VHF 25 kHz channel spaced frequencies for flights below
FL 195.

In case a 8,33 kHz non-equipped state aircraft plans to climb or
descend in BRATISLAVA FIR via FL 195 (including arrivals and
departures from Slovak aerodromes), it has to be equipped with both
types of radio equipment i. e. the UHF and also VHF band with
25 kHz channel spacing.

Capacity limits for the safe handling of 8,33 kHz non-equipped state
aircraft binding for all ATS units within BRATISLAVA FIR is 1 (one)
8,33 kHz non-equipped state aircraft at a time.

State aircraft requesting ATS services and exceeding this limit may
be delayed or be subject to further restrictions.

Note: Equipment to be carried by all types of flights is described in
section GEN, para. GEN 1.5.2.
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1.8.3 Zmensené minimum vertikalneho rozstupu 1.8.3 Reduced Vertical Separation Minimum (RVSM)
(RVSM)

1.8.3.1 Priestor pouzitia 1.8.3.1 Area of applicability

Zmen$ené minimum vertikalneho rozstupu 1 000 ft (300 m) medzi
letovymi hladinami FL 290 a FL 410 vratane sa aplikuje v celom FIR
BRATISLAVA (dalej len "priestor RVSM", pozri podsekciu ENR 2.1).

1.8.3.2 Vybavenie lietadiel

Pozri odsek GEN 1.5.2.1.1 h).

1.8.3.3 Letové povolenie

1.8.3.3.1 Letové povolenie do priestoru RVSM sa vo FIR
BRATISLAVA vyda len lietadlam schvalenym na prevadzku RVSM
a Statnym lietadldm na prevadzku RVSM neschvalenym.

1.8.3.3.2 Letové povolenie na let do priestoru RVSM sa nesmie
vydat skupinovym letom civilnych lietadiel.

1.8.34 Vertikalne rozstupy

V priestore medzi letovou hladinou FL 290 a FL 410 vratane sa vo
FIR BRATISLAVA uplatiuju nasledovné minima vertikalneho
rozstupu:

a) 1000 ft (300 m) medzi lietadlami schvalenymi na prevadzku
RVSM;
b) 2000 ft (600 m) medzi:

i) Statnym lietadlom neschvalenym na prevadzku RVSM
a akymkolvek inym lietadlom letiacim v priestore RVSM;

ii) vSetkymi skupinovymi letmi Statnych lietadiel a akymkolvek
inym lietadlom letiacim v priestore RVSM;

iii) medzi lietadlom letiacim so stratou radiového spojenia
v priestore RVSM a akymkolvek inym lietadlom, ak obe
lietadla letia v priestore RVSM.

1.8.3.5 Planovanie letov

Pozri podsekciu ENR 1.10.

1.8.3.6 Zvlastne postupy za letu pri mimoriadnych situaciach
s nasledkom straty vertikalnej navigacnej vykonnosti pozadovane;j
na prevadzku RVSM.

1.8.3.6.1 VSeobecne

1.8.3.6.1.1 Pocas letu v priestore RVSM sa mézu vyskytnut
mimoriadne situacie, ktoré maju priamy vplyv na schopnost jedného
alebo viacerych lietadiel letiet v sulade s poziadavkami na vertikalnu
navigacnu vykonnost v priestore RVSM podla ICAO Doc 7030.
Takéto situacie za letu mdézu vzniknut nasledkom degradacie
palubného vybavenia suvisiaceho s udrziavanim vysky, ako aj
turbuletnych atmosférickych podmienok.

1.8.3.6.1.2  Pilot musi €o najskér informovat stanoviste riadenia
letovej prevadzky o vsetkych situaciach, kedy nemdze dodrzat
poziadavky na vertikalnu navigaénu vykonnost v priestore RVSM.
V takom pripade sa musi, ak je to mozné, pilotovi vydat opravené
letové povolenie skér, ako sa odchyli z povolenej trate a/alebo
letovej hladiny. Ak opravené letové povolenie nie je mozné vydat
pred takymto odchylenim, musi sa pilotovi vydat opravené letové
povolenie ¢o najskér potom.

1.8.3.6.1.3  StanoviSte riadenia letovej prevadzky musi pilotovi
nachadzajucemu sa v mimoriadnej situacii za letu poskytnut vSetku
moznl pomoc. Dalsi postup stanoviéta bude zaloZeny na imysloch
pilota, celkovej prevadzkove;j situacii a na vyvoji situacie v realnom
Case.

Reduced vertical separation minimum of 1000 ft (300 m) is
applicable between FL 290 and FL 410 inclusive within the whole
BRATISLAVA FIR (referred as EUR RVSM airspace, see
subsection ENR 2.1).

1.8.3.2 Aircraft equipment

See para. GEN 1.5.2.1.1 h).

1.8.3.3 ATC clearances

1.8.3.3.1 ATC clearance into the RVSM airspace within
BRATISLAVA FIR shall be issued only to RVSM approved aircraft
and to non-RVSM approved state aircraft.

1.8.3.3.2 ATC clearance into the RVSM airspace shall not be
issued to formation flights of civil aircraft.

1.8.34 Vertical separations

Within the airspace between FL 290 and FL 410 inclusive the
following minima of the vertical separation are applied in
BRATISLAVA FIR:

a) 1000 ft (300 m) between RVSM approved aircraft;

b) 2000 ft (600 m) between:

i) non-RVSM approved State aircraft and any other aircraft
operating within the RVSM airspace;

ii) all formation flights of State aircraft and any other aircraft
operating within the RVSM airspace;

iii) between an aircraft experiencing a communication failure in
flight and any other aircraft, where both aircraft are operating
within the RVSM airspace.

1.8.3.5 Flight planning

See subsection ENR 1.10.

1.8.3.6 Special procedures for in-flight contingencies
involving a loss of vertical navigation performance required for flight
within the RVSM airspace.

1.8.3.6.1 General

1.8.3.6.1.1 During flight within RVSM airspace an in-flight
contingency can occure that directly impact on the ability of one or
more aircraft to operate in accordance with the vertical navigation
performance requirements of the RVSM airspace as specified in
ICAO Doc 7030. Such in-flight contingencies can result from
degradation of aircraft equipment associated with height-keeping
and from turbulent atmospheric conditions.

1.8.3.6.1.2 The pilot shall inform air traffic control as soon as
possible of any circumstances where the vertical navigation
performance requirements for the RVSM airspace cannot be
maintained. In such cases, the pilot shall obtain a revised air traffic
control clearance prior to initiating any deviation from the cleared
route and/or flight level, whenever possible. When a revised air
traffic control clearance could not be obtained prior to such a
deviation, the pilot shall obtain a revised clearance as soon as
possible thereafter.

1.8.3.6.1.3  Airtraffic control shall render all possible assistance to
a pilot experiencing in-flight contingency. Subsequent air
traffic control actions will be based on the intentions of the pilot, the
overall air traffic situation and the real time dynamics of the
contingency.
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1.8.3.6.2 Degradacia vybavenia lietadla hlasena pilotom 1.8.3.6.2 Degradation of aircraft equipment - pilot reported

1.8.3.6.2.1 Ak pilot lietadla schvaleného na prevadzku RVSM 1.8.3.6.2.1  When informed by the pilot of an RVSM approved

letiaceho v priestore RVSM oznami stanovistu riadenia letovej
prevadzky, e vybavenie lietadla uZ nespifia poziadavky RVSM
MASPS, stanoviSte musi povazovat takéto lietadlo za lietadlo
neschvalené na prevadzku RVSM.

1.8.3.6.2.2 StanoviSte riadenia letovej prevadzky musi prijat
okamzité opatrenia na zaistenie minima vertikalneho rozstupu
2 000 ft (600 m) alebo vhodny horizontalny rozstup od vSetkych
ostatnych lietadiel letiacich v priestore RVSM. Ak je to mozné,
lietadlu, ktoré sa takto stalo neschvalené na prevadzku RVSM, sa
vyda letové povolenie na opustenie priestoru RVSM.

1.8.3.6.2.3 Piloti musia ¢€o najskér informovat stanoviste
riadenia letovej prevadzky o obnoveni spravnej funkénosti
vybavenia poZzadovaného na prevadzku RVSM.

1.8.3.6.3

1.8.3.6.3.1 Ak sa lietadlo letiace v priestore RVSM dostane do
podmienok silnej turbulencie spésobenej po€asim alebo v désledku
virenia v Uplave, o ktorej si pilot mysli, Ze ovplyvni schopnost lietadla
udrziavat povolenu letovu hladinu, musi o tom informovat stanoviste
riadenia letovej prevadzky. StanoviSte musi zaistit vhodny
horizontalny alebo zvacseny vertikalny rozstup.

Nepredpovedana silna turbulencia

1.8.3.6.3.2  Stanoviste ATC si musi vyziadat hlasenia z ostatnych
lietadiel, na zaklade ktorych rozhodne, &i uplatfiovanie RVSM bude
pozastavené Uplne alebo v uréenom rozsahu letovych hladin a/
alebo priestore.

1.8.3.6.4 Predpovedana silna turbulencia

Ak sa podla meteorologickej predpovede ocCakava vyskyt
silnej turbulencie v priestore RVSM vo FIR BRATISLAVA, ACC
Bratislava rozhodne, ¢i uplatiovanie RVSM bude pozastavené
alebo nie. Ak ano, ur¢i ¢asové obdobie a hladinu(y) a/alebo priestor.

1.8.4 Povinnost’ vybavenia odpovedaéom SSR

1.8.4.1 Nevybavenym lietadlam v sulade s vynimkami z
povinnosti na vybavenie odpovedacom SSR pracujiucim v méde S
podla podsekcie GEN 1.5, budu ATS poskytované pri splneni
podmienky na vybavenie odpovedac¢om SSR schopnym odpovedat
na dotazy v méde A v 4096 koédoch a s hlasenim tlakovej
nadmorskej vysky v méde C.

Poznamka: Prevadzkovatelia nevybavenych lietadiel musia zahrnat
v poli 18 letového planu ukazovatel SUR/EUADSBX alebo SUR/
EUEHSX alebo SUR/ EUELSX alebo ich kombinacie.

aircraft operating in RVSM airspace that the aircraft's equipment no
longer meets the RVSM MASPS, air traffic control shall consider the
aircraft as non-RVSM approved.

1.8.3.6.2.2 Air fraffic control shall take action immediately to
provide a minimum vertical separation of 2 000 ft (600 m) or an
appropriate  horizontal separation from all other aircraft
concerned operating in the RVSM airspace. An aircraft
rendered non-RVSM approved shall normally be cleared out of the
RVSM airspace by air traffic control, when it is possible to do so.

1.8.3.6.2.3 Pilots shall inform air traffic control, as soon as
practicable, of any restoration of the proper functioning of equipment
required to meet the RVSM MASPS.

1.8.3.6.3

1.8.3.6.3.1  When an aircraft operating in the RVSM airspace
encounters severe turbulence due to the weather or wake
vortex that pilot believes will impact the aircraft's capability to
maintain its cleared flight level, the pilot shall inform air traffic control.
ATC shall establish either an appropriate horizontal separation or an
increased vertical separation minimum.

Severe turbulence - not forecast

1.8.3.6.3.2 Air traffic control shall solicit reports from other
aircraft to determine whether RVSM should be suspended entirely
or within a specific flight level band and/or area.

1.8.3.6.4 Severe turbulence - forecast

Where a meteorological forecast is predicting severe
turbulence within the RVSM airspace, air traffic control shall
determine whether RVSM should be suspended and, if so, the
period of time, and specific flight level(s) and/or area.

1.8.4 Obligation of SSR transponder equipment

1.8.4.1 ATS will be provided to non-equipped aircraft in
accordance with the exemptions from the obligation of SSR
transponder equipment in subsection GEN 1.5 under the condition
of being equipped with SSR transponder capable to reply to Mode A
interrogations on 4096 codes and with Mode C pressure-altitude
reporting.

Note: Operators of non-equipped aircraft shall include the indicator
SUR/EUADSBX or SUR/EUEHSX or SUR/EUELSX or a
combination thereof, in Item 18 of the flight plan.

AIRAC AIP AMDT 225

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik




AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 1.9-1
2DEC 21

ENR 1.9 MANAZMENT TOKU LETOVEJ PREVADZKY (ATFM)

1.9.1 Struktura manazmentu toku letovej prevadzky,
priestor poskytovania sluzby, poskytovana
sluzba, umiestnenie stanovista a prevadzkova
doba

1.9.1.1 Zodpovedna sluzba

Celkova zodpovednost za poskytovanie sluzieb manazmentu toku
letovej prevadzky vo FIR/UIR BRATISLAVA je delegovana na
NMOC EUROCONTROL (Operac¢né stredisko manazéra siete).

1.9.1.2 Poskytovana sluzba

NMOC je zodpovedné za zaistenie, Ze:

a) tok letovej prevadzky zodpoveda kapacite sektorov, ktoré
prelietava,

b) v pripade nutnosti vyhlasovania opatreni ATFM, tieto budu
uplatfiované spravodlivo a takym spésobom, ktory ¢o mozno
najviac obmedzi dopad na leteckych prevadzkovatelov.

Aby NMOC bolo schopné pinit svoje ulohy, pouziva postupy, ktoré:

a) suU medzinarodne schvalené,

b) su publikované v prisluSnej dokumentacii NMOC,

c) maju vo FIR BRATISLAVA ten isty Statit ako postupy
publikované v AIP SR.

1.9.1.3 Zodpovednost' letovych prevadzkovych sluzieb (ATS)

ATS zriadia na jednotlivych ACC/UAC pracoviska Flow
Management Position (FMP), ulohou ktorych bude koordinacia
Cinnosti ATFM medzi riadenim letovej prevadzky, miestnymi
leteckymi prevadzkovate/mi a NMOC.

V sulade s ICAO Doc 7030 bude prideleny slot ATFM uvedeny ako
sucast letového povolenia.

Stanovistia ATC na letiskach zaistia, ze lety budu reSpektovat
odletové sloty vydané sluzbou ATFM. V sulade s ustanoveniami
Regional Supplementary Procedures (ICAO Doc 7030) nebude
letom, ktoré nedodrzia im prideleny odletovy slot, vydané povolenie
na spustanie pohonnych jednotiek. StanoviSte ATS vyvinie Usilie,
ktoré umozni letom dodrzat im prideleny odletovy slot a letom
nebude branené v odlete zddévodu nepatrného zdrzania pri
rolovani.

1.9.1.4 Zodpovednost' leteckych prevadzkovatelov

Letecki prevadzkovatelia su povinni informovat sa a postupovat
v stlade:

a) so vSeobecnymi postupmi ATFM vratane vyplhovania letovych
planov a poziadaviek na vymenu sprav,

b) so strategickymi opatreniami ATFM (napr. RAD),

c) s aktualnymi opatreniami ATFM (napr. stanovené opatrenia,
ktoré sa aplikuju v defi dotazu).

Letecki prevadzkovatelia su povinni reSpektovat odletovy slot
vydany NMOC.

1.9.15 Dokumenty ATFCM

VSeobecné postupy, uUlohy a zodpovednosti ATFCM, ktoré sa
pouzivaju v Eurépskom regiéne ICAOQ, su publikované:

REF:

EUROCONTROL dokument - ATFCM Users Manual;
EUROCONTROL dokument - IFPS Users Manual;

L 4444 Postupy letovych navigaénych sluzieb - Manazment
letovej prevadzky;

ICAO Doc 7030 Regional Supplementary Procedures (Europe);
Nariadenie (ES) €. 255/2010 Eurépskeho parlamentu a Rady z
25. marca 2010, ktorym sa ustanovuju spolo¢né pravidla
manazmentu toku letovej prevadzky;

ENR 1.9 AIR TRAFFIC FLOW MANAGEMENT (ATFM)

1.9.1 Air Traffic Flow Management structure, service
area, service provided, location of unit and hours
of operation

1.9.1.1 Responsible service

The overall authority for the provision of Air Traffic Flow
Management in the BRATISLAVA FIR/UIR is delegated to
EUROCONTROL NMOC (Network Manager Operation Centre).

1.9.1.2 Service provided

NMOC is responsible for ensuring that:

a) traffic flows correspond to the stated capacity of the sectors
through which they pass,

b) ATFM measures when necessary are applied in an equitable
manner and in such a way as to reduce as far as possible the
penalties to aircraft operators.

In order to do this the NMOC applies procedures which:

a) are agreed internationally,

b) are published in the corresponding NMOC documentation,

c) have within the BRATISLAVA FIR the same status as
procedures explicitly published in AIP S. R.

1.9.1.3 Responsibilities of the Air Traffic Services (ATS)

ATS shall provide a Flow Management Position (FMP) in each ACC/
UAC to liaise between ATC, local aircraft operators and the NMOC.

In accordance with ICAO Doc 7030 assigned ATFM slot will be
included as a part of the ATC clearance.

ATC units at aerodromes shall ensure that flights adhere to
departure slots issued by the ATFM Service. In accordance with the
provisions of the Regional Supplementary Procedures, Europe
(ICAO Doc 7030), flights which do not adhere to their slot shall be
denied start-up clearance. However ATS unit shall make all efforts
to enable departing flights to comply with the slot and flights shall not
be prevented from departing due to small taxiing delays.

1.9.14 Responsibilities of Aircraft Operators

Aircraft Operators shall inform themselves of and adhere to:

a) general ATFM procedures including flight plan filing and
message exchange requirements,

b) strategic ATFM measures (e.g. RAD),

c) current ATFM measures (e.g. specific measures applicable on
the day of question).

Specifically aircraft operators shall adhere to departure slots issued
by the NMOC.

1.9.15 ATFCM Documentation

The general ATFCM procedures, roles and responsibilities which
apply throughout the ICAO European Region are published:

REF:

EUROCONTROL Document - ATFCM Users Manual;
EUROCONTROL Document - IFPS Users Manual;

ICAO Doc 4444 Procedures for Air Navigation Services — Air
Traffic Management;

ICAO Doc 7030 Regional Supplementary Procedures (Europe);
Commission Regulation (EU) No 255/2010 of 25 March 2010
laying down common rules on air traffic flow management;
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Vykonavacie nariadenie Komisie (EU) 2019/123 z 24. januara
2019, ktorym sa stanovuju podrobné pravidld vykonavania
funkcii siete manazmentu letovej prevadzky (ATM).

Internetova adresa:
http://www.eurocontrol.int/network-operations/library

NOP - Network Operations Portal
https://www.public.nm.eurocontrol.int/PUBPORTAL/gateway/spec/

Postova adresa: EUROCONTROL Library
Rue de la Fusée, 96
B - 1130, BRUSSELS
Belgium

1.9.1.6 Zoznam adries

Stanoviste ACC Bratislava - pracovisko FMP Bratislava

PoStova adresa: Letové prevadzkoveé sluzby Slovenskej republiky,
Statny podnik
FMP Bratislava
lvanska cesta 93
823 07 BRATISLAVA 216

TEL: 02/48 57 22 20
TEL/FAX: 02/48 57 22 25
Telex: 93217 RLPB SK
AFTN: LZBBZDZX

Prevadzkovy €as: H24
Centralna ohlasovna ATS Bratislava

Postova adresa: Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky,
Statny podnik
Centralna ohlasovna ATS Bratislava
lvanska cesta 93
823 07 BRATISLAVA 216

TEL: 02/43 42 21 02
02/48 57 22 80
FAX: 02/43 42 33 90
AFTN: LZIBZPZX
e-mail: briefing@lps.sk

Prevadzkovy Cas: H24
NMOC Brusel

Postova adresa: Network Manager Operations Centre
Rue de la Fusée, 96
B - 1130, BRUSSELS

Belgium
TEL: +32/2/745 19 01
FAX: +32/2/729 90 27

IFPS - FP1 Brussels (Haren)

TEL: +32/2/745 19 50 (OPS)
FAX: +32/2/729 90 41 (OPS)
AFTN: EUCHZMFP

SITA: BRUEP7X

IFPS - FP2 Paris (Brétigny)

Commission Implementing Regulation (EU) 2019/123 of 24
January 2019 laying down detailed rules for the implementation
of air traffic management (ATM) network functions.

Website:

http://www.eurocontrol.int/network-operations/library

NOP - Network Operations Portal
https://www.public.nm.eurocontrol.int/PUBPORTAL/gateway/spec/

EUROCONTROL Library
Rue de la Fusée, 96

B - 1130, BRUSSELS
Belgium

Postal address:

1.9.1.6 Address List

ACC Unit Bratislava - FMP Bratislava workstation

Postal address: Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky,
Statny podnik
FMP Bratislava
lvanska cesta 93
823 07 BRATISLAVA 216
Slovak Republic
TEL: +421/2/48 57 22 20
TEL/FAX: +421/2/48 57 22 25
Telex: 93217 RLPB SK
AFTN: LzBBZDzZX

Operational hours: H24
Central ATS Reporting Office Bratislava

Postal address: Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky,
Statny podnik
Central ATS Reporting Office Bratislava
lvanska cesta 93
823 07 BRATISLAVA 216
Slovak Republic

TEL: +421/2/43 42 21 02
+421/2/48 57 22 80

FAX: +421/2/43 42 33 90

AFTN: LZIBZPZX

e-mail: briefing@lps.sk

Operational hours: H24
NMOC Brussels

Postal address: Network Manager Operations Centre
Rue de la Fusée, 96
B - 1130, BRUSSELS

Belgium
TEL: +32/2/745 19 01
FAX: +32/2/729 90 27

IFPS - FP1 Brussels (Haren)

TEL: +32/2/745 19 50 (OPS)
FAX: +32/2/729 90 41 (OPS)
AFTN: EUCHZMFP

SITA: BRUEP7X

IFPS - FP2 Paris (Brétigny)

TEL: +33/1/69 88 17 50 (OPS) TEL: +33/1/69 88 17 50 (OPS)

FAX: +33/1/69 88 38 22 (OPS) FAX: +33/1/69 88 38 22 (OPS)

AFTN: EUCBZMFP AFTN: EUCBZMFP

SITA: PAREP7X SITA: PAREP7X
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RPL

Postova adresa: Network Manager Operations Centre
Flight Data Operations Division - RPL Team
Rue de la Fusée, 96
B - 1130, BRUSSELS

Belgium
TEL: +32/2/745 19 56 (RPL Data Reception)
+32/2/745 19 57 (RPL Supervisor)
FAX: +32/2/729 90 42
SITA: BRUER7X
e-mail: rpl@eurocontrol.int
Slot spravy
AFTN: EUCHZMTA
SITA: BRUEA7X

Central Flow Help Desk

TEL: +32/2/745 19 01
FAX: +32/2/729 90 27
AFTN: EUCHCEUW
SITA: BRUEC7X

Prevadzkovy €as: H24

1.9.2 Spravy ATFCM

1.9.21 V pripade uplathovanych opatreni ATFM budu
vymiefiané nasledujuce spravy:

a) NMOC posiela leteckému prevadzkovatelovi:

— SAM (Sprava prideleného slotu);

— SRM (Sprava o oprave slotu);

— SLC (Sprava o zru$eni slotu);

—  SIP (Sprava navrhu nového slotu);

— ERR (Sprava o chybe);

— FLS (Sprava o preruseni platnosti letu);

— RRP (Sprava navrhu na zmenu trate letu);
— DES (Sprava o opatovnej aktivacii letu);

— RRN (Sprava o oznameni zmeny trate letu).

b) letecky prevadzkovatel posiela do NMOC:

— SMM (Sprava nevyuzitého slotu);

— SPA (Sprava o prijati navrhu nového slotu);

— SRJ (Sprava o odmietnuti navrhu nového slotu);

— FCM (Sprava o potvrdeni platnosti letu);

— RJT (Sprava o odmietnuti navrhu na zmenu trate letu);
— SWNM (Sprava ziadosti o zaslanie SIP);

— RFI (Sprava o pripravenosti prijat’ lepsi slot).

c) letové prevadzkové sluzby (TWR, FMP) posielaju do NMOC:
— REA (Sprava o pripravenosti na odlet).
REF:

EUROCONTROL dokument - ATFCM Operations Manual -
Annex | - ATFCM Message Types;
EUROCONTROL dokument - IFPS Users Manual.

1.9.3 Postupy pouzivané pre odlety

1.9.3.1 Sluzba zodpovedna za poskytovanie informacii
o vyhlasenych opatreniach ATFM

Informacie o planovanych a vyhlasovanych opatreniach ATFM (AIM
a ANM spravy) su k dispozicii prostrednictvom IBAF v prislusnych
zalozkach aplikacie, na CARO a na FMP Bratislava.

RPL

Postal address: Network Manager Operations Centre
Flight Data Operations Division - RPL Team
Rue de la Fusée, 96
B - 1130, BRUSSELS

Belgium
TEL: +32/2/745 19 56 (RPL Data Reception)
+32/2/745 19 57 (RPL Supervisor)
FAX: +32/2/729 90 42
SITA: BRUER7X

e-mail: rpl@eurocontrol.int

Slots Messages

AFTN: EUCHZMTA
SITA: BRUEA7X

Central Flow Help Desk

TEL: +32/2/745 19 01
FAX: +32/2/729 90 27
AFTN: EUCHCEUW
SITA: BRUEC7X

Operational hours: H24

1.9.2 ATFCM messages

1.9.2.1
are in use:

The following types of messages for ATFM measures

a) from NMOC to the aircraft operator:

— SAM (Slot Allocation Message);

— SRM (Slot Revision Message);

— SLC (Slot Cancellation Message);

—  SIP (Slot Improvement Proposal Message);
— ERR (Error Message);

— FLS (Flight Suspension Message);

— RRP (Rerouting Proposal Message);

— DES (De-Suspension Message);

— RRN (Rerouteing Notification Message).

b) from the aircraft operator to NMOC:

— SMM (Slot Missed Message);

— SPA (Slot Improvement Proposal Acceptance Message);
— SRJ (Slot Improvement Proposal Rejection Message);

— FCM (Flight Confirmation Message);

— RJT (Rerouting Rejection Message);

— SWM (SIP Wanted Message);

— RFI (Ready for Improvement Message).

c) from air traffic services (TWR, FMP) to NMOC:
— REA (Ready Message).
REF:

EUROCONTROL Document - ATFCM Operations Manual -
Annex | - ATFCM Message Types;
EUROCONTROL Document - IFPS Users Manual.

1.9.3 Procedures applicable for departing plan

1.9.3.1 Service responsible for provision of information on
applied ATFM measures

Information on the planning and existing ATFM measures (AIM and
ANM messages) can be obtained through IBAF in relevant tabs of
the application, from CARO and the Bratislava FMP.
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1.9.3.2 Poziadavky na predkladanie letového planu 1.9.3.2 Flight plan submission requirements

1.9.3.21 Letové plany (FPL) pre lety IFR-GAT a tych letov, u 1.9.3.21 Operators/pilots of IFR-GAT flights and flights which a

ktorych Cast letu bude vykonavana v sulade s pravidlami pre lety
IFR-GAT, ktoré su predmetom opatreni ATFM, su prevadzkovatelia/
piloti ziadani, aby predlozili svoj FPL najmenej 3 hodiny pred
zamysSlanym EOBT. Povinnostou prevadzkovatelov/pilotov je
oboznamit sa pred podanim FPL s aktualnou situaciou ATFM v
priestore, v ktorom zamyslaju vykonat let. V pripade, ak
prevadzkovatelovi/pilotovi nie je z dostupnych informacii zrejmé, ¢i
jeho let bude alebo nebude predmetom opatreni ATFM, je zvlast
vhodné predlozit FPL najmenej 3 hodiny pred EOBT, aby sa znizila
pravdepodobnost’ vyrazného zdrzania letu prostrednictvom spravy
SAM.

1.9.3.2.2 Ak je FPL predkladany prostrednictvom stanovista
CARO, pilot je povinny pockat na spracovanie jeho FPL az do
prijatia spravy ACK, pripadne REJ. Taktiez je mozné dohodnut iny
postup s personalom CARO, pre pripad, ak bude predloZzeny FPL
systtmom IFPS odmietnuty, a bude potrebné poslat novy,
respektive opraveny FPL.

1.9.3.23 Prevadzkovatel musi iniciovat spravou DLA alebo
CHG oznamenie o zdrzani, ak odlet lietadla je zdrzany o viac nez
15 minut.

1.9.3.3 Pridelenie slotu

1.9.3.3.1 Na zaklade predlozeného FPL prevadzkovatelia/piloti
obdrzia pre lety, ktoré su predmetom opatreni ATFM, slot, ktory vyda
NMOC spravou SAM (Slot Allocation Message) 2 hodiny pred
naposledy prijatym EOBT.

1.9.3.3.2 Slot je stanoveny €as (CTOT) s ¢asovou toleranciou
od -5 do +10 minut, pocas ktorej musi lietadlo uskutocnit’ vzlet.

1.9.3.3.3 Prevadzkovatel/pilot je zodpovedny za to, Ze bude
pripraveny uskutoénit vzlet v ase CTOT. Casova tolerancia od
-5 do +10 minut je uréena predovSetkym sluzbe ATC letiska odletu
na rieSenie problémov v pripade nahromadenia prevadzky.

1.9.3.34 Prevadzkovatelia/piloti, ktori nie st schopni dodrzat
prideleny slot, alebo ak budu ziadat' zmenu prideleného slotu, budu
konat vsulade s postupmi uvedenymi v publikaciach
EUROCONTROL Network Operations Handbook - IFPS Users
Manual a ATFCM Users Manual.

1.9.3.3.5 Prevadzkovatelia/piloti, ktori obdrzia spravu FLS,
nesmu poziadat stanoviste ATC o vydanie povolenia ku spustaniu
pohonnych jednotiek az dovtedy, kym prijmd niektoru
z nasledujucich sprav: SAM, SRM, SLC, DES.

1.9.34 Vynimky ATFM

1.9.34.1 Oznacenie STS sa pouziva ako informacia o tom, ze
let m6ze vyzadovat "zvlastne zaobchadzanie" z dévodov uvedenych
v nasledujucom odseku. Oznacenie STS je k dispozicii vSetkym
zlozkam, ktoré budu dany let zabezpecovat.

Aby bolo mozné zaistit' korektné automatické spracovanie FPL
systémami NMOC v pripade vyZzadovania vynimky ATFM, musia sa
pouzit nasledujuce S$tandardné skratky, ktoré systémy NMOC
akceptuju:

- STS/ALTRV -na let vykonavany v sulade s rezervaciou
nadmorskej vysky;

- STS/ATFMX -na let so schvéalenou vynimkou z opatreni
ATFM Dopravnym uradom;

- STS/FFR - na let z4€astriujuci sa hasenia poziaru;

- STS/FLTCK -na letové overovanie za UCelom kalibracie
navigac¢nych zariadeni;

- STS/IHAZMAT - na let prepravujuci nebezpeény material;

- STS/HEAD - na let s najvy$Sim predstavitelom Statu;

- STS/HOSP -na sanitny let, ktory tak oznaci prislusny

zdravotnicky urad;

part of shall be performed in compliance with the IFR-GAT flights
rules are requested to submit flight plans (FPL) for their flights at
least 3 hours before the planned EOBT, should these flights be
subject to ATFM measures. Before submitting a FPL, operators/
pilots are obliged to familiarize themselves with the current ATFM
situation in the airspace where the flight shall be performed. If, based
on the available information, the operator/pilot is unable to establish
whether the flight shall or shall not be the subject to ATFM
measures, it is highly recommended to submit a FPL at least 3 hours
before EOBT to avoid the likelihood of a considerable delay to such
flight due to a SAM message.

1.9.3.2.2 If a FPL is submitted via CARO, the pilot is obliged to
wait for the FPL processing until receiving either an ACK or REJ
message. There is a possibility of arranging an alternative procedure
with CARO staff in case the submitted FPL is rejected by IFPS and
thus the necessity to send a new or corrected FPL shall arise.

1.9.3.23 The operator shall initiate by DLA or CHG message
the notification about delay, when the departure of the aircraft is
delayed more than 15 minutes.

1.9.3.3 Slot allocations

1.9.3.3.1 Operators/pilots will obtain departure slot, in case that
their flight is subjected of ATFM measures, on the basis of the
submitted FPL. NMOC will issue slot by ATFM message SAM (Slot
Allocation Message) 2 hours before the last received EOBT.

1.9.3.3.2 A slot is assigned time (CTOT) and a tolerance of -5
to +10 minutes during which the aircraft shall take-off.

1.9.3.3.3 Operator/pilot is responsible to be ready for take-off at
CTOT. A slot window of -5 to +10 minutes is primarily intended for
use by ATC service to allow for airfield congestion problems.

1.9.3.34 Operators/pilots of flights which are unable to meet an
allocated slot time, or when they request the change of their slot, are
compulsory to comply with procedures published in
EUROCONTROL Network Operational Handbook - IFPS Users
Manual and ATFCM Users Manual.

1.9.3.3.5 When operators/pilots receive FLS message, they
shall not request start-up clearence from ATC unit, until one of the
following SAM, SRM, SLC, DES messages is received.

1.9.34 ATFM exemptions

1.9.34.1 STS indicator is used as information, that flight may
require "special handling" for the reason explained in the next
paragraph. STS indicator is for use by all parties, which may have to
handle the flight.

To ensure the correct automatic processing of a FPL by the NMOC
systems when ATFM exemptions are required, the following
standardised abbreviations shall be used. These abbreviations are
recognised by the NMOC systems:

- STS/ALTRV - for a flight operated in accordance with an
altitude reservation;

- STS/ATFMX - for a flight approved for exemption from ATFM
measures by Transport Authority;

- STS/FFR - for a flight engaged in fire-fighting;

- STS/FLTCK - for a flight check for calibration of NAVAIDs;

- STS/IHAZMAT - for a flight carrying hazardous material;

- STS/HEAD - for a flight with "Head of State” status;

- STS/HOSP - for a medical flight specifically declared by the

medical authorities;
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- STS/HUM - na let na humanitarne ucely;

- STS/MEDEVAC -na let pre Zivotne dbleziti zdravotnicku
zachrannu evakuaciu;

- STS/NONRVSM - na let bez schopnosti na RVSM, ktory sa ma
vykonat vo vzdusnom priestore RVSM;

- STS/SAR -na let zucasthujuci sa akcie patrania a
zachrany;
- STS/STATE -na let vo vojenskych, colnych alebo

policajnych sluzbach.
REF:

EUROCONTROL dokument - IFPS Users Manual;
EUROCONTROL dokument - ATFCM Users Manual;
ICAO Doc 7030 Regional Supplementary Procedures (Europe).

1.9.34.2 Lety so Specialnym Statutom

1.9.3.4.2.1 Vynimky z opatreni ATFM su schvalované len pre
odlety z FIR BRATISLAVA. Vynimku mozno udelit na vykonanie
jedného samostatného letu alebo série letov s platnostou na jeden
kalendarny rok.

1.9.3.4.2.2 Z opatrenia ATFM su vyinaté nasledujuce lety:

— STS/FFR - na let zG&astriujuci sa hasenia poziaru

Za let zucastiujuci sa hasenia poziaru sa rozumie prelet do
priestoru za ucelom protipoziarnej ¢innosti vykonavanej podla
pravidiel letu IFR-GAT. Za let ,FFR" nie je povazovany spiato¢ny
let alebo nasledny let po ukonceni hasiacej €innosti.

— STS/HEAD - na let s najvy$$im predstavitefom Statu

Za let s opravnenim ,HEAD" je tiez povazovany let
prevadzkovany pri naslednej preprave hlavy Statu alebo osoby
v rovnocennom postaveni. Za ,HEAD" nie je povazovany
spiato¢ny let alebo akykolvek dalSi Usek letu nasledujuci po
preprave hlavy Statu alebo osoby v rovhocennom postaveni,
pokial tato osoba nie je na palube.

— STS/MEDEVAC - na let pre zivotne dblezitd zdravotnicku
zachrannu evakuéciu

Letom vykonavajucim evakuaciu na zachranu ludského Zivota
sa rozumie:

a) let za ucelom prepravy na Zivote ohrozeného pacienta na
palube,

b) let za u€elom prevzatia na zivote ohrozeného pacienta,

c) let dopravujuci ludsku krv uréend na transfuziu a let
dopravujuci zivé ludské organy uréené na transplantaciu,

d) let za UCelom prevzatia ludskej krvi ur€enej na transfuziu
alebo zivych lTudskych organov na transplantaciu,

e) let za ucelom prevzatia na zivote ohrozenych oséb alebo
osd6b v pripade Zzivelnych katastrof alebo miestnych
nepokojov a let s takymi osobami na palube,

f) let za UCelom prepravy zachrannych timov a zasob do
oblasti postihnutymi zivelnymi katastrofami.

Za let ,MEDEVAC" nie je povazovany spiato¢ny alebo nasledny
let po ukonceni ktorejkolvek z vySSie uvedenych ¢&innosti,
popripade let vykonavany za ucelom rutinného zasobovania
v ramci humanitarnych akcii.

— STS/SAR - na let zUCasthujuci sa akcie patrania a zachrany
Letom za UCelom patracej a zachrannej ¢innosti sa rozumie:

a) let vykonavajuci ¢innosti SAR;
b) let do priestoru, v ktorom bude vykonavana &innost SAR.

Za let ,SAR" nie je povazovany spiatony let po ukoncéeni
patracej a/alebo zachrannej ¢innosti.

ENR 1.9-5
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- STS/HUM -for a flight operating on a humanitarian
mission;
- STS/MEDEVAC -for a life critical medical emergency
evacuation;

- STS/NONRVSM - for a non-RVSM capable flight intending to
operate in RVSM airspace;

- STS/SAR - for a flight engaged in search and rescue
missions;

- STS/STATE - for a flight engaged in military, customs or
police services.

REF:

EUROCONTROL Document - IFPS Users Manual;
EUROCONTROL Document - ATFCM Users Manual;
ICAO Doc 7030 Regional Supplementary Procedures (Europe).

1.9.34.2 Special Status Flights

1.9.34.2.1 The exemptions from ATFM measures are granted
only for the flights departing from BRATISLAVA FIR. An exemption
may be granted for a single flight or a series flights valid for one
calendar year.

1.93.4.2.2
measures:

The following flights are exempted from ATFM

— STS/FFR - for a flight engaged in fire-fighting

Flight involved in the fire-fighting means a flight into space on
fire-fighting operations conducted under IFR-GAT flight rules.
For “FFR* flight is not considered returned or subsequent flight
after the end of extinguishing operations.

— STS/HEAD - for a flight with “Head of State” status

Flight with permission "HEAD" is also considered a flight
operated for subsequent transport head of state or equivalent
status. For "HEAD" is not considered a return flight or any other
flight segment after transporting head of state or equivalent
status, unless that person is on board.

— STS/MEDEVAC - for a life critical medical emergency
evacuation

Flight performing a life-critical emergency evacuation means:

a) flight with the life-endangered patient on board,

b) flight to pick up the life-endangered patient,

c) flight transporting human blood for transfusion and flight
transporting human organs for transplantation,

d) flight to pick up aforementioned blood or live human organs
for transplantation,

e) flight to pick up the life-endangered person or persons in the
event of natural disasters or local unrest and flight with such
persons on board,

f) flight for the transport of rescue teams and supplies into the
affected areas by natural disasters.

For "MEDEVAC" flight is not considered returned or subsequent
flight after completion of any above mentioned activities or flight
conducted for the purpose of routine supplies in humanitarian
actions.

— STS/SAR - for a flight engaged in search and rescue missions
Flight for the purpose of search and rescue activities means:

a) flight performing SAR activities;
b) flight into space where SAR activity will be performed.

For “SAR* flight is not considered a return flight after completion
of search and/or rescue activities.
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Pre lety s ozna¢enim STS/FFR, STS/HEAD, STS/MEDEVAC a
STS/SAR musi byt automaticky udelena vynimka z opatreni
ATFM, nemusi sa o fiu ziadat.

Neopravnené pouzitie oznaenia STS, uCelom ktorého je
vyhnut sa ATFM opatreniam, sa povazuje za zavazné poruSenie
postupov ATFM.

— STS/ATFMX - na let so schvalenou vynimkou z opatreni ATFM
Dopravnym tradom

Pred pouzitim indikatora ,STS/ATFMX" musi predkladatel
letového planu poziadat o udelenie vynimky v sulade s
pravidlami uvedenymi dale;j.

1.9.343 Predlozenie ziadosti o udelenie vynimky z opatreni
ATFM
1.9.3.4.3.1 Ziadost o udelenie vynimky je potrebné zaslat

prostrednictvom e-mailu v pracovnych dnoch najmenej 48 hodin
pred vykonanim letu Dopravnému uradu:

e-mail: navigacia@nsat.sk

1.9.3.43.2 O udeleni vynimky méze poziadat prevadzkovatel
lietadla iba v pripade, Ze predlozi dévody podlozené dékazmi pre
bezodkladné vykonanie letu, na zaklade ktorych moéze byt
poziadavka schvalena.

Ziadost o udelenie vynimky musi obsahovat nasledujlce
informacie:

a) identifikaciu prevadzkovatela lietadla v rozsahu

1. nazov alebo obchodné meno, oznacenie pravnej formy,
adresa sidla, identifikacné Cislo, ak ide o pravnicku osobu,

2. meno, priezvisko, adresa trvalého pobytu, identifikacné
Cislo, ak bolo pridelené, ak ide o fyzicki osobu -
podnikatela,

3. meno, priezvisko, adresa trvalého pobytu, ak ide o fyzicku
osobu,

4. znacka Statnej prisluSnosti a registrova znacka lietadla,

b) e-mailovu adresu a telefénne Cislo prevadzkovatela lietadla,
c) den odletu, predpokladany ¢as odletu a letisko odletu; to neplati
v pripade série letov podla odseku ENR 1.9.3.4.2.1,

d) letisko urcenia, predpokladany dern a Gas pristatia na letisku
ur€enia; to neplati v pripade série letov podla odseku ENR
1.9.34.2.1,

e) doévod Ziadosti.

Ak je vynimka schvalena, prevadzkovatel lietadla musi dostat
informaciu o jej schvéleni a az potom je opravneny pouzit’ indikator
STS/ATEFMX" v letovom plane. Oznamenie o udeleni alebo
neudeleni vynimky sa zasiela elektronicky na emailovi adresu
Ziadatela.

Ziadost o udelenie vynimky z opatreni ATFM je publikovana na
webovej stranke Dopravného udradu: http://letectvo.nsat.sk/wp-
content/uploads/sites/2/2021/01/Formular-ziadosti-na-schvalenie-
vynimky-z-opatreni-ATFM.pdf

1.9.3.4.3.3 Vo vynimoc&nych pripadoch, ked nie je mozné ziskat
udelenie vynimky v€as pre vykonanie letu a za predpokladu, ze
vSetky pozadované informacie uz boli zaslané na vyS$Sie uvedenu
adresu, moéze prevadzkovatel lietadla pouzit indikator ,STS/
ATFMX*. Legitimnost poziadavky v§ak bude nasledne preverena na
zaklade predlozenych informacii. Akékolvek  zneuzitie
prevadzkovatelom lietadla méze byt predmetom spravneho
konania.

For flights with STS/FFR, STS/HEAD, STS/MEDEVAC and
STS/SAR indicator shall be given an automatic exemption from
ATFM measures, may not ask for it.

Wrongful use of STS indicator to avoid flow restrictions is
regarded as a serious branch of ATFM procedures.

— STS/ATFMX - for a flight approved for exemption from ATFM
measures by Transport Authority

Before use "STS/ATFMX" indicator, the aircraft operator shall
apply for an exemption in accordance with the rules stated

below.
1.9.343 The request submission for the exemption from ATFM
measures
1.9.3.4.3.1 The request for the exemption shall be addressed via

e-mail in working days to Transport Authority at least 48 hours
before conducting the flight:

e-mail: navigacia@nsat.sk

1.9.3.4.3.2 For the exemption to be granted the aircraft operator
may ask only when provide evidence to submit reasons for the
urgency of flight, under the request can be approved.

The request for the exemption shall include the following
information:

a) aircraft operator identification within

1. name or business name, legal form, registered office
address, identification number, in case of a legal person,

2. name, surname, address of permanent residence,
identification number, if assigned, in case of a natural
person - entrepreneur,

3. name, surname, address of permanent residence, in case of
natural person,

4. nationality or common mark and registration mark,

b) e-mail and telephone number of the aircraft operator,

c) day of departure, estimated time of departure and departure
aerodrome; this does not apply to a series of flights according to
para. ENR 1.9.3.4.2.1,

d) destination aerodrome, estimated time of landing at the
destination aerodrome; this does not apply to a series of flights
according to para. ENR 1.9.3.4.2.1,

e) reason of the application.

If the exemption is granted, the aircraft operator shall receive the
confirmation of the exemption granted and after that is entitled to use
“STS/ATFMX” indicator in the flight plan. Notification of the granting
or non-granting of the exemption shall be sent electronically to the
applicant's e-mail address.

Application for the exemption from ATFM measures is published
on webpage Transport Authority: http://letectvo.nsat.sk/wp-
content/uploads/sites/2/2021/01/Formular-ziadosti-na-schvalenie-
vynimky-z-opatreni-ATFM.pdf

1.9.34.3.3 In the event of an emergency, when the request
cannot be made in time for the planned flight, and provided that all
required information is sent to the above-mentioned address, the
operator may use the “STS/ATFMX” indicator. The legitimacy of the
request will be subsequently checked on the basis of the information
transmitted. Any abusive use by a user may be subject to
infringement proceedings.
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1.934.4 Ziadost o trvalt vynimku z opatreni ATFM

1.9.3.4.41 Zpovahy ¢innosti, mbze byt niektorym
prevadzkovatelom udelena trvala vynimka z opatreni ATFM na
pouzitie indikatora ,STS/ATFMX* za predpokladu, Ze spifiaju jednu
z podmienok:

a) let s moznou stratou fudského Zivota alebo odvratenie trvalych
nasledkov zraneni v dosledku oneskorenia spdsobeného
kontrolou opatreni ATFM. Takéto pripady zahffia najma
urgentna preprava ludskych organov alebo lekarskych timov,

b) let Statneho vyznamu, ktory neznesie odklad.

Takito prevadzkovatelia nemusia ziadat o udelenie vynimky
z opatreni ATFM na pouzitie indikatora ,STS/ATFMX" pre jednotlivé
lety. Svoje Ziadosti musia zaslat s prislusnymi dokumentmi
popisujucimi povahu &innosti a zdévodnenie pouzitia vynimky na
adresu:

Postova adresa: Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky
Sekcia civilného letectva
Namestie slobody 6
P. O. Box 100
810 05 BRATISLAVA

TEL: 02/59 49 47 44

FAX: 02/52 7314 70

AFTN: LZIBYAYX

e-mail: info@mindop.sk

1.9.34.5 Vykonavanie letov Open Skies

1.9.3.4.5.1 Pravidlam na ziskanie vynimky z opatreni ATFM

podliehaju tiez lety vramci vykonavania letov ,Open Skies" vo
vzdudnom priestore Slovenskej republiky. VSetky lety vykonavané v
sulade s Dohodou o koordinacii vykonavania letov ,Open Skies" vo
vzduSnom priestore Slovenskej republiky medzi LPS SR, §.p.
a Ministerstvom obrany Slovenskej republiky musia byt oznacené

volacim znakom ,,O0SY" (radiotelefénne oznacenie - OPEN SKIES).

Su povolené dva typy letov s identifikaCnymi kodmi, ktoré su
sucastou identifikacie lietadla uvedeného v letovom plane:

F - Pozorovaci let

Takéto lety mézu obsahovat’ indikator ,STS/ATFMX" a poznamka
oznaduje, Ze trat letu bola schvalena a koordinovana s prislusnymi
narodnymi uradmi.

T - Tranzitny let

Tieto lety nemaju ziadne zvlastne postavenie alebo prioritu a musia
byt $tandardne spracované v ramci IFPS.

Priklad: OSY34T - oznacenie lietadla Slovenskej republiky
vykonavajuceho tranzitny let v ramci OPEN SKIES.

1.9.34.6 Overovanie dodrziavania postupov

1.9.3.4.6.1 Dopravny urad Slovenskej republiky v spolupraci
s EUROCONTROL ziskava mesacny prehlad o letoch, ktoré pouzili
indikator ,STS/ATFMX®. S cielom dbésledného dodrziavania
stanovenych postupov uvedenych vysSie musi byt prevadzkovatel
lietadla schopny predlozit vSetky potrebné dokumenty potvrdzujuce
opravnenost pouzitia indikatora ,STS/ATFMX*® a to pre obdobie 12
mesiacov od realizacie prislusného letu. Od prevadzkovatelov sa
preto vyzaduje, aby uchovavali a na poziadanie poskytli vSetky
prislusné dokumenty na odbvodnenie pouzitia uvedeného
oznacenia.

ENR 1.9-7
20 APR 23
1.9.344 Request for permanent exemption from ATFM
measures
1.9.3.4.4.1 Due to the nature of their activity, some operators may

be granted permanent exemption from ATFM measures to use the
“STS/ATFMX” indicator, provided that they meet one of the
conditions:

a) flight when a human life may be lost or the physical integrity of a
person seriously compromised in permanent manner in the
event of a delay due to an ATFM control measures. Such
situations include in particular urgent transport of organs or
medical teams,

b) flight is for a state mission of such importance that the flight can’t
accept any delay.

These operators don’'t need ask the exemption from ATFM
measures on request to use “STS/ATFMX" indicator for each flight.
For this purpose, they must send their request, accompanied by
documents describing their activity and justifying their need, to:

Postal address: Ministry of Transport of the Slovak Republic
Directorate General of Civil Aviation
Namestie slobody 6

P. O. Box 100

810 05 BRATISLAVA

Slovak Republic

TEL: +421/2/59 49 47 44

FAX: +421/2/52 73 14 70

AFTN: LZIBYAYX

e-mail: info@mindop.sk

1.9.34.5 Conducting of Open Skies flights

1.9.3.4.5.1 Flights conducted within the framework of the “Open

Skies” in the Slovak Republic airspace are also subject to the rules
for obtaining exemption from ATFM measures. All flights provided in
accordance with Coordination agreement of conducting “Open
Skies” flights in the Slovak Republic airspace between LPS SR, §. p.
and Ministry of Defence of the Slovak Republic shall operate with the
call sign “OSY” (radiotelephony designator - OPEN SKIES).

Two types of flight are allowed, indicating the type of aircraft
adduced in the flight plan:

F - An observation mission

Such flights may contain the “STS/ATFMX” indicator, and a remark
indicating that the route has been approved and coordinated with the
relevant National Authorities.

T - A Transport flight

These flights shall receive no special status or priority, and shall be
subject to the normal IFPS processing.

Example: OSY34T - Slovak Republic aircraft indication conducting
of transport flight within OPEN SKIES.

1.9.34.6 Verification of adherence to procedures

1.9.3.4.6.1 EUROCONTROL provides Transport Authority of the
Slovak Republic with a monthly list of all outbound flights that have
used the "STS/ATFMX" indicator. In order to strictly adhere to
procedures stated above, the operator shall be capable to submit
documents justifying the usage of the “STS/ATFMX” indicator, and
this for a period of 12 months from the date of the flight. Operators
are thus required to keep and provide on request all appropriate
documents to justify use of the aforementioned designation.
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1.9.3.5 Zoznam pouzitelnych trati (RAD) 1.9.3.5 Route Availability Document (RAD)

RAD predstavuje prostriedok sluzby ATFCM.
RAD je pouzitelny iba na IFR ¢ast letového planu.
REF:

ENR 1.10 Planovanie letu.

1.9.36 Déatum letu (DOF)

1.9.3.6.1 Vo FPL zasielanom do IFPS musi byt v poli 18 FPL za
skratkou DOF uvedeny datum letu v tvare 6 ¢islic (RRMMDD, kde
RR znamena rok, MM znamena mesiac a DD predstavuje defi).
Skratka DOF bude v poli 18 FPL uvedena ako posledna.

REF:

EUROCONTROL dokument - IFPS Users Manual;
L 4444 Postupy letovych naviganych sluzieb - Manazment
letovej prevadzky.

1.93.7 Tratovy STAY indikator

1.9.3.71 STAY indikator umoznuje zahrnutie casového
zdrzania vyplyvajuceho zo S3pecialnych c¢innosti vykonavanych
pocas tratového letu ako su vycvikové lety, doplnenie paliva za letu,
letecké snimkovanie atd. Cas planovany pre $pecialne aktivity v
urcitom priestore na trati (priestor STAY) sa uvadza v ramci STAY
indikatora v poli 15 FPL. Prislusny ¢as je uvedeny medzi vstupnym
a vystupnym bodom do/z priestoru STAY.

Priklad: MCT STAY1/0100 POL ...

Vstupné a vystupné body do/z priestoru STAY mozu byt totozné
alebo rozdielne.

Priklad: MCT STAY1/0030 MCT ...
MCT STAY1/0100 POL ...

STAY indikator na trati toho istého letu sa moze opakovat. Z tohto
doévodu musi byt kazdy STAY indikator oznaceny poradovym
Cislom, maximalny pocet je 9.

Priklad: TNT STAY1/0030 TNT UP6 MCT STAY2/0030 MCT ...

Casovy Usek Specialnych aktivit v priestore STAY sa musi uviest v
hodinach a minutach. Musi byt mozné indikovat zmeny pravidiel letu
(IFR/VFR) alebo druh letu (GAT/OAT) vo vstupnom alebo
vystupnom bode do/z priestoru STAY.

Priklad: ... SHA VFR STAY1/0100 DCS/N0442F280 IFR ...

Na oznacenie druhu vykonavanej Cinnosti sa uvedie v poli 18 FPL
skratka STAYINFO a slovny opis vykonavanej ¢innosti sa uvedie v
poli 15 FPL pre STAY indikator.

Priklad: Pole 15 ... SHA STAY1/0030 SHA ...
Pole 18 ... STAYINFO1/CALIBRATION OF SHA VOR ...

V poli 18 FPL sa musi dodrzat Ciselné oznacenie poradia, ktoré
musi byt v sulade s €islovanim uvedenym v poli 15 FPL, ku ktorému
sa vztahuje.

Poziadavky pouzivania STAY indikatora:

* musi byt pouzity iba pre Specialnu ¢innost vykonavanu pocas
tratového letu;

* musi byt pouzity iba pre lety, ktoré su vyhradne planované v
IFPS priestore;

e Cas dany STAY indikatorom musi byt menSi nez celkovy
predpokladany ¢as letu (EET);

* musi byt pouzity iba v spravach FPL, CHG alebo AFP;

* nesmie byt pouzity v RPL.

Musi byt mozné identifikovat dévod pre STAY indikator v letovych
planoch.

The RAD is an ATFCM tool.
The RAD is only applicable to the IFR part of the Flight Plan.
REF:

ENR 1.10 Flight planning.

1.9.3.6 Date of Flight (DOF)

1.9.3.6.1 When the FPL is addressed to IFPS the date of flight
(DOF) shall be given in field 18 of the FPL, in a six-figure format
(YYMMDD, where YY equals the year, MM equals the month and
DD equals the day). The DOF shall be introduced as a last item in
the field 18 of FPL.

REF:

EUROCONTROL Document - IFPS Users Manual;
ICAO Doc 4444 Procedures for Air Navigation Services — Air
Traffic Management.

1.9.3.7 En-route STAY indicator

1.9.3.7.1 STAY indicator enables to associate the time delays
with certain special en-route activities such as training flights, air-to-
air refuelling, photographic missions, etc. To indicate the time spent
on the route of the flight in the area (STAY area) where special
activities are planned a STAY indicator shall be inserted in field 15
of the FPL between the entry and exit point to/from the STAY area.

Example: MCT STAY1/0100 POL ...

The entry and exit points to/from STAY area may be the same or
different.

Example: MCT STAY1/0030 MCT ...
MCT STAY1/0100 POL ...

STAY indicator can be duplicated on the route of a flight, then a
sequence number shall be attached to each STAY indicator, a
maximum value of 9.

Example: TNT STAY1/0030 TNT UP6 MCT STAY2/0030 MCT ...

The time spent in the STAY area by special activities shall be
indicated in hours and minutes. It shall be possible to indicate
changes to the flight rules (IFR/VFR) or type of flight (GAT/OAT) on
the point of entry or exit point to/from STAY area.

Example: ... SHA VFR STAY1/0100 DCS/N0442F280 IFR ...

To indicate the reason for STAY indicator in field 15 of the FPL, a
free text STAYINFO shall be inserted in field 18 of the FPL.

Example: Field 15 ... SHA STAY1/0030 SHA ...
Field 18 ... STAYINFO1/CALIBRATION OF SHA VOR ...

The sequence number in field 18 of the FPL shall be identical with
the number attached to the corresponding to the field 15 of the FPL.

Requirements for usage of STAY indicator:

« shall only be used for en-route special activities;

« shall only be used for those flights that are completely the IFPS
Zone;

« the time given in the STAY indicator shall be less than the total
estimated elapsed time of the flight (EET);

« shall only be available for use in messages with title FPL, CHG
or AFP;

« shall not be used in RPL.

It shall be possible to indicate the reason for the STAY in the flight
plan.
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ENR 1.10-1
4 NOV 21

ENR 1.10 PLANOVANIE LETU

1.10.1 Predkladanie letovych planov

1.10.1.1 Informacie tykajlice sa zamyslaného letu alebo Casti
letu musia byt predlozené stanoviStu letovych prevadzkovych
sluzieb vo forme letového planu.

1.10.1.1.1 Letovy plan s vynimkou stalych letovych planov musi
byt predlozeny pred odletom ohlasovni letovych prevadzkovych
sluzieb alebo méze byt predlozeny aj pocas letu prisluSnému
stanovistu letovych prevadzkovych sluzieb.

1.10.1.1.2 Za predlozenie letového planu sa povazuju bud aplné
informacie vo vSetkych poliach formulara letového planu na celu trat
letu, alebo len obmedzené informacie letového planu na ¢ast letu,
na ktoru sa vyzaduje ziskanie letového povolenia (napr. pristatie na
riadenom letisku alebo vzlet z riadeného letiska, prelet CTR/TMA).

Poznamka: V pripade osobitnych ¢innosti vrtulnikov
prevadzkovatela AIR-TRANSPORT EUROPE, spol. s r. 0. a
Leteckého utvaru Ministerstva vnutra Slovenskej republiky sa
predloZenie letového planu formou obmedzenych informacii méze
pouzit na celu trat’ vnutrostatneho letu VFR, nie len na cast letu, na
ktort sa vyZaduje ziskanie letového povolenia.

V takomto pripade musi pilot jednoznacne deklarovat umysel
predlozit letovy plan na celu trat’ letu.

1.10.1.1.3 Letovy plan musi byt predlozeny pred uskuto¢nenim:

a) kazdého letu alebo jeho &asti, kde sa vyzaduje poskytnutie
sluzby riadenia letovej prevadzky,

b) kazdého letu krizujuceho Statnu hranicu, s vynimkou letu VFR,
pri ktorom je krizovana $tatna hranica vo vzdusnom priestore
triedy G medzi:

— Slovenskou republikou a Ceskou republikou alebo
Slovenskou republikou a Pol'skou republikou alebo

— Slovenskou republikou a Rakuskou republikou a let je
vykonany vetroriom,

c) kazdého letu, ktory sa ma podla planu vykonat v noci, v pripade,
Ze sa vzdaluje z blizkosti letiska.

Poznamka 1: V sulade s ustanovenim ¢lanku 4 Vykonavacieho
nariadenia Komisie (EU) &. 923/2012 Dopravny trad povoluje pre
lety vrtulnikmi prevadzkovatela AIR-TRANSPORT EURORPE, spol. s
r. o. alety vrtulnikmi Leteckého utvaru Ministerstva vnutra
Slovenskej republiky v pripade osobitnych &innosti predlozit letovy
plan aj poc¢as letu ¢o najskér po odlete, ak podmienky spojenia alebo
charakter ¢innosti neumozZznia jeho predlozZenie pred odletom alebo
v stanovenom ¢asovom obdobi podla odseku ENR 1.10.1.2.

Poznamka 2: Blizkost' letiska - k lietadlam prevadzkovanym v
blizkosti letiska patria okrem iného lietadla prilietajuce do
letiskového okruhu alebo odlietajuce z neho.

1.10.1.1.3.1 V pripade predlozenia letového planu na let
v neriadenom vzduSnom priestore sa musi postupovat v sulade
s postupmi podla odsekov ENR 1.10.1.2 - ENR 1.10.1.4. Lety
s letovym planom v neriadenom vzduSnom priestore musia
dodrziavat postupy podla odsekov ENR 1.10.4 a ENR 1.10.5.

1.10.1.1.4 Na kazdy skupinovy let, ktory sa cely alebo len jeho
Cast vykona v riadenom vzduSnom priestore, musi byt predloZzeny
letovy plan. V pripade skupinového letu je povinnost uvadzat uplné
informacie vSetkych poli formulara letového planu pre let
veduceho skupiny. Pri predkladani letového planu musia byt v poli
18 FPL za skratkou REG uvedené registrové znacky ostatnych
lietadiel.

ENR 1.10 FLIGHT PLANNING

1.10.1 Submission of a flight plan

1.10.1.1 Information relative to an intended flight or portion of a
flight, to be provided to air traffic services unit, shall be in the form of
a flight plan.

1.10.1.1.1 A flight plan, except of repetitive flight plans, shall be
submitted before departure to an air traffic services reporting office
or, may be submitted during flight to the appropriate air traffic
services unit.

1.10.1.1.2  Submission of a flight plan is used to mean variously,
full information on all items comprised in the flight plan description,
covering the whole route of a flight, or limited information required,
inter alia, when the purpose is to obtain a clearance for a minor
portion of a flight (e.g. landing at a controlled aerodrome or take-off
from a controlled aerodrome, overflight of CTR/TMA).

Note: When committing special operations by helicopters of AIR-
TRANSPORT EURORPE, spol. sr.o and Air Department of the
Ministry of Interior of the Slovak Republic, the submission of a flight
plan using limited information may be used for the entire route of a
domestic VFR flight, not only for the part of the flight for which an
ATC clearance is required.

In such a case the pilot must clearly declare his intention to submit a
flight plan for the whole route of a flight.

1.10.1.1.3  Aflight plan shall be submitted prior to operating:

a) any flight or portion thereof to be provided with air traffic control
service,

b) any flight crossing the state boundary except VFR flight crossing
the state boundary in airspace class G between:

— the Slovak Republic and the Czech Republic or the Slovak
Republic and the Republic of Poland or

— the Slovak Republic and the Republic of Austria and the
flight is carried out by glider,

c) any flight to operate at night, if leaving the vicinity of an
aerodrome.

Note 1: In accordance with provisions of article 4 of Commission
Implementing Regulation (EU) No 923/2012 Transport Authority
authorises, for helicopters of AIR-TRANSPORT EUROPE, spol. s
r.o. and Air Department of the Ministry of Interior of the Slovak
Republic when committing special operations, to submit a flight plan
also in flight as soon as possible after departure, if the connection
conditions or the nature of the activity do not allow its submission
before departure or within a specified period of time according to
para. ENR 1.10.1.2.

Note 2: Vicinity of an aerodrome - an aircraft operating in the vicinity
of an aerodrome includes but is not limited to aircraft entering or
leaving an aerodrome traffic circuit.

1.10.1.1.3.1  When a flight plan for a flight in uncontrolled airspace
is filed, procedures according to para. ENR 1.10.1.2 - ENR 1.10.1.4
shall be followed. Flights with filed flight plan in uncontrolled airspace
shall follow procedures according to para. ENR 1.10.4 and ENR
1.10.5.

1.10.1.1.4 For each formation flight conducted fully or partly in
controlled airspace a flight plan shall be submitted. For formation
flight it is mandatory to list full information in all items of a flight plan
form for the flight leader’'s flight. When submitting flight plan,
registration marks of other aircraft in formation shall be filled in item
18 FPL after abbreviation REG.
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1.10.1.1.5  Obmedzené informacie letového planu 1.10.1.1.5  Limited information of a flight plan

PredloZzenie letového planu formou obmedzenych informacii
letového planu sa méze pouzit pre vnutrostatne lety VFR v CTR/
TMA, okrem skupinovych letov a letov v noci.

Poznamka: Pre lety VFR v pripade osobitnych &innosti vrtulnikov
prevadzkovatela AIR-TRANSPORT EURORPE, spol. sr.o. a lety
vrtulnikmi  Leteckého utvaru Ministerstva vnutra Slovenskej
republiky, mbZe byt tento postup predloZenia letového planu pouzity
aj na lety v neriadenom vzdu$nom priestore a lety v noci.

Pri prilete alebo prelete:

a) identifikacia lietadla,

b) typ lietadla,

c) kategdria turbulencie v uplave (ak je ina ako L),

d) nazov prevadzkovatela,

e) letisko odletu alebo miesto prevadzky,

f) vstupny bod do CTR/TMA s vypocitanym ¢asom,

g) vystupny bod z CTR/TMA (pri prelete) alebo letisko uréenia/iné
miesto pristatia v CTR,

h) pozadovana trat letu/priestor, hladina a charakter ¢innosti
s predpokladanym trvanim v riadenom vzduSnom priestore
(podla vhodnosti),

i) pocet osb na palube lietadla.

Pri odlete:

a) identifikacia lietadla,

b) typ lietadla,

c) kategodria turbulencie v uplave (ak je ina ako L),

d) nazov prevadzkovatela,

e) letisko uréenia alebo iné miesto pristatia,

f) vystupny bod z CTR/TMA,

g) pozadovana hladina, trat letu/priestor a charakter cinnosti
s predpokladanym trvanim v riadenom vzduSnom priestore
(podla vhodnosti),

h) pocet osdb na palube lietadla.

1.10.1.1.6
uvadzaju:

Hladiny, v ktorych sa ma let vykonat, sa v poli 15 FPL

a) letovymi hladinami (F) - ak sa let bude vykonavat v prevodnej
hladine alebo nad fou,

b) nadmorskymi vyskami vyjadrenymi v stopach (A) - ak sa let
bude vykonavat v prevodnej vyske alebo pod rou,

c) pismenami ,VFR* - mdze sa pouzit, ak sa let VFR bude
vykonavat' v neriadenom vzdusnom priestore. To znamena, Ze
let sa nesmie vykonat vysSie ako je horna hranica neriadeného
vzdu$ného priestoru, s vynimkou ziskaného letového povolenia
na vstup do riadeného vzdusného priestoru.

1.10.1.1.7 Letovy plan na let IFR planovany cez FIR
BRATISLAVA musi byt predlozeny v sulade s obmedzeniami
stanovenymi v Zozname pouzitelnych trati (RAD). Tento spolo¢ny
europsky referenény dokument obsahuje vSetky pravidla vyuzivania
a dostupnosti vzdusného priestoru FIR BRATISLAVA a pristup
knemu je vyhradne cez: https://www.nm.eurocontrol.int/RAD/
index.html.

1.10.1.1.8  Aknie je prevadzkovatel lietadla uvedeny v ICAO Doc
8585, vyzaduje sa od predkladatela letového planu, aby v poli 18
FPL za skratkou OPR uviedol nazov/meno, telefonicky kontakt a
postovu adresu prevadzkovatela.

1.10.1.1.9 Od predkladatefov  letovych  planov v ramci
vSeobecného letectva sa odporuca, aby v poli 18 FPL za skratkou
RMK uviedli telefonicky kontakt na velitela lietadla.

Poznamka: Dodrziavanie odsekov ENR 1.10.1.1.8a ENR 1.10.1.1.9
Je potrebné pre ¢innost stanovista CARO a ostatnych stanovist ATS
pri poskytovani pohotovostnej sluzby.

Submission of a flight plan using limited information of a flight plan
may be used for domestic VFR flights within CTR/TMA, except for
formation flights and flights at night.

Note: For VFR flight of helicopters of AIR-TRANSPORT EUROPE,
spol. s r.o. and Air Department of the Ministry of Interior of the Slovak
Republic when committing special operations, this procedure of a
flight plan submission may be used also in uncontrolled airspace and
for flights at night.

Arriving flights and overflights:

a) aircraft identification,

b) aircraft type,

c) wake turbulence category (if different than L),

d) name of the operator,

e) departure aerodrome or operating site,

f) CTR/TMA entry point with estimated time,

g) CTR/TMA exit point (when overflying) or destination aerodrome/
operating site in CTR,

h) requested flight track/area, level and character of activity with
expected time in controlled airspace (as appropriate),

i) number of persons on board.
Departing flights:

a) aircraft identification,

b) aircraft type,

c) wake turbulence category (if different than L),

d) name of the operator,

e) destination aerodrome or operating site,

f) CTR/TMA exit point,

g) requested level, flight track/area and character of activity with
expected time in controlled airspace (as appropriate),

h) number of persons on board.

1.10.1.1.6  The levels at which a flight is to be conducted shall be
specified in item 15 FPL:

a) in terms of flight levels (F) when the flight is to be conducted at
or above the transition level,

b) interms of altitudes (A) if the flight is to be conducted at or below
the transition altitude,

c) using letters “VFR” - may be used when a VFR flight is
conducted within uncontrolled airspace. This means that the
flight may not be conducted over the highest limit of uncontrolled
airspace, except when an entry clearance is obtained to enter
controlled airspace.

1.10.1.1.7  No IFR flights flight plans shall be filed via the airspace
of BRATISLAVA FIR deviating from the State restrictions defined
within the Route Availability Document (RAD). This common
European reference document contains all airspace utilization rules
and availability for BRATISLAVA FIR and any reference to them
shall be made via https://www.nm.eurocontrol.int/RAD/index.html.

1.10.1.1.8 If an aircraft operator is not listed in ICAO Doc 8585
for the flight plan submitter it is requested to fill in designation/name,
telephone and postal address in item 18 FPL under abbreviation
OPR.

1.10.1.1.9  General aviation flight plan submitters are
recommended to indicate pilot-in-command’s telephone number in
item 18 FPL under abbreviation RMK.

Note: It is necessary to follow ENR 1.10.1.1.8 and ENR 1.10.1.1.9
for correct operation of CARO and other ATS units due to the
provision of an alerting service.
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1.10.1.1.10 V letovom plane predlozenom na let do/zo zahranicia,
ktory ma byt vykonany mimo riadeny vzdusny priestor, musi pilot v
poli 18 FPL uviest vstupny/vystupny vyznacny bod preletu hranice
FIR spolu s predpokladanou dobou letu na hranice od miesta odletu.
Pri vstupe do vzdusného priestoru Slovenskej republiky musi pilot
dodrzat predpokladany &as preletu hranice FIR podla FPL, v
rozmedzi +/- 10 minut. Let VFR musi, ak na hraniciach FIR nie su
stanovené vyznacné body, urcit miesto vstupu/vystupu zemepisnym
miestom alebo smerom a vzdialenostou od zemepisného miesta
zobrazeného na Leteckej mape - ICAO 1 : 500 000.

Priklad: EET/LZBB0050 MALBE
EET/MALBE0050

Poznamka: Pre lety VFR vykonavané mimo riadeny vzdu$ny
priestor st stanovené tieto body: LVIV FIR - LASOT, MALBE.

1.10.1.1.11 Letovy plan predlozeny na let cez/do/z CTR musi v
poli 15 obsahovat

vstupny bod pre prilety do CTR,
— vystupny bod pre odlety z CTR,
— vstupny aj vystupny bod pre prelety CTR.

1.10.1.1.12 Let VFR v CTA BRATISLAVA musi byt planovany po
tratiach ATS, respektive DCTs publikovanych v RAD.

Vynimku tvoria lety Open Sky, fotolety, vysadkova cinnost a
overovacie lety za u€elom kalibracie navigacnych zariadeni.

1.10.1.2 Cas predkladania

1.10.1.2.1 Letovy plan sa musi predlozit najmenej 60 minut pred
odletom, s vynimkou vnutroStatneho letu VFR, pre ktory sa letovy
plan méze predlozit najneskér 30 minut pred odletom.

V pripade letu IFR, ktory je predmetom opatreni ATFM, musi byt
letovy plan predlozeny minimalne 3 hodiny pred odletom.

Ak sa letovy plan predklada za letu, musi sa predlozit' v takom Case,
aby bolo mozné jeho prijatie prisluSnym stanoviStom ATS najmenej
10 minut pred o€akavanym dosiahnutim planovaného miesta vstupu
do riadeného vzdusného priestoru.

Poznamka: Ak sa predklada letovy plan na let IFR za letu, pilotom
sa odporuca predloZit letovy plan najmenej 20 mintt pred vstupom
do riadeného priestoru, aby sa zabezpecilo véasné prijatie
prislusnymi stanovistami ATS. V pripade absencie letového planu
na stanovisti ATC, stanoviSte nie je opravnené vydat letové
povolenie.

1.10.1.2.2 Letovy plan méze byt predlozeny najskor 5 dni (120
hodin) pred predpokladanym c¢asom zacatia rolovania lietadla
(EOBT).

1.10.1.2.3 Letovy plan predkladany formou obmedzenych
informacii letového planu je mozné predlozit' aj v kratSom ¢ase ako
je stanovené v odseku ENR 1.10.1.2.1. V pripade odletu je mozné
predlozit letovy plan najneskér pred odletom, v pripade priletu
najmenej 3 minuty pred vstupom do CTR/TMA. Pri pouziti tohto
postupu musi pilot pocitat s tym, ze vydanie letového povolenia
alebo povolenia na vstup do riadeného vzdusSného priestoru méze
byt zdrzané.

Poznamka: PozZiadavka na cas predkladania sa neaplikuje
v pripade zhor$enia meteorologickych podmienok alebo nudzovych
situacii, kedy nie je mozné tento ¢as dodrzZat, rovnako ani v pripade
letov vrtulnikov prevadzkovatela AIR-TRANSPORT EUROPE, spol.
s r. 0. a letov vrtulnikov Leteckého utvaru Ministerstva vnutra
Slovenskej republiky v pripade osobitnych ¢innosti.

1.10.1.3 Miesto predkladania letovych planov

1.10.1.3.1 Letovy plan s vynimkou stalych letovych planov sa
musi predlozit pred odletom Centralnej ohlasovni ATS Bratislava
(CARO) alebo priamo do IFPS (lety IFR-GAT) alebo pocas letu
(AFIL) radiotelefonicky prislusnému stanovistu ATS.

1.10.1.1.10 In the flight plan filed for flights to/from abroad
intended to be conducted out of controlled airspace, the pilot shall
indicate in item 18 FPL an entry/exit significant point of crossing the
FIR boundary with estimated elapsed flying time to the boundary
from the place of departure. When entering the airspace of the
Slovak Republic, the pilot shall adhere to the estimated time of
crossing of the FIR boundary according to the flight plan, with an
accuracy of +/- 10 minutes. If there are no designated significant
points on FIR boundary VFR flights shall indicate entry/exit point by
geographical place or the direction and distance from geographical
place depicted on the Aeronautical Chart - ICAO 1 : 500 000.

Example: EET/LZBB0050 MALBE
EET/MALBE0050

Note: These points are specified for VFR flights conducted out of
controlled airspace: LVIV FIR - LASOT, MALBE.

1.10.1.1.11 Item 15 of a flight plan filed for a flight over/to/from
CTR shall include:

— entry point for arrivals to CTR,
— exit point for departures from CTR,
— entry and exit point for CTR overflights.

1.10.1.1.12 VFR flight in BRATISLAVA CTA must be planned on
ATS routes or DCTs published in the RAD.

Exceptions are Open Sky flights, aerial photography flights,
parachute jumping and check flights for calibration of navaids.

1.10.1.2 Time of submission

1.10.1.2.1 Flight plan shall be submitted at least 60 minutes
before departure, except for a domestic VFR flight where the flight
plan can be submitted at least 30 minutes before departure.

If the IFR flight is subject to ATFM measures, its flight plan shall be
submitted at least 3 hours before departure.

When the flight plan is submitted during the flight, it shall be done at
the time which will ensure its receipt by the appropriate ATS unit at
least 10 minutes before the aircraft is estimated to reach the
intended point of entry into controlled airspace.

Note: If an IFR flight plan is submitted during the flight, pilots are
advised to submit flight plan at least 20 minutes before entering
controlled airspace to ensure its early acceptance by appropriate
ATS units. ATC unit is not authorized to issue flight clearance in case
of absent flight plan.

1.10.1.2.2 Flight plan may be submitted 5 days (120 hours)
before estimated off-block time (EOBT) at the earliest.

1.10.1.2.3 Flight plan submitted in form of limited information of
a flight plan may be also filed in shorter time than stated in para. ENR
1.10.1.2.1. For departure the flight plan may be submitted before
departure at the latest, for arrival 3 minutes before entering CTR/
TMA at the latest. When using this procedure, pilot has to take into
account that the flight clearance for entering controlled airspace may
be delayed.

Note: Request for time of submission is not applicable in case of
meteorological conditions deterioration or in emergency situations
when there is not possible to comply with given timeframe, as well
as in case of flights of helicopters of AIR-TRANSPORT EURORPE,
spol. s r.o. and Air Department of the Ministry of Interior of the Slovak
Republic when committing special operations.

1.10.1.3 Place of submission

1.10.1.3.1 A flight plan shall be submitted before departure to a
Central Air Traffic Services Reporting Office Bratislava (CARO) or
direct to the IFPS (IFR-GAT flights) or during the flight (AFIL) via
RTF to appropriate ATS unit.
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Poznéamka 1: Predletova informaéné sluzba na letiskach, pozri
odsek GEN 3.1.5.

Poznamka 2: Systém stalych letovych planov je pouZitelny len pre
lety IFR, pozri odsek ENR 1.10.2.

1.10.1.3.2 Ak prevadzkovatelia predkladaju letové plany pre lety
IFR-GAT priamo do IFPS a komunikuju samostatne s IFPS a TACT
v NMOC, su povinni dodrziavat postupy stanovené v dokumente
EUROCONTROL - Network Operations Handbook.

1.10.1.4 Spdsob predkladania letovych planov

1.10.1.4.1 Osobné predkladanie letovych planov

V pripade osobného predkladania letového planu bude
predkladatelovi potvrdené prijatie formulara letového planu.
V pripade letov IFR-GAT je predkladatel povinny si pri predkladani
letového planu dohodnut s CARO spdsob véasného overenia
akceptacie IFPS (napr. kontaktné telefénne Cislo, €islo FAX, email),
pricom mu budu spravy ORM (ACK, MAN, REJ), resp. spravy
ETFMS/TACT po ich prijati na prislusnom pracovisku CARO, na
ktorom bol predlozeny letovy plan, k dispozicii.

1.10.1.4.2  Telefonické predkladanie letovych planov

Letovy plan, ktory bude predkladany telefonicky, musi byt podany:

a) na CARO, ¢islo TEL: 02/48 57 22 80, prip. 02/43 42 21 02. V
pripade letov IFR-GAT je predkladatel povinny v€as si overit, Ci
letovy plan bol IFPS akceptovany alebo

b) na stanovistia APP/TWR v pripade predkladania letového planu
formou obmedzenych informacii letového planu, ak nie je
mozné predlozenie radiotelefonicky.

1.10.1.4.3  Predkladanie letovych planov cez IBAF

Letovy plan mbéze byt predlozeny prostrednictvom Automatického
zariadenia integrovaného brifingu (IBAF), na adrese www.Ips.sk/
ibaf. V pripade letov IFR-GAT je predkladatel povinny pockat na
overenie, ¢i letovy plan bol IFPS akceptovany (IBAF spatne zasle
akceptaciu). Predkladatel si mbze toto overit' aj telefonicky.

Poznamka: Pre viac informéacii o systéme IBAF pozri odsek GEN
3.1.5.6.

1.10.1.4.4 Predkladanie letovych planov faxom

Letovy plan zasielany prostrednictvom FAX na CARO (Cislo FAX:
02/48 57 22 85, prip. 02/43 42 33 90) musi predkladatel letového
planu potvrdit telefonicky (islo TEL: 02/48 57 22 80, prip. 02/43 42
21 02) bezprostredne po jeho odoslani. Letovy plan, ktory nebude
potvrdeny telefonicky, nebude personalom CARO spracovany na
dal$iu distribuciu.

1.10.1.4.5 Predkladanie letovych planov radiotelefonicky

Letovy plan predkladany radiotelefonicky sa musi predlozit na
frekvencii prisluSného stanovista ATS. V pripade letov IFR-GAT je
pilot povinny véas si overit, ¢i letovy plan bol IFPS akceptovany.

Poznamka 1: Aby sa predchadzalo zahlcovaniu frekvencii stanovist
ATS alebo v pripade slabého pokrytia radiovym signalom, sa
odportuca pilotom vyuZit ostatné spésoby predkladania letového
planu podla odseku ENR 1.10.1.4, najmé ak planuja vstapit do
riadeného vzdusného priestoru.

Poznamka 2: Predkladat letovy plan radiotelefonicky sa odporuca
iba za vynimoénych okolnosti (napr. v pripade zhorsenia
meteorologickych podmienok alebo nudzovych situécii), okrem
predkladania letového planu formou obmedzenych informacii
letového planu.

1.10.1.4.6 Iny spbésob predkladania letovych planov musi byt
predmetom dohody medzi prevadzkovatelom a Letovymi
prevadzkovymi sluzbami Slovenskej republiky, statny podnik.

Note 1: Pre-flight information service at aerodromes, see para. GEN
3.1.5.

Note 2: Repetitive flight plan system is only applicable for IFR flights,
see para. ENR 1.10.2.

1.10.1.3.2  When aircraft operators submit the flight plans for IFR-
GAT flights directly to the IFPS and when they communicate
independently themselves with IFPS and TACT systems in NMOC,
then they are obliged to comply with the procedures introduced in
EUROCONTROL document - Network Operations Handbook.

1.10.1.4 Method of the flight plan submission

1.10.1.4.1 Personal submission

In case of personal submission the flight plan form reception will be
acknowledged to the submitter. When the flight plan for IFR-GAT
flight is submitted the submitter must prearrange with CARO the way
of timely verification whether the flight plan is accepted by IFPS (for
example leave the telephone or FAX number, e-mail), any ORM
(ACK, MAN, REJ) or more precisely ETFMS/TACT messages
received by appropriate CARO unit where the flight plan was
submitted will be kept available.

1.10.1.4.2  Submission of the flight plan by phone

The flight plan submitted by phone shall be addressed to:

a) CARO, TEL number: +421/2/48 57 22 80 or +421/2/43 42 21 02.
In case of IFR-GAT flights it is mandatory to verify whether the
flight plan is accepted by IFPS by submitter or

b) APP/TWR units in case of flight plan submission in form of
limited information of a flight plan if it is not possible to submit via
RTF.

1.10.1.4.3  Submission of the flight plan using IBAF

Flight plan may be submitted using Integrated Briefing Automated
Facility (IBAF), web address www.lps.sk/ibaf. In case of IFR-GAT
flights is submitter mandatory to wait for verification whether the
flight plan was accepted by IFPS (IBAF sends acceptation
retroactively). Submitter is also able to verify it by telephone.

Note: For more information on system IBAF see para. GEN 3.1.5.6.

1.10.1.4.4 Submission by FAX

Flight plan submitted by FAX to CARO (FAX number: +421/2/48 57
22 85 or +421/2/43 42 33 90) must be confirmed by telephone by
submitter (TEL number: +421/2/48 57 22 80 or +421/2/43 42 21 02)
immediately after submission. Flight plan not confirmed by
telephone will not be processed for distribution by CARO personnel.

1.10.1.4.5  Submission of the flight plan by RTF

Flight plan submitted by RTF shall be submitted on appropriate ATS
unit frequency. In case of IFR-GAT flight it is mandatory to verify by
pilot in due time whether the flight plan is accepted by IFPS.

Note 1: To avoid ATS units frequency overload or in case of weak
radio signal coverage it is recommended for pilots to use other
methods of the flight plan submission according to para. ENR
1.10.1.4 particularly if they plan to enter controlled airspace.

Note 2: Submission of the flight plan by RTF is only recommended
in exceptional circumstances (e.g. in case of meteorological
conditions deterioration or in emergency situations), except
submission of the flight plan submitted in form of limited information.

1.10.1.4.6  Any other method of submission of the flight plan must
be subject of agreement between aircraft operator and ATS provider
(Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky, statny podnik).
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1.10.1.4.7 Bez ohladu na spdsob predloZenia je predkladatel
letového planu na let IFR alebo kde je Cast letu IFR, povinny pred
odletom overit, ¢i neobdrzal slot z NMOC.

1.10.2 Systém stalych letovych planov

1.10.2.1 VSeobecné informacie

Stale letové plany musia byt zaslané tak, aby boli prijaté na dole
uvedenej adrese najmenej 14 dni pred datumom prvého letu
prislusnej série letov. Stale zmeny RPL (RLST) musia byt zaslané
na adresu uvedenu v odseku ENR 1.10.2.2 dalej tak, aby:

a) EUROCONTROL prijal subor RLST najmenej 7 pracovnych dni
pred drfiom platnosti zmeny a

b) medzi doru¢enim zmeny a prvym letom, ktorého sa zmena tyka,
uplynuli dva pondelky.

Podrobnosti o postupoch predkladania RPL do EUROCONTROL su
publikované v dokumente IFPS Users Manual, Network Operations
Handbook.

1.10.2.2 Stale letové plany pre lety vo vzduSnom priestore
Slovenskej republiky musia byt predkladané na adresu:

Postova adresa: EUROCONTROL - NMD
NMD - RPL Team
Rue de la Fusée, 96
B - 1130, BRUSSELS

Belgium
TEL: +32/2/745 19 56 (RPL Data Reception)
+32/2/745 19 57 (RPL Supervisor)
FAX: +32/2/729 90 42
e-mail: rpl@eurocontrol.int
1.10.2.3 VSetci prevadzkovatelia pouzivajuci stale letové plany

(RPL) musia uviest v polozke "Q" vSetky informacie o vybaveni a
schopnostiach lietadla v sulade s poziadavkami na pole 10
formulara letového planu.

1.10.2.4 Prevadzkovatelia lietadiel schvalenych na prevadzku
RVSM musia uviest v polozke "Q" pismeno "W" bez ohladu na
planovanu letovu hladinu. Ak zmena lietadla prevadzkovaného
podla RPL spdsobi zmenu statusu schopnosti na prevadzku RVSM
uvedeného v polozke "Q", prevadzkovatel musi vyslat spravu o
zmene (CHG).

1.10.3 Zmeny v podanom letovom plane
1.10.3.1 VSeobecne
1.10.3.1.1 VSetky zmeny letového planu, ktory bol podany na let

IFR alebo na riadeny let VFR, musia byt €o najskér ohlasené
prislusnému stanovistu ATS. Neriadeny let VFR musi prisluSnému
stanovistu ATS ohlasit vyznamné zmeny letového planu ¢o najskor.

Poznamka: Ak déjde v Ease odletu k zmene Udajov o vytrvalosti letu
alebo o celkovom pocte 0s6b na palube predloZenych pred odletom,
povaZzuje sa to za vyznamnu zmenu letového planu, ktora sa musi
ohlasit prislu§nému stanovistu ATS.

1.10.3.1.2  Sprava DLA alebo CHG s novym EOBT sa musi
vyslat, ak odlet lietadla je zdrzany o viac ako 15 minut v pripade
riadeného letu a neriadeného IFR letu alebo 60 minut v pripade
neriadeného VFR letu po predpokladanom &ase zacatia rolovania
(EOBT) uvedenom v udajoch letového planu.

Poznamka: Ak u riadeného letu nie je spravne nahlasené zdrzanie
odletu, pri Ziadosti o letové povolenie mbzZze byt let dodato¢ne
zdrzany z dévodu, Ze na prisluSnom stanovisti ATS nemusia byt
ihned k dispozicii udaje letového planu.

1.10.1.4.7 Irrespective of the method of the flight plan
submission, the submitter for an IFR flight or if the part of the flight is
executed as IFR, submitter is obliged to verify whether the relevant
flight did not obtain a slot from NMOC.

1.10.2 Repetitive flight plan system

1.10.2.1 General

Repetitive flight plans shall be delivered to the address mentioned
below so as to reach the address at least 14 days prior to the date
of the first flight of the respective series. Permanent amendments of
RPL (RLST) shall be sent to the address referred to in para. ENR
1.10.2.2 below, so that:

a) there is a minimum of 7 working days between reception of the
file by EUROCONTROL and activation of the first affected by the
amendment and

b) there must be two Mondays between reception of the file and
activation of the first flight affected by the amendment.

Detailed procedure for RPL submission to the EUROCONTROL will
be found in the IFPS User’s Manual, Network Operations Handbook.

1.10.2.2 Repetitive flight plans for flights within the airspace of
the Slovak Republic shall be submitted to the following address:

EUROCONTROL - NMD
NMD - RPL Team

Rue de la Fusée, 96

B - 1130, BRUSSELS

Postal address:

Belgium
TEL: +32/2/745 19 56 (RPL Data Reception)
+32/2/745 19 57 (RPL Supervisor)
FAX: +32/2/729 90 42
e-mail: rpl@eurocontrol.int
1.10.2.3 All operators filling repetitive flight plans (RPLs) shall

include in Item "Q" of the RPL all equipment and capability
information in conformity with Item 10 of the ICAO flight plan form.

1.10.2.4 Operators of RVSM approved aircraft shall also
include the letter "W" in ltem "Q" of the RPL, regardless of the
requested flight level. If a change of aircraft operated in accordance
with a repetitive flight plan results in a modification of the RVSM
approval status as stated In Item "Q", a modification message (CHG)
shall be submitted by the operator.

1.10.3 Changes to the submitted flight plan
1.10.3.1 General
1.10.3.1.1 All changes to a flight plan submitted for an IFR flight

or a VFR flight operated as a controlled flight, shall be reported as
soon as practicable to the appropriate ATS unit. For uncontrolled
VFR flight, significant changes to a flight plan shall be reported as
soon as practicable to the appropriate ATS unit.

Note: Information submitted prior to departure regarding flight
endurance or total number of persons carried on board, if incorrect
at time of departure, constitutes a significant change to the flight plan
and as such shall be reported to the appropriate ATS unit.

1.10.3.1.2 A DLA message or a CHG message containing new
EOBT shall be transmitted when the departure of an aircraft is
delayed by more than 15 minutes in case of controlled flight or
uncontrolled IFR flight or 60 minutes in case of uncontrolled VFR
flight, after the estimated off-block time (EOBT) contained in the
basic flight plan data.

Note: If a delay in departure of a controlled flight is not properly
reported, the relevant flight plan data may no longer be readily
available to the appropriate ATS unit when a clearance is ultimately
requested, which will consequently result in extra delay for the flight.
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1.10.3.1.2.1 Let IFR, ktorému nebol prideleny slot, mbéze byt
povoleny na zacatie rolovania najskér 15 minut pred EOBT. Zmena
EOBT na skor$i ¢as oviac ako 15 minut vyzaduje zruSenie
pbvodného FPL a predloZenie nového.

1.10.3.1.2.2 Riadeny let VFR je mozné povolit na zacatie rolovania
najskor 30 minut pred EOBT, neriadeny let VFR méze zagat rolovat
najskor v defi EOBT, za dodrzania odseku ENR 1.10.3.1.2.

Zmena EOBT na skorsi ¢as o viac ako 30 minut vyZaduje zru$enie
pévodného FPL a predlozenie nového.

1.10.3.1.3  V pripade, ak bol zruSeny let, na ktory bol predlozeny
letovy plan, musi sa okamzite informovat’ stanoviste ATS.

1.10.3.2 Zmeny v podanom letovom plane riadeného letu

S vynimkou pripadov neumyselnych zmien a zhorSenia
meteorologickych podmienok pod VMC, musi velitel lietadla
dodrziavat platny letovy plan alebo pouzitelné casti platného
letového planu podaného na riadeny let, ak si nevyziada a neziska
povolenie na zmenu od prislu§ného stanovista ATC alebo ak si
vzniknuty stav nudze nevynuti jeho okamzity zakrok, priom v
takomto pripade hned, ako to dovoluju okolnosti, musi informovat
prislusné stanoviste ATS o vykonanych opatreniach, ktoré boli
vynutené stavom nudze.

1.104 Aktivacia letového planu/Hlasenie o odlete

1.10.4.1 Letu, na ktory bol podany letovy plan, a ktory bude
vykonany z iného ako riadeného letiska, sa poskytuje pohotovostna
sluzba vztahovana kletovému planu iba na zaklade hlasenia
o odlete, odovzdaného prislusnému stanovistu ATS.

Velitel lietadla musi odovzdat hlasenie o odlete okamzite po vzlete

a) radiotelefonicky alebo
b) telefonicky prostrednictvom poverenej osoby.

1.10.4.2 Hlasenie o odlete musi obsahovat nasledujuce udaje:

— identifikacia lietadla,

— pravidla letu,

— letisko odletu alebo miesto prevadzky,
— letisko ur&enia alebo miesto prevadzky,
— Cas odletu.

1.10.5 Skoncenie platnosti letového planu/Hlasenie o

pristati

Poznamka: V pripade, ak pilot neohlasi pristatie, bude vyhlasené
obdobie nudze podla pravidiel stanovenych v Chapter 5, ICAO
Annex 11.

1.10.51 Velitel lietadla je povinny pri kazdom lete, na ktory bol
predlozeny letovy plan zahffiajuci cely let alebo zostavajucu €ast
letu na letisko uréenia, €o najskor po pristati podat hlasenie o pristati
prislusnému stanovistu ATS na letisku pristatia osobne,
radiotelefonicky alebo datovym prenosom.

1.10.5.1.1 Podanie hlasenia o pristati sa nevyzaduje po pristati
na letisku, kde sa ATS poskytuju za predpokladu, ze radiové
spojenie alebo vizualne signaly naznacuju, ze pristatie bolo
spozorované.

1.10.5.2 Ak na letisku pristatia alebo v mieste prevadzky nie je
stanoviSte ATS, musi sa hlasenie o pristati, podat ¢o najskér po
pristati najrychlejSimi prostriedkami najblizSiemu stanovistu ATS.

1.10.3.1.2.1 IFR flight with unassigned slot may be cleared to
commence taxiing 15 minutes before EOBT at the earliest.

Change of EOBT to earlier time for more than 15 minutes requires
cancellation of the original FPL and submission of a new one.

1.10.3.1.2.2 Controlled VFR flight may be cleared to commence
taxiing 30 minutes before EOBT at the earliest, uncontrolled VFR
flight may commence taxing on EOBT day at the earliest,
considering para ENR 1.10.3.1.2.

Change of EOBT to earlier time for more than 30 minutes requires
cancellation of the original FPL and submission of a new one.

1.10.3.1.3  Whenever a flight, for which a flight plan has been
submitted, is cancelled, the appropriate ATS unit shall be informed
immediately.

1.10.3.2 Changes to the submitted flight plan - controlled flights

Except for inadvertent changes and meteorological conditions
deterioration below the VMC, pilot-in-command shall adhere to the
current flight plan or the applicable portion of a current flight plan
submitted for a controlled flight unless a request for a change has
been made and clearance obtained from the appropriate ATC unit or
unless an emergency situation arises which necessitates immediate
action by the aircraft, in which event as soon as circumstances
permit, after such emergency authority is exercised, the appropriate
ATS unit shall be notified of the action taken and that this action has
been taken under emergency authority.

1.10.4 Flight plan activation/Reports of departure

1.10.41 Alerting service related to a flight plan is provided to
flight for which the flight plan has been submitted and which has
been planned to be executed from other than controlled aerodrome,
only when the departure report is delivered to the proper ATS unit.

Immediately after departure the departure report shall be transferred
by pilot-in-command to Bratislava FIC unit or to the nearest ATC unit
via:

a) RTFor
b) telephone by a commissioned person.

1.10.4.2 Departure report shall contain the following data:

— aircraft identification,

— rules of flight,

— departure aerodrome or operating site,
— destination aerodrome or operating site,
— time of departure.

1.10.5 Closing a flight plan / Reports of arrival

Note: If pilot will not report an arrival, a state of emergency according
to Chapter 5, ICAO Annex 11 will be declared.

1.10.51 An arrival report shall be made in person, by
radiotelephony, via data link at the earliest possible moment after
landing, to the appropriate ATS unit at the arrival aerodrome, by any
flight for which a flight plan has been submitted covering the entire
flight or the remaining portion of a flight to the destination
aerodrome.

1.10.5.1.1 Submission of an arrival report is not required after
landing on an aerodrome where ATS are provided on condition that
radio communication or visual signals indicate that the landing has
been observed.

1.10.5.2 When no ATS unit exists at the arrival aerodrome or
operating site, the arrival report shall be made as soon as
practicable after landing and by the quickest means available to the
nearest ATS unit.
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1.10.5.3 Ak je zname, ze komunikacné prostriedky na letisku
pristatia su nedostatocné a iny spésob manipulacie s hlaseniami
o pristati na zemi nie je mozny, pilot musi bezprostredne pred

s hlasenim o pristati.

1.10.5.4 Hlasenia o pristati odovzdavané lietadlom musia
obsahovat tieto udaje:

identifikaciu lietadla,

letisko pristatia alebo miesto prevadzky,

letisko odletu alebo miesto prevadzky,

letisko uréenia alebo miesto prevadzky (len v pripade pristatia
na nahradnom letisku),

5. Cas pristatia.

PoN=

1.10.5.5 V pripade, Ze bol letovy plan podany len na inu Cast
letu ako na zostavajucu Cast letu na letisko urCenia, platnost
letového planu sa v pripade potreby ukonéi hlasenim prisluSnému
stanovistu ATS. V pripade letov VFR v CTR/TMA, podla postupu
uvedeného v odseku ENR 1.10.1.1.5, sa platnost’ letového planu
skonéi automaticky opustenim priestoru CTR/TMA".

Poznamka: VS vynimkou osobitnych  ¢&innosti  vrtulnikov
prevadzkovatela AIR-TRANSPORT EUROPE, spol. s r. 0. a
vrtulnikov Leteckého utvaru Ministerstva vnutra Slovenskej
republiky, ak bol letovy plan predloZzeny formou obmedzenych
informacii na celd trat’ letu.

1.10.5.6
za letu:

Velitel lietadla m6ze ukongit platnost letového planu

— v neriadenom vzdusnom priestore,

— v riadenom vzdu$nom priestore bezprostredne pred vstupom do
neriadeného vzdusného priestoru (v takomto pripade sa
platnost letového planu skonéi az opustenim riadeného
vzdu$ného priestoru).

Pri pouziti tohto postupu sa hlasenie o pristati nevyzaduje.

QOdporuc¢ena fraza pre ukonéenie letového planu za letu:
"(volacia znagka), UKONCUJEM LETOVY PLAN DO ... (letisko
pristatia) V ... (Cas)".

1.10.6 Postupy pre oznacovanie letovych planov
nahradzujucich skér podané
1.10.6.1 Pouzivanie postupu

Postup je zavazny pre lety po tratiach, ktoré su predmetom
usporiadania toku letovej prevadzky, ak je v priebehu predletovej
fazy rozhodnuté o ich presmerovani z dévodu mensieho zdrzania na
nahradnej trati oproti trati pévodného letového planu.

Aby sa prediSlo nadmernému pouzivaniu tohto postupu, predletova
faza sa definuje ako predpokladany ¢as zacatia rolovania (EOBT)
minus 4 hodiny.

1.10.6.2 Opis postupu

Pokial bol pre dany let podany staly letovy plan (RPL) alebo
individualny letovy plan (FPL) a v priebehu predletovej fazy bola
zvolena nahradna trat medzi tymi istymi letiskami vzletu a pristatia,
prevadzkovatel alebo pilot je povinny:

a) podat spravu o zruSeni (CNL), ktora bude okamzite vyslana s
prioritou "DD” na vSetky adresy, na ktoré bol adresovany
pdvodny letovy plan,

b) vyplnit nahradzujuci letovy plan vo forme FPL, ktory bude s
malym oneskorenim (napr. 5 minut) vyslany po sprave CNL.

Poznamka: Po vyslani spravy CNL sa odporuca vyckat na prijatie
spravy ACK a az potom vyslat nahradzujuci letovy plan.

1.10.5.3 When communication faciliies at the arrival
aerodrome or operating site are known to be inadequate and
alternate arrangements for the handling of arrival reports on the
ground are not available, the following action shall be taken.
Immediately prior to landing a pilot shall, if practicable, transmit to
the appropriate ATS unit, a message comparable to an arrival report.

1.10.5.4 Arrival reports made by aircraft shall contain the
following data:

aircraft identification,

arrival aerodrome or operating site,

departure aerodrome or operating site,

destination aerodrome or operating site (only in the case of an
alternate aerodrome landing),

5. time of arrival.

hPoN=

1.10.5.5 When a flight plan has been submitted only in respect
of a portion of a flight, other than the remaining portion of a flight to
destination, it shall, when required, be closed by an appropriate
report to the relevant ATS unit. In case of VFR flights within the CTR/
TMA according to para. ENR 1.10.1.1.5, the flight plan closes
automatically when leaving the CTR/TMA".

Note: ) with the exception of special operations operated by
helicopters of AIR-TRANSPORT EURORPE, spol. s r. 0. and Air
Department of the Ministry of Interior of the Slovak Republic, when
the flight plan was submitted using limited information for the whole
route of a flight.

1.10.5.6
the flight:

Pilot-in-command may close a valid flight plan during

— in uncontrolled airspace,

— in controlled airspace immediately before entering uncontrolled
airspace (in such case the flight plan will be valid until leaving
controlled airspace).

Report of arrival is not required in such a case.

The recommended phrase to close the flight plan in flight:
“(call sign), CLOSING FLIGHT PLAN TO ... (arrival aerodrome) AT
... (time)”.

1.10.6 Procedure for identification of replacement flight
plans
1.10.6.1 Application of procedure

The procedure is applicable to flights on routes subject to Air Traffic
Flow Management, when it is decided during the pre-flight stage to
re-route because there will be less delay on an alternative route to
that in the previous flight plan.

To avoid excessive use of the procedure, the pre-flight stage is
defined as Estimated Off Block Time (EOBT) minus 4 hours.

1.10.6.2 Description of procedure

When a repetitive flight plan (RPL) or an individual flight plan (FPL)
has been filed and, in the pre-flight stage, an alternative routing is
selected between the same aerodromes of departure and
designation, the operator or pilot shall:

a) originate a cancellation message (CNL), which shall
immediately be transmitted with the priority "DD” to all addresses
concerned by the previous flight plan,

b) file a replacement flight plan in the form of an FPL which shall be
transmitted after the CNL with a slight delay (e.g. 5 minutes).

Note: It is recommended to wait until receipt of an ACK for the CNL
message before sending the replacement FPL.
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1.10.6.3 Nahradzujuci letovy plan musi obsahovat okrem
iného pdvodnu identifikaciu (volaci znak) bez doplfiujuceho pismena
"Q” v poli 7, uplny opis novej trate letu v poli 15 a ako prvy prvok v
poli 18 oznacenie "RFP/Qn”, kde:

"RFP” znamena nahradzujuci letovy plan,

— "n” predstavuje poradové Cislo nahradzujuceho letového planu
pre prislusny let.

Priklad:

— 1. nahradzujuci letovy plan: "RFP/Q1”
— 2. nahradzujuci letovy plan: "RFP/Q2” atd.

V RTF spojeni sa musi pouzivat pdvodna identifikacia bez
doplfiujuceho pismena "Q”. V pripade pochybnosti o zamyslanej
trati letu méze pilot informovat stanoviste ATC, Ze lietadlo vykonava
let podla nahradzujuceho letového planu.

1.10.6.4 Preletové povolenie

Pre prevadzkovatelov, ktori obdrzali povolenie na pravidelny prelet
vzdu$ného priestoru Slovenskej republiky, na ktory bol podany RPL/
FPL a ktori zamyslaju preletiet vzdusSny priestor Slovenskej
republiky na zaklade letového planu nahradzajuceho skér podany,
ktory bol predlozeny v sulade s odsekom ENR 1.10.1, zostava toto
povolenie platné rovnako pre novu zamyslanu trat.

Od prevadzkovatelov, ktori neobdrzali povolenie na pravidelny
prelet vzdusného priestoru Slovenskej republiky a ktorych lety podia
pévodného RPL/FPL nemali vstupit do vzdusSného priestoru

letovy plan.
Pre nepravidelné lety, ktoré podla pévodného FPL nemali vstupit do

vzdudného priestoru Slovenskej republiky, ale zamyslaju tak
vykonat, sa vyZaduje predlozit letovy plan.

1.10.6.3 The replacement flight plan shall contain inter alia the
original identification (call sign) without addition of a suffix "Q” in item
7, the complete new route in item 15 and as the first element in item
18, the indication "RFP/Qn”, whereas:

"RFP” signifies "Replacement Flight Plan”,

— "n” corresponds to the sequence number relating to the
replacement flight plan for that particular flight.

Example:

18t replacement Flight Plan:"RFP/Q1”
2ond replacement Flight Plan:"RFP/Q2” etc.

In RTF communication the original flight identification must be used
without a suffix "Q”. The pilot may inform an ATC unit that the aircraft
is operating on a replacement flight plan if any doubt exists regarding
the route to be flown.

1.10.6.4 Overflight authorization

For operators having obtained scheduled overflight authorization for
the airspace of the Slovak Republic by operating on RPL/FPL and
which intend to overfly the airspace of the Slovak Republic also on
their replacement flight plan, prepared in accordance with the
procedure described in para. ENR 1.10.1, this overflight
authorization remains also valid for the intended new routing.

Operators having not obtained scheduled overflight authorization for
the airspace of the Slovak Republic and their flight according to their
original RPL/FPL would not have entered the airspace of the Slovak
Republic but intend to do so are required to file the flight plan.

Non-scheduled flights, which according to their original FPL would
not have entered the airspace of the Slovak Republic but intend to
do so, are required to file the flight plan.
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ENR 1.11 ADRESOVANIE SPRAV LETOVEHO PLANU

1.11.1 Spravy o pohyboch lietadiel vztahujuce sa
k prevadzke do alebo cez FIR BRATISLAVA budu adresované tak,
ako je uvedené nizSie, aby bol zaru€eny spravny prenos a
dorucenie.

Poznamka: Spravy o pohyboch lietadiel v tejto suvislosti zahrriaju
spravy podaného letového planu, k tomu sa vztahujuce suvisiace
a doplnkové spravy.

1.11.2 Adresovanie sprav letového planu letov IFR-GAT
ohlasoviami letovych prevadzkovych sluzieb

1.11.21 Centralna ohlasoviia letovych prevadzkovych sluzieb
Bratislava (CARO) vo FIR BRATISLAVA, ktorej bol predlozeny
letovy plan a suvisiace spravy, bude adresovat’ tieto spravy podla
nasledujucich postupov (pravidiel).

1.11.2.2 Let v priestore IFPS

Ak je letisko odletu a letisko uréenia v priestore IFPS, potom FPL a
sUvisiace spravy budd vyslané na adresy IFPS. Ak ide o
kombinovany let VFR/IFR, IFR/VFR, GAT/OAT, OAT/GAT alebo ak
Cast letu bude vykonana mimo priestor IFPS, potom spravy
podaného letového planu a suvisiace spravy budu vyslané na
adresy IFPS, na prislusné adresy stanovist ATS (na ¢ast letu VFR,
OAT a na let mimo priestor IFPS) a na iné AFTN adresy, ktoré
uvedie predkladatel letového planu. Poziadavka IFPS je uvadzat
tieto adresy ako dodatkové adresy podla postupov publikovanych v
"IFPS USERS MANUAL". Distriblciu sprav podaného letového
planu a suvisiacich sprav na uvedené adresy vykona IFPS.

1.11.2.3 Lety odlietavajuce z priestoru IFPS

Ak sa letisko odletu nachadza v priestore IFPS a letisko uréenia sa
nachadza mimo priestor IFPS, potom spravy podaného letového
planu a suvisiace spravy budu vyslané na adresy IFPS a na adresy
stanovist ATS mimo priestor IFPS. Adresy stanovist ATS
nachadzajucich sa mimo priestor IFPS, pripadne adresy podla
poziadaviek predkladatela letového planu, budid uvedené ako
dodatkové (additional) adresy. Distribuciu FPL a suvisiacich sprav
na uvedené adresy vykona IFPS.

1.11.24 Lety prilietavajuce do priestoru IFPS

Ak sa letisko odletu nachadza mimo priestor IFPS a letisko uréenia
sa nachadza v priestore IFPS, potom spravy podaného letového
planu a suvisiace spravy budu vyslané len na adresu stanovista
ATS (ARO) letiska odletu na dalSiu distribuciu.

1.11.2.5 Lety vykonavané mimo priestor IFPS

Ak sa letisko odletu a letisko uréenia nachadzaju mimo priestor
IFPS, potom spravy podaného letového planu a suvisiace spravy
budu vyslané len na adresu stanovista ATS (ARO) letiska odletu na
dalSiu distribuciu.

1.11.3 V pripade, ak ¢ast' letu IFR-OAT alebo ¢ast' letu VFR
je vykonavana ako IFR-GAT let, odosielatel spravy podaného
letového planu, suvisiacich a doplnkovych sprav, musi adresovat
tieto spravy tiez na adresy stanovist IFPS EUCHZMFP a
EUCBZMFP alebo BRUE7PX a PARE7PX.

Poznamka: IFR-GAT lety su lety vykonavané v sulade s predpismi
a postupmi ICAOQ.

1.11.4 V pripade vypadku IFPS je povinnostou odosielatela
spravy podaného letového planu, suvisiacich a doplnkovych sprav,
adresovat’ tieto v sulade s postupmi adresovania letov IFR-OAT.

ENR 1.11 ADDRESSING OF FLIGHT PLAN MESSAGES

1.11.1 Flight movement messages relating to traffic into or
via BRATISLAVA FIR shall be addressed as stated below in order to
warrant correct relay and delivery.

Note: Flight movement messages in this context comprise filled
flight plan messages, associated and supplementary messages
relating thereto.

1.11.2 Addressing of flight plan messages for IFR-GAT
flights
1.11.21 Central Air Traffic Services Reporting Office

Bratislava (CARO) in BRATISLAVA FIR where the flight plan and
associated messages has been submitted is responsible for
addressing of these messages in accordance with the following
procedures.

1.11.2.2 The flight within IFPS zone

When departure and destination aerodromes are inside of IFPS
zone, then FPL message and associated messages are to be sent
to the IFPS address. In the case of combined flights VFR/IFR, IFR/
VFR, GAT/OAT, OAT/GAT or when part of flight is conducted
outside of IFPS zone, then FPL message and associated messages
are to be sent to the IFPS address and to the relevant addresses of
ATS units (for VFR, OAT part of flight and for flight outside the IFPS
zone) and to other AFTN addresses introduced by flight plan
submitter. The IFPS requirement is to introduce these addresses as
a additional addresses in accordance with procedures published in
"IFPS USERS MANUAL". The distribution of FPL message and
associated messages will perform the IFPS.

1.11.2.3 The flights departing the IFPS zone

When departure aerodrome is inside of IFPS zone and destination
aerodrome is outside of IFPS zone then FPL message and
associated messages are to be sent to the IFPS address and to the
relevant addresses of ATS units outside of IFPS zone. The
addresses of ATS units which are outside of IFPS zone and
eventually other AFTN addresses required by flight plan submitter
are to be introduced as additional addresses. The distribution of FPL
message and associated messages will be performed by the IFPS.

1.11.2.4 Flights arriving the IFPS zone

When departure aerodrome is outside of IFPS zone and destination
aerodrome is inside of IFPS zone then FPL message and associated
messages are to be sent only to the ATS unit (ARO) aerodrome of
departure for further distribution.

1.11.2.5 Flights conducted outside of IFPS zone

When departure and destination aerodromes are outside of IFPS
zone, then FPL message and associated messages are to be sent
only to the ATS unit (ARO) aerodrome of departure for further
distribution.

1.11.3 In case when part of IFR-OAT or VFR flight is
conducted as IFR-GAT flight, originator of filled flight plan message,
associated and supplementary messages relating thereto, shall
address these messages also to the addresses of IFPS units
EUCHZMFP and EUCBZMFP or BRUE7PX and PARE7PX.

Note: IFR-GAT flights are flights conducted in accordance with the
rules and procedures of ICAO.

1.11.4 In case of IFPS outage, originator of filled flight plan
message, associated and supplementary messages relating
thereto, shall address these messages in accordance with the
procedures for addressing IFR-OAT flights.
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1.11.5 Postupy pre adresovanie

1.11.5 Procedures for addressing

IFR lety / IFR flights

EUCHZMFP
DEP, ARR, PRELETY LZBB FIR: Len na: EUCzlzT'\;'\FP
or
DEP, ARR, OVERFLIGHTS LZBB FIR: Only to: BRUEP7X
PAREP7X
Kombinované lety (IFR — VFR, VFR — IFR) / Combined flights (IFR — VFR, VFR — IFR)
DEP, ARR, PRELETY LZBB FIR / DEP, ARR, OVERFLIGHTS LZBB FIR
x ) ) EUCHZMFP
Cast IFR: / IFR part: EUCBZMFP
. ) LZBBZFZX
Cast VFR: / VFR part: AD + ZT7X
LZIB LZIBZTZX
Naviac v§etky kombinované lety cez CTR/TMA: LZKZ LZKZZTZX
" ) ) . LZPP LZPPZTZX
In addition all combined flights via CTR/TMA: LZTT LZTTZTZX
LZZI LzzIZTZX
Naviac vSetky kombinované lety cez: LZMC/LZPWILZSL LZIBZPZX
In additional all combined flights via: LZBBYWYX
Naviac v8etky kombinované lety DEP/ARR:
2222 LZIBZPZX
In additional all combined flights DEP/ARR:
VFR lety / VFR flights
DEP LZBB FIR
V3etky lety ODLIETAVAJUCE zo Slovenskej republiky: Len na:
LZIBZPZX
All flights DEPARTING from the Slovak Republic: Only to:
ARR, PRELETY LZBB FIR / ARR, OVERFLIGHTS LZBB FIR
Vsetky lety:
yiey LZBBZFZX
All flights:
LZIB LZIBZTZX
Naviac vSetky lety VFR cez CTR/TMA: LZKZ LZKZZTZX
. ) ) LZPP LZPPZTZX
In additional all VFR ﬂlghtS via CTR/TMA: LZTT LZTTZTZX
LZZI LzzIZTZX
Naviac vSetky lety VFR cez: LZMC/LZPW/LZSL LZIBZPZX
In additional all VFR flights via: LZBBYWYX
Naviac vSetky lety VFR do:
2222 LZIBZPZX
In additional all VFR flights to:
Vojenské OAT lety / Military OAT flights
Akakol'vek sprava o pohybe lietadiel, tykajuca sa letu OAT alebo Casti letu, vykonavanej ako OAT, musi byt
adresovana na: LZBBZQzX
LZBBYWYX
Any flight movement message related to OAT flight or OAT segments of flight shall be addressed to:
Zaroven vsetky lety s DEP/ARR: LZSL LZSLZTZX
N ) ] LZPW LZPWZTZX
In additional all flights with DEP/ARR: LZMC LZMCZTZX

AIP AMDT 199
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ENR 1.12-1
3 DEC 20

ENR 1.12 ZAKROCOVANIE PROTI CIVILNYM LIETADLAM

1.12.1 Nad Guzemim Slovenskej republiky sa pri zakro¢ovani
proti civiinym lietadlam vyuziva priestor s aktivnou koordinaciou
(pozri odsek ENR 1.1.12.7).

1.12.2 Nad tuzemim Slovenskej republiky su pri zakro€ovani
proti lietadlam uplatiiované dalej uvedené postupy a signaly.

1.12.3 Vo vzduSnom priestore Slovenskej republiky bude
zakroCované vo vzduchu proti lietadlam, ktoré:

— uskuto€nuju lety bez predchadzajuceho schvalenia (povolenia),

— lietaju mimo schvalenych priestorov alebo v zakazanych alebo
obmedzenych priestoroch,

— sa neriadia pokynmi ATC,

— vykonavaju zakazanu ¢innost.

ENR 1.12 INTERCEPTION OF CIVIL AIRCRAFT

1.121 The airspace with active coordination is applied over
the territory of the Slovak Republic in the event of interception of civil
aircraft (see para. ENR 1.1.12.7).

1.12.2 The following procedures and visual signals apply
over the territory of the Slovak Republic in the event of interception
of an aircraft.

1.12.3 Aircraft operating in the airspace of the Slovak
Republic will be intercepted when:

— carrying out flights without previous authorization (clearance),

— flying outside permitted areas or within prohibited or restricted
areas,

— not conforming to instruction from ATC,

— engaged in a prohibited activity.

| 1.12.4 Vizudlne signaly su podrobne opisané v tabulke: 1.12.4 The visual signals are detailed in the following table:
Série Signaly zakroc€ujuceho lietadla Vyznam Odpovede lietadla narusitela Vyznam
Series Intercepting Aircraft Signals Meaning Intercepted Aircraft Responds Meaning
1 DEN - Kyvanie z kridla na kridlo Ste narusitel. LETUNY: Rozumel, vykonam.

uskuto€nované v polohe spravidla
vlavo mierne nad a pred lietadlom
narusitela. Po potvrdeni mierna
zatacka na urovni lietadla dolava do
pozadovaného kurzu letu.

NOC - Rovnaké a okrem toho:
zhasinanie a rozsvecovanie
polohovych svetiel v nepravidelnych
intervaloch.

Poznamka 1: Meteorologické
podmienky alebo konfiguracie terénu
moézu spdsobit, ze zakrocujuce
lietadlo musi zaujat' polohu vpravo
mierne nad a pred lietadlom
narusitela a naslednu zatacku
vykonat' doprava.

Poznamka 2: Ak lietadlo narusitela
nemdze udrzovat rychlost
zakrocujuceho lietadla, zakro€ujuce
lietadlo vykona sériu vy&kavacich
okruhov a kyva kridlami vzdy, ked
mina lietadlo narusitela.

Nasledujte ma.

DAY - Rocking wings from a position You have been
slightly above and ahead of, and
normally to the left of, the intercepted me.
aircraft and, after acknowledgement,
a slow level turn, normally to the left,
on to the desired heading.

NIGHT - The same as above, in
addition, flashing navigational lights at
irregular intervals.

Note 1: Meteorological conditions or
terrain may require the intercepting
aircraft to take up a position slightly
above, and to the right of, the
intercepted aircraft and to make the
subsequent turn to the right.

Note 2: If the intercepted aircraft is
not able to keep pace with the
intercepting aircraft, the latter is
expected to fly a series of race-track
patterns and to rock its wings each
time it passes the intercepted aircraft.

intercepted. Follow

DEN - Kyvanie z kridla na kridlo a
nasledovanie.

NOC - Rovnaké a okrem toho:
zhasinanie a rozsvecovanie
polohovych svetiel v nepravidelnych
intervaloch.

VRTULNIKY:

DEN a NOC - Kyvanie lietadlom,
zhasinanie a rozsvecovanie
polohovych svetiel v nepravidelnych
intervaloch a nasledovanie.

Poznamka: Dalsie postupy pre
lietadlo narusitela su uvedené

v predpise L 2, hlava 3, ustanovenie
3.8.

AEROPLANES:

DAY - Rocking wings and following.
NIGHT - The same as above, in
addition, flashing navigational lights at
irregular intervals.

Understood, will
comply.

HELICOPTERS:

DAY and NIGHT - Rocking aircraft,
flashing navigational lights at irregular
intervals and following.

Note: Additional action required to be
taken by intercepted aircraft is
prescribed in ICAO Annex 2, Chapter
3, provision 3.8.
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Série Signaly zakroc¢ujuceho lietadla Vyznam Odpovede lietadla narusitela Vyznam
Series Intercepting Aircraft Signals Meaning Intercepted Aircraft Responds Meaning
2 DEN alebo NOC - Ostry odpttavaci Méozete pokracovat. LETUNY: Rozumel, vykonam.

manéver od lietadla narusitela,
pozostavajuci zo stupavej zatacky 90
alebo viac stupnovej, bez krizovania
smeru letu lietadla narusitela.

DAY or NIGHT - An abrupt breakaway
manoeuvre from the intercepted
aircraft consisting of a climbing turn of
90 degrees or more without crossing
the line of flight of the intercepted
aircraft.

You may proceed.

DEN alebo NOC - Kyvanie z kridla na
kridlo a zhasinanie a rozsvecovanie
polohovych svetiel v nepravidelnych
intervaloch.

VRTULNIKY:

DEN alebo NOC - Rovnaké ako pri
serii 1.

AEROPLANES:

DAY or NIGHT - Rocking wings and
flashing navigational lights at irregular
intervals.

HELICOPTERS:

DAY or NIGHT - The same as in
Series 1.

Understood, will
comply.

3 DEN - Okruh nad letiskom, vysunutie Pristarnte na tomto LETUNY: Rozumel, vykonam.
podvozku a prelet drahy v smere letisku. DEN - Vysunutie podvozku,
pristatia alebo, ak je lietadlo nasledovanie zakroc€ujuceho lietadla
narusitela vrtulnik, preleti priestor a ak po prelete drahy sa pristatie
jeho pristatia. povazuje za bezpecné, pokracovat na
NOC - Rovnaké a okrem toho: stale pristatie.
zapnuté pristavacie svetla. NOC - Rovnaké a okrem toho: stale
zapnuté pristavacie svetla (ak su
k dispozicii).
VRTULNIKY:
DEN alebo NOC - nasledovanie
zakrocujuceho lietadla a pokracovat’
na pristatie, zapnutie pristavacich
svetiel (ak su k dispozicii).
DAY - Circling an aerodrome, Land at this AEROPLANES: Understood, will
lowering landing gear and overflying aerodrome. DAY - Lowering landing gear, comply.
the runway in the direction of landing following the intercepting aircraft and,
or, if the intercepted aircraft is a if after overflying the runway landing is
helicopter, overflying the helicopter considered safe, proceeding to land.
landing area. NIGHT - Same and, in addition,
NIGHT - Same and in addition, show showing steady landing lights (if
steady landing lights. carried).
HELICOPTERS:
DAY or NIGHT - Following the
intercepting aircraft and proceeding to
land, showing a steady landing light (if
carried).
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Série Signaly lietadla narusitela Vyznam Odpovede zakrocéujuceho lietadla Vyznam
Series Intercepted Aircraft Signals Meaning Intercepting Aircraft Responds Meaning
4 LETUNY: Urcené letisko DEN alebo NOC - ak je to Ziadlce, Rozumel, nasledujte
DEN - zasunutie podvozku pri prelete nevyhovuje pre aby lietadlo narusitela sledovalo ma.
nad pristavacou drahou vo vyske pristavanie. zakrocujuce lietadlo na iné letisko,
vysSej nez 1 000 ft (300 m), avSak zasunie toto podvozok a pouzije
maximalne 2 000 ft (600 m) nad signaly série 1 stanovenych pre
letiskom a pokrac¢ovanie po okruhu zakrocujuce lietadlo.
nad letiskom.
AK je rozhodnuté uvolnit' lietadlo Rozumel, mbzete
NOC - prerusované svetlo narusitela, pouzije zakroc€ujuce pokracovat.
pristavacich svetiel pri prelete nad lietadlo signaly série 2 stanovené pre
pristavacou drahou vo vyske vyssej zakrocCujuce lietadlo.
nez 1 000 ft (300 m), avSak
maximalne 2 000 ft (600 m) nad
letiskom. Ak nie je mozné pouzivat
prerusované svetlo pristavacich
svetiel, akékolvek iné preruSované
svetla.
AEROPLANES: Aerodrome you DAY or NIGHT - If it is desired that the | Understood, follow
DAY - Raising landing gear while have designated is intercepted aircraft follow the me.
passing over landing runway at a inadequate. intercepting aircraft to an alternate
height exceeding 1 000 ft (300 m) but aerodrome, the intercepting aircraft
not exceeding 2 000 ft (600 m) above raises its landing gear and uses the
the aerodrome level, and continuing to Series 1 signals prescribed for
circle the aerodrome. intercepting aircraft.
NIGHT - Flashing landing lights while If it is decided to release the Understood, you
passing over the landing runway at a intercepted aircraft, the intercepting may proceed.
height exceeding 1 000 ft (300 m) but aircraft uses the Series 2 signals
not exceeding 2 000 ft (600 m) above prescribed for intercepting aircraft.
the aerodrome level, and continuing to
circle the aerodrome. If unable to flash
landing lights, flash any other lights
available.
5 LETUNY: Nemézem vykonat. DEN alebo NOC - pouZitie signalov Rozumel.
DEN alebo NOC - pravidelné série 2 predpisanych pre zakroCujuce
rozsvecovanie a zhasinanie svetiel, lietadlo.
ktoré su k dispozicii, takym
spodsobom, aby bol rozdiel od svetiel
zableskovych.
AEROPLANES: Cannot comply. DAY or NIGHT - Use Series 2 signals Understood.
DAY or NIGHT - Regular switching on prescribed for intercepting aircraft.
and off of all available lights but in
such a manner as to be distinct from
flashing lights.
6 LETUNY: Som v tiesni. DEN alebo NOC - pouzitie signalov Rozumel.
DEN alebo NOC - nepravidelné série 2 predpisanych pre zakroCujuce
rozsvecovanie a zhasinanie svetiel, lietadlo.
ktoré su k dispozicii.
VRTULNIKY:
DEN alebo NOC - nepravidelné
rozsvecovanie a zhasinanie vSetkych
svetiel, ktoré su k dispozicii.
AEROPLANES: In distress. DAY or NIGHT - Use Series 2 signals Understood.
DAY or NIGHT - Irregular flashing of prescribed for intercepting aircraft.
all available lights.
HELICOPTERS:
DAY or NIGHT - Irregular flashing of
all available lights.
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ENR 1.13 PROTIPRAVNE ZASAHOVANIE

1.13.1 Vseobecne

Nasledujuce postupy sluzia ako navod, ako ma postupovat pilot
lietadla, ktoré je predmetom protipravneho zasahovania.

1.13.2 Postupy

1.13.21 Ak je lietadlo predmetom protipravneho zasahovania,
musi sa pokusit o nastavenie odpovedaca na kéd 7500 a informovat’
prislusné stanoviste ATS o vSetkych s tym suvisiacich vyznamnych
okolnostiach, ako aj o kazdom odchyleni sa od platného letového
planu, ktoré si vyziadali okolnosti s cielom umoznit stanovistu ATS
udelit lietadlu prednost a minimalizovat konflikt s inymi lietadlami.

1.13.2.2 Ak je lietadlo predmetom protipravneho zasahovania,
velitel' lietadla sa musi €o najskér pokusit pristat na najblizSom
vhodnom letisku alebo na vyhradenom letisku, ktoré mu prideli
prislusny organ, s vynimkou pripadu, ak si situacia na palube
vyZaduje iny postup.

1.13.2.3 Ak velitel lietadla neméze pokraCovat na letisko v
sulade s odsekom ENR 1.13.2.2, mal by pokraCovat v lete po
pridelenej trati a v pridelenej cestovnej hladine aspon dovtedy, kym
nebude moct upovedomit stanoviste ATS, alebo kym nebude
lietadlo v dosahu radaru.

1.13.24 Ak sa musi lietadlo, ktoré je predmetom protipravneho
zasahovania, odchylit od pridelenej trate, alebo musi opustit
pridelenud cestovnu hladinu a nema moznost nadviazat spojenie
s ATS, musi pilot vzdy, ak je to mozné a ak si situacia na palube
nevyzaduje iny postup, pokusit sa vysielat vystrahy na nudzovej
frekvencii VHF a na dalSich prislusnych frekvenciach a ak je to
vhodné a situacia to umoznuje, je potrebné vyuzit dalSie vybavenie
(napr. palubny odpovedag¢, prenos dat a pod.) a pokracovat v lete v
hladine, ktora sa odliSuje od cestovnych hladin obyC€ajne
pouzivanych pri letoch IFR v danej oblasti o 500 ft (150 m) pri lete v
letovej hladine nizSej alebo rovnej ako FL 410 alebo o 1 000 ft (300
m) pri lete v letovej hladine vy$Sej ako FL 410.

ENR 1.13 UNLAWFUL INTERFERENCE

1.13.1 General

The following procedures are intended as guidance for use by
aircraft when unlawful interference occurs.

1.13.2 Procedures

1.13.21 An aircraft which is being subjected to unlawful
interference shall endeavour to set the transponder to Code 7500
and notify the appropriate ATS unit of, any significant circumstances
associated therewith and any deviation from the current flight plan
necessitated by the circumstances, in order to enable the ATS unit
to give priority to the aircraft and to minimise conflict with other
aircraft.

1.13.2.2 If an aircraft is subjected to unlawful interference, the
pilot-in-command shall attempt to land as soon as practicable at the
nearest suitable aerodrome or at a dedicated aerodrome assigned
by the competent authority unless considerations aboard the aircraft
dictate otherwise.

1.13.2.3 If the pilot-in-command cannot proceed to an
aerodrome in accordance with para. ENR 1.13.2.2, he should
continue flying on the assigned track and at the assigned cruising
level at least until able to notify an ATS unit or within radar coverage.

1.13.24 When an aircraft subjected to an act of unlawful
interference must depart from its assigned track or its assigned
cruising level without being able to make radiotelephony contact
with ATS, the pilot-in-command shall, whenever possible attempt to
broadcast warnings on the VHF emergency frequency and other
appropriate frequencies, unless considerations aboard the aircraft
dictate otherwise and when it is advantageous to do so or
circumstances permit other equipment (such as on-board
transponders or data links) should also be used and proceed at a
level which differs from the cruising levels normally used for IFR
flights in the area by 500 ft (150 m) for flights at FL 410 below or by
1 000 ft (300 m) for flights above FL 410.
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ENR 1.14 UDALOSTIV LETOVEJ PREVADZKE

1.14.1 Definicia udalosti v letovej prevadzke

1.14.11 Vyraz "Udalost v letove] prevadzke” je pouzivany
na oznacéenie zavaznej udalosti, ktora sa vztahuje na poskytovanie
letovych prevadzkovych sluzieb, ako napriklad:

a) zblizenie lietadiel (AIRPROX),
b) vazne tazkosti, v dosledku ktorych méze byt lietadlo ohrozené,
spOsobené napr.:

1. nespravnymi postupmi
2. nedodrzanim postupov
3. poruchou pozemnych zariadeni

1.14.1.1.1 Definicie zblizenia lietadiel a stavu AIRPROX

Zblizenie lietadiel. Je to situacia, pri ktorej podla nazoru pilota
alebo personalu letovych  prevadzkovych sluzieb  bola
vzdialenost medzi lietadlami, ako aj ich vzajomna poloha a rychlost
taka, Ze tym mohla byt ohrozena bezpecnost tychto lietadiel.
Zblizenie lietadiel je klasifikované nasledovne:

Riziko kolizie. Stuperi ohrozenia lietadla pri zblizeni, pri ktorom
existovalo vazne riziko kolizie.

Ohrozenie bezpecénosti. Stupen ohrozenia lietadla, pri ktorom
mohla byt ohrozena bezpecénost lietadiel.

Bez rizika kolizie. Stupen ohrozenia lietadla pri zblizeni, pri
ktorom nenastalo riziko kolizie.

Neuréené riziko. Stuperi ohrozenia lietadla pri zblizeni, pri
ktorom su k dispozicii informacie, ktoré nepostacuju na
stanovenie miery rizika, alebo svedectva suU nepreukazné di
rozporné, takze znemozfuju stanovenie miery rizika.

AIRPROX. Koédové slovo pouzivané v hlaseni o udalosti v letovej
prevadzke na oznacenie zblizenia lietadiel.

1.14.1.2 Udalosti v letovej prevadzke su v hlaseni rozdelené
a oznacené nasledovne:

Druh Oznacenie

Udalost v letovej prevadzke Udalost

vysSie uvedené - a) AIRPROX (zblizenie lietadiel)

vysSie uvedené - b) 1. a 2. Postup

vysSie uvedené - b) 3. Zariadenie

1.14.2 Pouzitie formularu hlasenia o udalosti v letovej
prevadzke

(Pozri vzor na stranach ENR 1.14-3 az 1.14-9)

Formular hlasenia o udalosti v letovej prevadzke je uréeny na
pouzitie:

a) pilotom na hlasenie udalosti v letovej prevadzke po prilete alebo
na potvrdenie predbezného hlasenia podaného
radiokomunikaénymi prostriedkami pocas letu.

Poznamka: Pokial je formular na palube, méze byt pouzity ako
vzor pri podavani predbezného hlasenia za letu.

b) Stanovistu letovych prevadzkovych sluzieb na zaznamenanie
hldsenia o udalosti v letovej prevadzke prijatého
radiotelefonicky, telefébnom alebo telexom.

Poznamka: Formular méze byt pouzity ako vzor textu spravy,
ktora ma byt vyslana prostrednictvom AFS.

ENR 1.14 AIR TRAFFIC INCIDENTS

1.14.1 Definition of air traffic incident

1.14.1.1 "Air traffic incident” is used to mean a serious
occurrence related to the provision of air traffic services, such as:

a) aircraft proximity (AIRPROX),
b) serious difficulty resulting in a hazard to aircraft caused, for
example, by:

1. faulty procedures
2. non-compliance with procedures, or
3. failure of ground facilities

1.14.1.1.1 Definitions for aircraft proximity and AIRPROX

Aircraft proximity. A situation in which, in the opinion of the pilot or
the air traffic services personnel, the distance between aircraft, as
well as their relative positions and speed, has been such that the
safety of the aircraft involved may have been compromised. Aircraft
proximity is classified as follows:

Risk of collision. The risk classification of aircraft proximity in
which serious risk of collision has existed.

Safety not assured. The risk classification of aircraft proximity in
which the safety of the aircraft may have been compromised.

No risk of collision. The risk classification of aircraft proximity in
which no risk of collision has existed.

Risk not determined. The risk classification of aircraft proximity
in which insufficient information was available to determine the
risk involved, or inconclusive or conflicting evidence precluded
such determination.

AIRPROX. The code word used in an air traffic incident report to
designate aircraft proximity.

1.14.1.2 Air traffic incidents are designated and identified in
reports as follows:

Type Designation

Air traffic incident Incident

as a) above AIRPROX (aircraft proximity)
as b) 1. and 2. above Procedure
as b) 3. above Facility

1.14.2 Use of the Air Traffic Incident Report Form

(See model on pages ENR 1.14-3 to 1.14-9)

The Air Traffic Incident Report Form is intended for use:

a) by a pilot for filing a report on an air traffic incident after arrival or
for confirming a report made initially by radio during flight.

Note: The form, if available on board, may also be of use in
providing a pattern for making the initial report in flight.

b) By an ATS unit for recording an air traffic incident report received
by radio, telephone or teleprinter.

Note: The form may be used as the format for the text of a
message to be transmitted over AFS.
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1.14.3 Postupy hlasenia 1.14.3 Reporting procedures

(vratane postupov pouzivanych za letu) (including in-flight procedures)
1.14.3.1 Pilot, ktory je, alebo bol u¢astnikom udalosti by mal 1.14.3.1 The following are the procedures to be followed by a

dodrzat’ nasledujuce postupy:

a) pocas letu by mal pouzit prislusnu frekvenciu lietadlo/zem na
hlasenie udalosti velkého vyznamu, najma ak sa tyka aj inych
lietadiel, aby tak umoznil okamzité overenie skutoc¢nosti,

b) v ¢o najkratSom Case po pristati by mal predlozit vyplneny
formular hlasenia o udalosti v letovej prevadzke,

1. aby tak potvrdil predbezné hlasenie o udalosti podané podla
a), alebo aby podal prvé hlasenie o takejto udalosti, pokial
nebolo mozné podat hlasenie radiokomunikacnymi
prostriedkami,

2. aby tak ohlasil udalost, ktora nevyzadovala okamzité
hladsenie v okamihu vzniku.

1.14.3.2 Predbezné hlasenie radiokomunikaénymi
prostriedkami by malo obsahovat nasledovné informacie:

a) identifikaciu lietadla,

b) druh udalosti, napr. zbliZenie lietadiel,

c) udalost: 1. a), b); 2. a), b), ¢), d), n);
3.a), b), c), i); 4. a), b);

d) rozne: 1.e).

1.14.3.3 Hlasenie udalosti velkého vyznamu, ktoré potvrdzuje
predbezné hlasenie podané radiokomunikaénymi prostriedkami,
alebo prvé hlasenie o akejkolvek udalosti by malo byt podané na
ohlasovni letovych prevadzkovych sluzieb, ktora ju postupuje
Leteckému a namornému vySetrovaciemu Utvaru a prisluSnému
stanovistu sluzieb riadenia letovej prevadzky.

1.14.4 Ugel hlasenia a spracovanie formularu

1.14.41 Ugelom hlasenia o zblizeni lietadiel a vy$etrovania
tychto udalosti je zvySenie bezpecnosti lietadiel. Stupen
vzniknutého rizika pri zblizeni lietadiel by mal byt stanoveny pri
vy$etrovani udalosti a klasifikovany ako "Riziko kolizie”, ”Ohrozenie
bezpecnosti’, "Bez rizika kolizie” alebo "Neurcené riziko”.

1.14.4.2 Ugelom formularu je poskytnat Gradu vySetrovania o
najuplnejsiu informaciu o udalosti v letovej prevadzke a umoznit' tak
s najmensim moznym zdrzanim zaslanie spatnej informacie pilotovi
alebo prevadzkovatelovi o vysledkoch vySetrovania udalosti
a pripadnych prijatych opatreniach.

pilot who is or has been involved in an incident:

a) during flight use the appropriate air/ground frequency for
reporting an incident of major significance, particularly if it
involves other aircraft, so as to permit the facts to be ascertained
immediately,

b) as promptly as possible after landing,
completed Air Traffic Incident Report Form

submit a

1. for confirming a report of an incident made initialy as in a)
above, or for making the initial report on such an incident if
it had not been possible to report it by radio,

2. for reporting an incident which did not require immediate
notification at the time of occurrence.

1.14.3.2 An initial report made by radio should contain the
following information:

a) aircraft identification,

b) type of incident, e.g. aircraft proximity,

c) theincident: 1. a), b); 2. a), b), ¢), d), n);
3.a), b), c), i); 4. a), b);

d) miscellaneous: 1. e).

1.14.3.3 The confirmatory report on an incident of major
significance initially reported by radio or the initial report on any other
incident should be submitted to the ATS Reporting Office for
submission to the Aviation and Maritime Investigation Authority and
the associated ATS unit.

1.14.4 Purpose of reporting and handling of the form

1.14.41 The purpose of the reporting of aircraft proximity
incidents and their investigation is to promote the safety of aircraft.
The degree of risk involved in an aircraft proximity incident should be
determined in the incident investigation and classified as "Risk of
collision”, "Safety not assured”, "No risk of collision” or "Risk not
determined’.

1.14.4.2 The purpose of the form is to provide investigatory
authorities with as complete information on an air traffic incident as
possible and to enable them to report back, with the least possible
delay to the pilot or operator concerned, the result of the
investigation of the incident and, if appropriate, the remedial action
taken.
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pri pociato¢nom hlaseni radiom.

included.

FORMULAR HLASENIA UDALOSTI V LETOVEJ PREVADZKE
AIR TRAFFIC INCIDENT REPORT FORM

Pouziva sa pri predkladani a prijme hlasenia udalosti v letovej prevadzke. Vytiehované polia obsahuju udaje, ktoré sa uvadzaju

For use when submitting and receiving reports on air traffic incidents. In an initial report by radio, shaded items should be

A - IDENTIFIKACIA LIETADLA
AIRCRAFT IDENTIFICATION

B - DRUH UDALOSTI
TYPE OF INCIDENT

AIRPROX/NESPRAVNY POSTUP/PORUCHA ZARIADENIA*
AIRPROX/PROCEDURE/FACILITY*

C - UDALOST
THE INCIDENT

1. VSeobecne/General
a) Datum/€as udalosti

h) Pouzité osvetlenie lietadla
Use of aircraft lighting (select as many as required)

() Navigaéné svetla
Navigation lights

(

Date/time Of INCIABNT .........oiii e st se e s ennenes uTcC
o) I o] o] g F= Y/ o T=11 1T o PR SRRPUSPE
2. Vlastné lietadlo
Own aircraft
a) Kurz a trat’
[ (=T Yo T o IR ool (o TU (= PP PP PP PR
b) Prava vzdu$na rychlost merané v ( )kt () km/h
True airspeed .........cccceveeiiieennns measured in ( )kt ...oocooeiiiinn. ()Ykm/h
c) Hladina a nastavenie vySkomera
Level and altimeter SEttNg  .......oooiiii e
d) Lietadlo v stupani alebo klesani
Aircraft climbing or descending
() Letv hladine () Stupanie () Klesanie
Level flight Climbing Descending
e) Uhol naklonu lietadla
Aircraft bank angle
() Horizont () Mierny naklon () Stredny naklon
Wings level Slight bank Moderate bank
() Prudky naklon () Obrateny (na chrbte) () Neznamy
Steep bank Inverted Unknown
f) Smer naklonu lietadla
Aircraft direction of bank
() Lavy () Pravy () Neznamy
Left Right Unknown
g) Obmedzenie dohladnosti
Restrictions to visibility (select as many as required)
() Oslnenie sinkom () Okennym stipkom () Znecistenym oknom
Sunglare Windscreen pillar Dirty windscreen
() Inou konstrukciou kabiny () Ziadne
Other cockpit structure None

) Kabinové svetla
Cabin lights

) Zableskové svetla (
Strobe lights
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( ) Cervené protizrazkové () Pristavacie/rolovacie () Osvetlenie loga
svetla svetla (kylovej plochy)
Red anti-collision lights Landing/taxi lights Logo (tail fin) lights
()Iné () Ziadne

Other None

i) Rady na vyhnutie vydané ATS
Traffic avoidance advice issued by ATS

() Ano, zalozené na radare () Ano, zalozené na

Yes, based on radar

() Nie
No

Traffic information issued

Yes, based on radar

() Nie
No

() Nie je na palube
Not carried

() Informéacia o rieSeni
vydana
Resolution advisory
issued

1) Radarova identifikacia
Radar identification

() Radar nie je k dispozicii
No radar available

m) Druhé lietadlo spozorované
Other aircraft sighted

( ) Ano
Yes

Avoiding action taken

( ) Ano
Yes

0) Druh letového planu
Type of flight plan

j) Vydané informacie o prevadzke

() Ano, zaloZené na radare

k) Palubny protizrazkovy systém - ACAS
Airborne collision avoidance system - ACAS

n) Opatrenia na vyhnutie vykonané

vizualnom kontakte
Yes, based on visual
sighting

() Ano, zalozené na
vizualnom kontakte
Yes, based on visual
sighting

()Typ
Type

() Informacia o prevadzke
alebo informacia
o rieSeni nevydana
Traffic advisory or
resolution advisory
not issued

() Radarova identifikacia
Radar identification

() Nie
No

( )Nie

No

IFR/VFR/nebol*
IFR/VFR/none*

() Ano, zaloZené na inej
informacii
Yes, based on other
information

() Ano, zaloZené na inej
informacii
Yes, based on other
information

() Informacia o prevadzke
vydana
Traffic advisory issued

( ) Ziadna radarova
identifikacia
No radar identification

() Spozorované nespravne
lietadlo
Wrong aircraft sighted

AIP AMDT 130
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3. Iné lietadlo
Other aircraft

a) Typ a volacia znacka/registrova znacka (ak je znama)
Type and call sign/registration (if KNOWN) ...........ooiiiiiiiiii et

b) Ak a) nie je zname, popiste lietadlo nizSie
If a) about not known, describe below

() Hornoplo$nik () Strednoplo$nik () Dolnoplosnik
High wing Mid wing Low wing
() Vrtulnik
Rotorcraft
() 1 motor ()2 motory () 3 motory
1 engine 2 engines 3 engines
()4 motory () Viac ako 4 motory
4 engines More than 4 engines

Uvedte farbu alebo iné podrobnosti, ktoré su k dispozicii
Marking, colour or other available details

c) Lietadlo v stupani alebo klesani
Aircraft climbing or descending

() Letv hladine () Stupanie () Klesanie
Level flight Climbing Descending

() Nezname
Unknown

d) Uhol naklonu lietadla
Aircraft bank angle

() Horizont
Wings level

() Strmy naklon
Steep bank

) Mierny naklon
Slight bank

) Obrateny (na chrbte)
Inverted

e) Smer naklonu lietadla
Aircraft direction of bank

() Lavy () Pravy
Left Right

f) Zapnuté svetla
Lights displayed

() Navigacné svetla () Zableskové svetla
Navigation lights Strobe lights

() Cervené protizrazkové svetla () Pristavacie/rolovacie
Red anti-collision lights svetla

Landing/taxi lights

()Ine () Ziadne
Other None

g) Rady na vyhnutie vydané ATS
Traffic avoidance advice issued by ATS

() Stredny naklon
Moderate bank

() Neznamy
Unknown

() Neznamy
Unknown

() Kabinové svetla
Cabin lights

() Osvetlenie loga
(kylovej plochy)
Logo (tail fin) lights

() Nezname
Unknown
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() Ano, zaloZené na radare
Yes, based on radar

() Ano, zaloZené na
vizualnom kontakte
Yes, based on
visual sighting

() Nie () Nezname
No Unknown

h) Vydané informacie o prevadzke
Traffic information issued

( ) Ano, zaloZené na radare
Yes, based on radar

() Ano, zaloZzené na
vizualnom kontakte
Yes, based on
visual sighting

() Nie () Nezname
No Unknown

i) Vykonané opatrenia k vyhnutiu
Avoiding action taken

( )Ano () Nie
Yes No

() Ano, zaloZené na
vizualnom kontakte
Yes, based on other
information

() Ano, zaloZené na inej
informacii
Yes, based on other
information

() Nezname
Unknown

4. Vzdialenost'/Distance

5. Poveternostné letové podmienky
Flight weather conditions

a) IMC/VMC*

b) Nad/pod* oblakmi/hmlou/dymnom alebo medzi vrstvami*
Above/below* clouds/fog/haze or between layers*
Distance vertically from clouds ............ m/ft* below

d) V oblakoch/dazdi/snehu/dazdi so snehom/hmle/dymne*
In clouds/rain/snow/sleet/fog/haze*

e) Letiaci proti/od* sinka
Flying into/out* of sun

f) Letova dohladnost’ m/km*
Flight visibility ~— ............ m/km*

c) Vertikalna vzdialenost od oblakov m/ft* pod m/ft* nad
........... m/ft* above

6. Akékolvek iné informacie povazované velitelom lietadla za dblezité
Any other information considered important by the pilot-in-command

. ROZNE
MISCELLANEOUS

Informacie tykajuce sa lietadla, ktoré udalost’ hlasi
Information regarding reporting aircraft

a) Registrova znacka lietadla
Aircraft registration

AIP AMDT 130

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik



AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 1.14-7
26 JUL 12

b) Typ lietadla
F o= 11 01 oL TR

c) Prevadzkovatel
(O 07T =1 (o RSP TRPRN

d) Letisko odletu
Aerodrome of departure

e) Letisko prvého pristatia uréenie
Aerodrome of first landing .........ccccoeeeiiiiiiiiie e destination .........ccococeeiiiie e
f) Hlasené radiom alebo inak na (nazov ATS stanovista) v ¢ase uTC
Reported by radio or other means to ............ccccc.... (name of ATS unit) at time ..........ccccceeeene uTC

g) Datum/€as/miesto podania formulara
Date/time/place of completion of form

2. Funkcia, adresa a podpis osoby, ktora udalost’ hlasi
Function, address and signature of person submitting report

a) Funkcia
FUNCHION <.ttt e et e e e h et e ea et e e e b et e e ea e e e sain e e e ereee e

b) Adresa
P Yo (o[ (=TT T TP O PP UPPRUPRRRPPPPTN

c) Podpis
Signature

d) Telefénne ¢islo
Telephone number

3. Funkcia a podpis osoby prijimajicej hlasenie
Function and signature of person receiving report

a) Funkcia b) Podpis
Function ..., Signature

E. Dopliujuce informacie stanovist'a, ktorého sa udalost’ tyka
Supplementary information by ATS unit concerned

1. Prijem hlasenia/Receipt of report

a) Hlasenie prijaté via AFTN/radiom/telefénom/inym spdésobom (uvedte)*
Report received via AFTN/radio/telephone/other (SPeCify)* ........ccoiiiiiiiiiiiie e

b) Hlasenie prijaté (nazov stanovista)
Report received by (name of ATS unit)

2. Podrobnosti o ¢innosti ATS/Details of ATS action
Povolenie, udalost pozorovana (radarom/vizudlne, vydana vystraha, vysledok miestneho zistovania

atd.)
Clearance, incident seen (radar/visually, warning given, result of local enquiry, etc.)
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Vyznacte trajektoriu druhého lietadla vzhladom k Vam v planiku nalavo a prevysSenie napravo s predpokladom, Ze vy sam ste
v strede diagramu. Vyznacte miesto prvého vizualneho kontaktu a vzdialenost’ v ¢ase minutia.

Mark passage of other aircraft relative to you, in plan on the left and in elevation on the right, assuming you are at the centre of each
diagram. Include first sighting and passing distance.

Stovky metrov

AIRPROX DIAGRAMY
DIAGRAMS OF AIRPROX

Stovky metrov

Hundreds of metres Hundreds of metres >
1413121 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1314 1413121110 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1314
10 300
9 210
s 20
’ 210
6 180
5 150 (2}
(OO
) ™ 5 5
[P
= ® ==
B 2 ©
w1 30
A =3
rl‘ >0 0 — o
<o, 3
c
fl= 2 60
nI
3 90
4 120
s 150
6 180
; 210
. 20
9 210

Pohlad zhora
View from above

Pohlad zozadu
View from astern

* Nehodiace sa skrtnite

* Delete as appropriate
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Pokyny na vyplnenie formularu Hlasenie udalosti v letovej

prevadzke

Identifikacia lietadla podavajuceho hlasenie
Sprava AIRPROX ma byt okamzite hlasena radiom

Datum/¢as v UTC a umiestnenie v smere a vzdialenost od
navigacného zariadenia alebo v LAT/LONG

Informacie tykajuce sa lietadla podavajuceho hlasenie,
zaciarknite, kde je potrebné

Napr. FL 350/1 013 hPa alebo 2 500 ft/QNH 1 007 hPa alebo
1200 f/QFE 998 hPa

Informacie tykajuce sa iného lietadla
Vzdialenost v ¢ase minutia - uvedte pouzité jednotky

Pripojte doplfiujuce dokumenty, ak je pozadované. Na
ur€enie pol6h lietadla mézu byt pouzité diagramy.

Uvedte nazov stanovista ATS a datum/¢as v UTC
Datum a ¢as v UTC

Zahrnte detaily o sluzbach poskytovanych stanovistom ATS,
ako su radiotelefonne frekvencie, pridelené kody SSR a
nastavenie vySkomera. Pouzite diagram na urcenie polohy
lietadla a pripojte dopliujuce dokumenty, ak je pozadované.

Bod

Item

C1

C2

C2c)

c3
c4

Cé

D1f)
D1g)

E2

Instructions for the completion of the Air Traffic Report Form

Aircraft identification of the aircraft filing the report
An AIRPROX report should be filed immediately by radio

Date/time UTC and position in bearing and distance from a
navigation aid or in LAT/LONG

Information regarding aircraft filing the report, tick as
necessary

E.g. FL 350/1 013 hPa or 2 500 ft/QNH 1 007 hPa or 1 200 ft/
QFE 998 hPa

Information regarding the other aircraft involved
Passing distance - state units used

Attach additional papers as required. The diagrams may be
used to show aircraft’s positions.

State name of ATS unit and date/time in UTC
Date and time in UTC

Include details of ATS unit such as service provided,
radiotelephony frequency, SSR Codes assigned and
altimeter setting. Use diagram to show the aircraft’'s position
and attach additional papers as required.
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ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK

AIRAC AIP AMDT 064 LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik



AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 2.1-1
6 DEC 18

ENR 2 VZDUSNY PRIESTOR LETOVYCH PREVADZKOVYCH

SLUZIEB

ENR 2.1 FIR, UIR, CTA, TMA

ENR 2. AIR TRAFFIC SERVICES AIRSPACE

ENR 2.1 FIR, UIR, CTA, TMA

Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice sluzbu Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdu$ného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5

FIR BRATISLAVA
BRATISLAVA FIR

Rakuskom a Ceskou republikou.
State boundary with Poland, Ukraine, Hungary,
Austria and Czech Republic.

UNL

GND

Statna hranica s Pol'skom, Ukrajinou, Madarskom,

UIR: NIL
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Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice sluzbu Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5

CTA BRATISLAVA (CTA BRATISLAVA sa sklada zo SEKTOR EAST + SEKTOR WEST)
BRATISLAVA CTA (BRATISLAVA CTA consists of SECTOR EAST + SECTOR WEST)

Pozndamka: V CTA BRATISLAVA sa vo FL 245 - FL 660 uplatriuju FRA postupy, pozri podsekciu ENR 1.3.
Note: FRA procedures are applied in BRATISLAVA CTA within FL 245 - FL 660, see subsection ENR 1.3.

SEKTOR WEST
SECTOR WEST

490358N  0180528E
485430N 0182034E
484419N 0182710E
483143N 0185547E
480403N 0191509E

pozdiz §tatnej hranice s Mad'arskom, Rakuskom a
Ceskou republikou po

along state boundary with Hungary, Austria and the
Czech Republic to

490358N 0180528E
Zvislé hranice a trieda vzdusného priestoru:
Vertical limits and class of airspace:
FL 660
8 000 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: C

Class of airspace: C

BRATISLAVA
ACC

BRATISLAVA RADAR
SK, EN

H24
H24
H24

H24
H24
H24
H24

H24
H24
H24

H24
H24
H24

H24
H24

127,425 MHz
129,275 MHz 2

280,300 MHz
(high) ")

CH 135,965
CH 132,355
CH 122,2302

280,300 MHz
(upper) !

CH 125,965
CH 122,2302

280,300 MHz
(middle) "

134,475 MHz
126,475 MHz 2)

280,300 MHz
(lower) D

121,500 MHz %)
279,450 MHz %)

") Pozri poznamky -
strana ENR 2.1-3.

) See Notes - page
ENR 2.1-3.

2) Nahradna FREQ/
CH

2) Alternate FREQ/CH

3) Nudzova FREQ

3) Emergency FREQ

4) Spolocna civilna a
vojenska UHF
nahradna FREQ.

4) Common civil and

military UHF
alternate FREQ.
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AIP SLOVAK REPUBLIC 18 MAY 23
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
SEKTOR EAST BRATISLAVA ACC | BRATISLAVA RADAR 1) 10 000 ft AMSL
SECTOR EAST SK,EN vramei
H24 127,425 MH vodorovnych
490358N  0180528E z hranic TMA 4
pozdiz tatnej hranice s Ceskou republikou, H24 129,275 MHz 2 Poprad.
Polskom, Ukrajinou a Madarskom po 1
H24 280,300 MHz )10 000 ft AMSL
along state boundary with the Czech Repubilic, (high) ® within lateral limits
Poland, Ukraine and Hungary to fP d TMA 4.
H24 CH 132,735 otFopra
480403N  0191509E H24 CH 132,355 ?) Nahradna FREQ/
483143N  0185547E 2 CH
484419N  0182710E H24 CH 122,230 2)
Alternate FREQ/
485430N 0182034E H24 280,300 MHz CH
490358N  0180528E (upper) ®
sz . . . . . 3 . .
Zvislé hranice a trieda vzduSného priestoru: H24 CH 125,965 ) Nudzova FREQ
Vertical limits and class of airspace: H24 CH 122,2302) 3) Emergency FREQ
FL 660 H24 280,300 MHz 4) Spoloéna civilna
1) 0, polo¢na civilna a
8000 ft AMSL (middle) ® vojenska UHF
Trieda vzdusného priestoru: C 3 3
p H24 134.475 MHz nahradna FREQ
Class of airspace: C 4) i
H24 126,475 MHz2 | ~ common civil and
military UHF
H24 280,300 MHz alternate FREQ
(lower) ®
4 | %) Pozri poznamky -
H24 121,500 MHz®) | gyrana ENR 2.1-3,
H24 279,450 MHz Y | 5) gaa notes - page
ENR 2.1-3.
SEKTOR FIS BRATISLAVA FIC BRATISLAVA 110 000 ft AMSL
SECTOR FIS INFORMATION v ramci
. . , 5 _ SK, EN vodorovnych
Vodorovné hranice su totozné s vodorovnymi ) hranic TMA 4
hranicami FIR BRATISLAVA. H24 124,300 MHz ?) Poprad
Lateral limits are identical with those of H24 121,500 MHz ®)

BRATISLAVA FIR.

Zvislé hranice a trieda vzdusného priestoru:
Vertical limits and class of airspace:

8000 ft AMSL P
GND

Trieda vzdu$ného priestoru: G

Class of airspace: G

1710 000 ft AMSL
within lateral limits
of Poprad TMA 4.

2) Pozri poznamky -

strana ENR 2.1-3.
2) See Notes - page
ENR 2.1-3.

3) Nudzova FREQ
3)

Emergency FREQ

Poznamka 1: Zvislé delenie sektoru WEST podla rozhodnutia ACC

BRATISLAVA na zéaklade prevadzkovych potrieb.

Poznamka 2: Letovi informacni a pohotovostnu sluzbu mimo
radiového krytia stanice Bratislava Information poskytuju vsetky

TWR letisk, uvedené v AIP SR.

Note 1: Vertical division of the sector WEST on discretion of
BRATISLAVA ACC upon traffic demand.

Note 2: Outside radio cover of Bratislava Information station, Flight
Information Service and Alerting Service are provided within
BRATISLAVA FIR by all TWR of aerodromes published in the AIP

S. R
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ENR 2.1-4 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
20 APR 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of use Purpose
Class of airspace Hours of service
1 2 3 4 5

BRATISLAVA)

BRATISLAVA TMA 4)

TMA BRATISLAVA (TMA BRATISLAVA sa sklada z TMA 1 BRATISLAVA + TMA 2 BRATISLAVA + TMA 3 BRATISLAVA + TMA 4

BRATISLAVA TMA (BRATISLAVA TMA consists of BRATISLAVA TMA 1 + BRATISLAVA TMA 2 + BRATISLAVA TMA 3 +

TMA 1 BRATISLAVA
BRATISLAVA TMA 1

482759N 0172622E
482504N 0173405E
481231N 0174540E
480324N 0174421E
475239N 0172847E

pozdiz &tatnych hranic do
along state boundary to

475949N 0171557E
480607N 0172501E
480743N 0172232E

kruhovy obluk 7 NM okolo ARP LZIB do
circular arc 7 NM around ARP LZIB to

481258N 0172222E
481521N 0172549E
481905N 0171959E
481859N 0171741E
482759N 0172622E

5000 ft AMSL
1500 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: C
Class of airspace: C

STEFANIK APP

STEFANIK RADAR
SK, EN

ATIS
STEFANIK ARRIVAL
EN

ATIS
STEFANIK DEPARTURE
EN

Bratislava TMA 1
H24

134,925 MHz
118,975 MHz 1
121,500 MHz 2

133,880 MHz

128,655 MHz

) Nahradna FREQ
1) Alternate FREQ

2)Nudzova FREQ
2) Emergency FREQ

TMA 2 BRATISLAVA
BRATISLAVA TMA 2

481933N 0165432E
481833N 0170053E
481808N 0170333E
481457N 0170046E
480837N 0170326E
pozdiz &tatnych hranic do
along state boundary to

481933N 0165432E

5000 ft AMSL
2 500 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: C

Class of airspace: C

STEFANIK APP

STEFANIK RADAR
SK, EN

ATIS
STEFANIK ARRIVAL
EN

ATIS
STEFANIK DEPARTURE
EN

Bratislava TMA 2
H24

134,925 MHz
118,975 MHz 1
121,500 MHz 2

133,880 MHz

128,655 MHz

) Nahradna FREQ
1) Alternate FREQ

2)Nudzova FREQ
2) Emergency FREQ
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

ENR 2.1-5

AIP SLOVAK REPUBLIC 20 APR 23
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzduSného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 3 BRATISLAVA STEFANIK APP STEFANIK RADAR 134,925 MHz " 1) Nahradna FREQ
SK, EN 118,975 MHz
BRATISLAVA TMA 3 121500 MHz 2 1) Alternate FREQ
482504N 0173405E
481755N 0175259E ~ATIS 2 .
481222N 0175804E STEFANIK ARRIVAL | 133,880 MHz Nudzova FREQ
475602N 0175539E EN 2) Emergency FREQ
474617N 0174129E ATIS
pozdiz &tatnych hranic do STEFANIK DEPARTURE | 128,655 MHz
EN
along state boundary to
475239N 0172847E Bratislava TMA 3
480324N 0174421E H24
481231N 0174540E
482504N 0173405E
5000 ft AMSL
2 500 ft AMSL
Trieda vzdusného priestoru: C
Class of airspace: C
TMA 4 BRATISLAVA STEFANIK APP STEFANIK RADAR 134,925 MHz Y 1) Nahradna FREQ
SK, EN 118,975 MHz

BRATISLAVA TMA 4 121500 MHz 2 1) Alternate FREQ
485128N 0174034E
484817N 0174716E . ATIS
484225N 0175931E STEFANIK ARRIVAL 133,880 MHz 2) Nudzova FREQ
483712N 0180015E EN 2
483517N 0180032E ATIS Emergency FREQ
482452N 0180200E STEFANIK DEPARTURE | 128,655 MHz
481725N 0180302E EN

475116N 0180639E
474524N 0180343E

pozdiz &tatnych hranic do
along state boundary to

485128N 0174034E

FL 125
5000 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: C

Class of airspace: C

Bratislava TMA 4
H24
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ENR 2.1-6 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
20 APR 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdu$ného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5

+ TMA 4 KOSICE)

+ KOSICE TMA 4)

TMA KOSICE (TMA KOSICE sa sklada z TMA 1A KOSICE + TMA 1B KOSICE + TMA 1C KOSICE + TMA 2 KOSICE + TMA 3 KOSICE

KOSICE TMA (KOSICE TMA consists of KOSICE TMA 1A + KOSICE TMA 1B + KOSICE TMA 1C + KOSICE TMA 2 + KOSICE TMA 3

TMA 1A KOSICE
KOSICE TMA 1A

485545N 0211158E
485348N 0212442E
484220N 0213447E
483853N 0213333E
484002N 0212611E
484415N 0212215E
485043N 0212432E
485232N 0211244E
485120N 0211218E
484921N 0210609E
484947N 0210317E
485028N 020584 7E
485137N 0205911E
485237N 0210217E
485545N 0211158E

5000 ft AMSL
3 500 ft AMSL

Trieda vzdu$ného priestoru: D

Class of airspace: D

KOSICE APP

KOSICE RADAR
SK, EN

KOSICE ATIS
EN

Kosice TMA 1A
H24

129,350 MHz

119,850 MHz )
121,500 MHz 2 | ") Alternate FREQ

) Nahradna FREQ

2) Nudzova FREQ
2)

133,730 MHz
Emergency FREQ

TMA 1B KOSICE
KOSICE TMA 1B

484002N 0212611E
483853N 0213333E
483212N 0213109E

pozdiz &tatnych hranic do
along state boundary to

483349N 0212359E
484002N 0212611E

5000 ft AMSL
4 000 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: D

Class of airspace: D

KOSICE APP

KOSICE RADAR
SK, EN

KOSICE ATIS
EN

Kosice TMA 1B
H24

129,350 MHz
119,850 MHz )
121,500 MHz 2 1) Alternate FREQ

) Nahradna FREQ

2) Nudzova FREQ
2)

133,730 MHz
Emergency FREQ
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

ENR 2.1-7

AIP SLOVAK REPUBLIC 20 APR 23
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdu$ného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 1C KOSICE KOSICE APP KOSICE RADAR 129,350 MHz " 1) Nahradna FREQ
& SK, EN 119,850 MHz
KOSICE TMA 1C 121,500 MHz 2 ") Alternate FREQ
484432N 0205644E 2) N .
484326N 0210406E KOSICE ATIS 133,730 MHz Nudzova FREQ
EN

483139N 0210003E
pozdiz &tatnych hranic do
along state boundary to

483306N 0205249E
484432N 0205644E

5000 ft AMSL
3500 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: D

Class of airspace: D

Kosice TMA 1C
H24

2) Emergency FREQ
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ENR 2.1-8 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
20 APR 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 2 KOSICE KOSICE APP KOSICE RADAR 129,350 MHz " 1) Nahradna FREQ
& SK, EN 119,850 MHz
KOSICE TMA 2 121,500 MHz 2 ") Alternate FREQ
482346N 0202459E . 2N |
o ] KOSICE ATIS 133,730 MHz Nudzova FREQ
pozdiz $tatnych hranic do EN 2)
along state boundary to Emergen.cy FREQ
481703N  0214953E H24 odsok LZKe AD |
481110N  0210551E 29937
482346N 0202459E R
Restriction for flights
9 500 ft AMSL within Kosice TMA 2 -
1000 ft AGL see para. LZKZ AD
Trieda vzdu$ného priestoru: D 2.22.37.
Class of airspace: D
TMA 3 KOSICE KOSICE APP KOSICE RADAR 129,350 MHz N 1) Nahradna FREQ
& SK, EN 119,850 MHz
KOSICE TMA 3 121,500 MHz 2 | ") Alternate FREQ
485845N 0211010E 2N i
485721N 0211919E KOSICE ATIS 133,730 MHz Nudzova FREQ
485613N 0212646E EN 2) Emergency FREQ
484933N 0213848E .
484643N 0214405E Kosice TMA 3
482757N 0213722E H24

pozdiz &tatnych hranic do
along state boundary to

483418N 0204531E
484122N 0204755E
484329N 0204523E
484744N 0204015E
485031N 0203653E
485555N 0204358E
485542N 0205044E
485532N 0205556E
485638N 0210049E
485845N 0211010E

8 000 ft AMSL
5000 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: D

Class of airspace: D
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

ENR 2.1-9

AIP SLOVAK REPUBLIC 20 APR 23
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdu$ného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 4 KOSICE KOSICE APP KOSICE RADAR 129,350 MHz N 1) Nahradna FREQ
& SK, EN 119,850 MHz
KOSICE TMA 4 121,500 MHz 2 | ") Alternate FREQ
490821N 0211521E 2N i
485721N 0211919E KOSICE ATIS 133,730 MHz Nudzova FREQ
485613N 0212646E EN 2) Emergency FREQ
484933N 0213848E .
484643N 0214405E Kosice TMA 4
H24

482757N 0213722E
pozdiz Statnych hranic do
along state boundary to

482346N 0202459E
482937N 0201718E
484016N 0201442E
485100N 0202704E
485031N 0203653E
485555N 0204358E
485816N 0204704E
490603N 0205721E
490821N 0211521E

FL 135
8 000 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: D

Class of airspace: D
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ENR 2.1-10 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
20 APR 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/Kanal Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Ugel
Zvislé hranice Priestor a podmienky
Trieda vzdusSného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5

TMA PIESTANY (TMA PIESTANY sa sklada z TMA 1 PIESTANY + TMA 2 PIESTANY)
PIESTANY TMA (PIESTANY TMA consists of PIESTANY TMA 1 + PIESTANY TMA 2)

TMA 1 PIESTANY
PIESTANY TMA 1

484733N 0174409E
483518N 0173942E

kruhovy obluk 7 NM okolo ARP
LZPP do

circular arc 7 NM around ARP
LZPP to

483159N 0174316E
482708N 0174130E
482547N 0174952E
483038N 0175139E

kruhovy obluk 7 NM okolo ARP
LZPP to

circular arc 7 NM around ARP
LZPP to

483712N 0180015E
483517N 0180032E
482452N 0180200E
481755N 0175259E
482504N 0173405E
482640N 0173527E
483503N 0173429E
484616N 0173840E
484733N 0174409E

5000 ft AMSL
2500 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: D 4)

Class of airspace: D 4

PIESTANY TWR

As air traffic services

PIESTANY VEZA

PIESTANY TOWER

SK, EN
Piestany TMA 1

Ako letové prevadzkové

sluzby 2)
2)

118,575 MHz
118,450 MHz ¥
121,500 MHz )

) Nudzova FREQ
) Emergency FREQ

2) Pozri odsek LZPP AD
2.3.7.

2) See para. LZPP AD 2.3.7.
3) Nahradna FREQ
3) Alternate FREQ

4) Mimo OPR HR TWR
PieStany sa meni trieda
vzdusného priestoruz D na
G.

4) Outside OPR HR of
PieStany TWR the
airspace classification
changes from D to G.

TMA 2 PIESTANY
PIESTANY TMA 2

484616N 0173840E
483503N 0173429E
482640N 0173527E
482504N 0173405E
482759N 0172622E
483241N 0172548E
483649N 0172519E
484442N 0173203E
484616N 0173840E

5000 ft AMSL
3500 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: D 4)

Class of airspace: D 4)

PIESTANY TWR

As air traffic services

PIESTANY VEZA

PIESTANY TOWER

SK, EN
PieStany TMA 2

Ako letové prevadzkové

sluzby 2
2)

118,575 MHz
118,450 MHz 3
121,500 MHz V)

) Nudzova FREQ
R Emergency FREQ

2) Pozri odsek LZPP AD
2.3.7.

2) See para. LZPP AD 2.3.7.
3)Nahradna FREQ
3) Alternate FREQ

4) Mimo OPR HR TWR
Piestany sa meni trieda
vzdusného priestoruz D na
G.

4) Outside OPR HR of
Piestany TWR the
airspace classification
changes from D to G.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 2.1-11
AIP SLOVAK REPUBLIC 20 APR 23
Nazov Stanoviste poskytujuce Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5

TMA POPRAD (TMA POPRAD sa sklada z TMA 1 POPRAD + TMA 2 POPRAD + TMA 3 POPRAD + TMA 4 POPRAD)
POPRAD TMA (POPRAD TMA consists of POPRAD TMA 1 + POPRAD TMA 2 + POPRAD TMA 3 + POPRAD TMA 4)

TMA 1 POPRAD
POPRAD TMA 1

491248N 0201925E
491145N 0204041E
490653N 0204807E
485816N 0204704E
485555N 0204358E
485031N 0203653E
485100N 0202704E
485133N 0201547E
485649N 0201623E
485637N 0202041E
490112N 0202640E
490053N 0203300E
490642N 0203340E
490743N 0201236E
491248N 0201925E

8 000 ft AMSL
5000 ft AMSL

Trieda vzduSného priestoru: D R

Class of airspace: D R

TATRY TWR

TATRY VEZA 2
TATRY TOWER 2
SK, EN

POPRAD TATRY ATIS

EN

Poprad TMA 1

Ako letové prevadzkové

sluzby 5)

As air traffic services

5)

121,350 MHz
118,950 MHz %)
118,625 MHz 3
121,500 MHz %)

133,130 MHz

) Mimo OPR HR TWR Tatry
sa meni trieda vzdu$ného
priestoru z D na G a letové
prevadzkoveé sluzby
poskytuje stanoviste FIC
Bratislava.

) Outside OPR HR of Tatry
TWR the airspace
classification changes
from D to G and air traffic
services are provided by
Bratislava FIC.

2) priblizovaciu sluzbu

riadenia, vratane
radarovej, v TMA Poprad a
CTR Tatry poskytuje TWR
Tatry.
2) Approach control service
including that by means of
radar within TMA Poprad
and CTR Tatry is provided
by Tatry TWR.

3) Nahradna FREQ
3) Alternate FREQ
4)Nudzova FREQ
4) Emergency FREQ

5) Pozri odsek LZTT AD
2.3.7.

5) See para. LZTT AD 2.3.7.
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ENR 2.1-12 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
20 APR 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov StanoviSte poskytujuce Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 2 POPRAD TATRY TWR TATRY VEZA? 121,350 MHz 5 ) Mimo OPR HR TWR Tatry
POPRAD TMA 2 TATRY TOWER ? 112’25232 m:z 5 | samen trieda vzdusného
z i 4
) priestoru z D na G a letové
490900N 0194408E SK, EN 121,500 MHz ¥ prevadzkové sluzby
490840N 0195143E ; S
485759N 0195038E POPRAD TATRY ATIS | 133,130 MHz goslfyltule stanoviste FIC
ratislava.
485819N 0194304E EN

490900N 0194408E

8 000 ft AMSL
6 000 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: D R

Class of airspace: D R

Poprad TMA 2

Ako letové prevadzkové
sluzby %)

As air traffic services ®)

) Outside OPR HR of Tatry
TWR the airspace
classification changes
from D to G and air traffic
services are provided by
Bratislava FIC.

2) Priblizovaciu sluzbu
riadenia, vratane

radarovej, v TMA Poprad a
CTR Tatry poskytuje TWR

Tatry.
2) Approach control service
including that by means of
radar within TMA Poprad
and CTR Tatry is provided
by Tatry TWR.

%) Nahradna FREQ
3) Alternate FREQ
4)Nudzova FREQ
4) Emergency FREQ

5) Pozri odsek LZTT AD
2.3.7.

5 See para. LZTT AD 2.3.7.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

ENR 2.1-13

AIP SLOVAK REPUBLIC 20 APR 23
Nazov Stanoviste poskytujuce Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 3 POPRAD TATRY TWR TATRY VEZA? 121,350 MHz ) Mimo OPR HR TWR Tatry
2) 118,950 MHz ®) i trieda vzdugneéh
POPRAD TMA 3 TATRY TOWER 118,625 MHz 3 sa meni trieda vzdusneho
z . i
) priestoru z D na C a letové
492425N 0202237E SK, EN 121,500 MHz 4 prevadzkové sluzby
pozdiz &tatnych hranic do POPRAD TATRY ATIS | 133.130 MHz poskytuje stanoviste ACC
EN ’ Bratislava.

along state boundary to

491911N 0205230E
490955N 0205555E
490603N 0205721E
485816N 0204704E
485555N 0204358E
485031N 0203653E
485100N 0202704E
485133N 0201547E
485151N 0200910E
485224N 0195727E
485636N 0195240E
485709N 0193958E
490001N 0193640E
490917N 0193734E
491052N 0194008E
490900N 0194408E
490840N 0195143E
490743N 0201236E
491248N 0201925E
491508N 0202234E
491845N 0202237E
492425N 0202237E

FL 135
8 000 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: D 1)

Class of airspace: D R

Poprad TMA 3

Ako letové prevadzkoveé
sluzby 9

As air traffic services ®)

") Outside OPR HR of Tatry
TWR the airspace
classification changes
from D to C and air traffic
services are provided by
Bratislava ACC.

2) Priblizovaciu sluzbu
riadenia, vratane

radarovej, v TMA Poprad a
CTR Tatry poskytuje TWR

Tatry.

2) Approach control service

including that by means of
radar within TMA Poprad
and CTR Tatry is provided
by Tatry TWR.

%) Nahradna FREQ
3) Alternate FREQ
4)Nudzova FREQ
4) Emergency FREQ

5) Pozri odsek LZTT AD
2.3.7.

%) See para. LZTT AD 2.3.7.
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ENR 2.1-14 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

20 APR 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov StanoviSte poskytujuce Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 4 POPRAD TATRY TWR TATRY VEZA? 121,350 MHz ) Mimo OPR HR TWR Tatry
118,950 MHz ®) i tri Sne
POPRAD TMA 4 TATRY TOWER 2 ) 3) sa meni trieda vzdu$ného
118,625 MHz iest D na C a letové
492425N 0202237E SK, EN 121500 MHz 4) E:':VS ks r;?uz;;/ elove
491845N 0202237E oskytuje stanoviste ACC
491508N 0202234E POPRAD TATRY ATIS | 133,130 MHz E t_yl |
ratislava.

491248N 0201925E EN
490743N 0201236E ) Outside OPR HR of Tatry
490840N 0195143E Poprad TMA 4 TWR the airspace
490900N 0194408E Ako letové prevadzkoveé classification changes
491052N 0194008E sluzby %) from D to C and air traffic
491205N 0194208E As ai . ) 5) services are provided by
491228N 0194547E s air traffic services Bratislava ACC.
pozdiz Statnych hranic do 2) priblizovaciu sluzbu

riadenia, vratane

along state boundary to
radarovej, v TMA Poprad a

492425N 0202237E CTR Tatry poskytuje TWR
FL 135 Tatry.
10 000 ft AMSL 2) Approach control service

including that by means of
. a1 radar within TMA Poprad
Class of airspace: D and CTR Tatry is provided
by Tatry TWR.

Trieda vzdu$ného priestoru: D )

%) Nahradna FREQ
3) Alternate FREQ
4)Nudzova FREQ
4) Emergency FREQ

5) Pozri odsek LZTT AD
2.3.7.

5 See para. LZTT AD 2.3.7.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 2.1-15
AIP SLOVAK REPUBLIC 20 APR 23
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA ZILINA (TMA ZILINA sa sklada z TMA 1 ZILINA + TMA 2 ZILINA + TMA 3 ZILINA)
ZILINA TMA (ZILINA TMA consists of ZILINA TMA 1 + ZILINA TMA 2 + ZILINA TMA 3)
TMA 1 ZILINA ZILINA TWR ZILINA VEZA 118,400 MHz Mimo OPR HR sa meni trieda
= . 1) - .
ZILINA TMA 1 ZILINA TOWER 124,150 MHz ) vzdusného prlestory o
121,500 MHz 2) | nasledovne: spodné vertikalne

492317N 0184502E SK, EN hranice TMA 1, 2, 3 - 8 000 ft
492239N 0184738E 5 AMSL z D na G, 8 000 ft
491701N  0185141E Zilina TMA 1 AMSL -9 500 ft AMSL z D na
491506N 0185014E i i i C.
491348N  0184558E Ako letové vpre\é?dzkove . .
491156N  0185208E sluzby Outside OPR HR the airspace
490354N  0183904E As air traffic services ¥ classes changes as follows:
490237N  0183309E lower vertical limits of TMA 1,
490225N  0181716E 2,3- 8000 ft AMSL from D to
490402N  0181246E G, 8 000 ft AMSL -9 500 ft
491044N 0180751 AMSL from D to C.

pozdiz &tatnych hranic do
along state boundary to

491156N 0180837E
492317N  0184502E

9 500 ft AMSL

3500 ft AMSL
okrem CTR ZILINA %)
except ZILINA CTR Y

Trieda vzduSného priestoru: D

Class of airspace: D

Mimo OPR HR TWR Zilina
prelietavajucej prevadzke
poskytuje sluzbu ACC/FIC
Bratislava.

Bratislava ACC/FIC provide air
traffic services to overflying
traffic outside OPR HR of
Zilina TWR.

) Nahradna FREQ
1) Alternate FREQ
2) Nudzova FREQ
2) Emergency FREQ

%) Pozri odsek LZZI AD 2.3.7.
3) See para. LZZI AD 2.3.7.
4) Pozri odsek LZZI AD 2.17.

4) See para. LZZI AD 2.17.
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ENR 2.1-16 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
20 APR 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdusného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 2 ZILINA ZILINA TWR ZILINA VEZA 118,400 MHz Mimo OPR HR sa meni trieda
> . 1) %z .
ZILINA TMA 2 ZILINA TOWER 124,150 MHz ) vzdusného prlestory o
121,500 MHz 2 | nasledovne: spodné vertikalne

492644N 0183046E SK, EN hranice TMA 1, 2, 3 - 8 000 ft
492317N 0184502E 5 AMSL z D na G, 8 000 ft
491156N 0180837E Zilina TMA 2 AMSL -9 500 ft AMSL z D na

pozdiz &tatnych hranic do
along state boundary to
492644N 0183046E

9 500 ft AMSL

4 500 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: D

Class of airspace: D

Ako letové prevadzkové
sluzby 3

As air traffic services 3

C.

Outside OPR HR the airspace
classes changes as follows:
lower vertical limits of TMA 1,
2,3- 8000 ft AMSL from D to
G, 8 000 ft AMSL - 9 500 ft
AMSL from D to C.

Mimo OPR HR TWR Zilina
prelietavajucej prevadzke
poskytuje sluzbu ACC/FIC
Bratislava.

Bratislava ACC/FIC provide air
traffic services to overflying
traffic outside OPR HR of
Zilina TWR.

) Nahradna FREQ
1) Alternate FREQ

2) Nudzova FREQ

2) Emergency FREQ

3) Pozri odsek LZZI AD 2.3.7.

3) See para. LZZI AD 2.3.7.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 2.1-17
AIP SLOVAK REPUBLIC 20 APR 23
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/ Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Kanal
Zvislé hranice Priestor a podmienky Ugel
Trieda vzdudného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing service Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
TMA 3 ZILINA ZILINA TWR ZILINA VEZA 118,400 MHz Mimo OPR HR sa meni trieda
> . 1) v - .
ZILINA TMA 3 ZILINA TOWER 124,150 MHz ) vzdusného prlestory -
121,500 MHz 2 | nasledovne: spodné vertikalne
491701N 0185141E SK, EN hranice TMA 1, 2, 3 - 8 000 ft
490822N 0185751E AMSL z D na G, 8 000 ft
485434N 0183901E Zilina TMA 3 AMSL - 9 500 ft AMSL z D na
490237N  0183309E i i i C.
490354N  0183904E Ako Ietovle vri)re\é?dzkove Outside OPR HR the ai
491156N  0185208E sluzby I“tS' oo t o aspace
491348N  0184558E As air traffic services %) classes changes as lollows.
491506N  0185014E lower vertical limits of TMA 1,
491701N  0185141E 2,3- 8000 ft AMSL from D to
G, 8 000 ft AMSL - 9 500 ft
9500 ft AMSL AMSL from D to C.
7500 ft AMSL Mimo OPR HR TWR Zilina

Trieda vzduSného priestoru: D

Class of airspace: D

prelietavajucej prevadzke
poskytuje sluzbu ACC/FIC
Bratislava.

Bratislava ACC/FIC provide air
traffic services to overflying
traffic outside OPR HR of
Zilina TWR.

") Nahradna FREQ
1) Alternate FREQ

2) Nudzova FREQ

2) Emergency FREQ

3) Pozri odsek LZZI AD 2.3.7.

3) See para. LZZI AD 2.3.7.
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ENR 2.1-18 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
20 APR 23 AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 2.2-1

AlIP SLOVAK REPUBLIC 23 FEB 23
ENR 2.2 OSTATNE REGULOVANE VZDUSNE PRIESTORY ENR 2.2 OTHER REGULATED AIRSPACE
2.21 Vzdus$né priestory volnych trati (FRA) 2.21 Free Route Airspaces (FRA)
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/Kanal Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Ugel
Zvislé hranice Priestor a podmienky
Trieda vzdu$ného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use

Hours of service

1 2 3 4 5
Juhovychodny eurépsky BRATISLAVAACC | BRATISLAVA RADAR Pre viac informacii o FRA
vzdusny priestor volnych trati v ramci CTA EN. SK CH 135.965 postupoch pozri ENR 1.3.

(SEE FRA) BRATISLAVA v sektor,och ACC ’ ] See ENR 1.3 for more information
South East Europe Free Route | BRATISLAVAACC Bratislava CH 122,230 ") about FRA general procedures.
Airspace (SEE FRA) within the H24 280300 MHz
s 1) N4 .

BRATISLAVA CTA: BRATISLAVA CTA EN, SK (high) Nahradna FREQ/CH
FL 245 - FL 660 i i 1) Alternate FREQ/CH
BUCURESTI GTA: in Bratislava ACC CH 132,355

: sectors 2) Nudzova FREQ
FL 105 - FL 660 H24 CH 122,230 " )
BUDAPEST CTA: ) Emergency FREQ
9 500 ft AMSL - FL 660 280,300 MHz
CHISINAU CTA: (upper) %) Spolotna civilna a vojenska
FL 095 - FL 660 CH 125.965 nahradna FREQ.
PRAHA CTA: 3)Common civii and military
FL 095 - FL 660 CH 122,230 " alternate FREQ.
SOFIA CTA:
FL 175 - FL 660 289,300 MHz

(middle)

Cezhrani¢né postupy medzi
SEE FRA a Baltic FRA: 134,475 MHz
FL 245 - FL 660. 126,475 MHz ")

Cross-border operations

between SEE FRA and Baltic 280,300 MHz
FRA: (lower)
FL 245 - FL 660. 127,425 MHz
Trieda vzdusného priestoru: C 129,275 MHz 1)
Class of airspace: C
280,300 MHz
(east)

121,500 MHz 2)
279,450 MHz %)

Budapest ATCC Pozri AIP Hungary Pozri AIP Hungary Pozri AIP Hungary
v ramci CTA
BUDAPEST

Budapest ATCC
within the
BUDAPEST CTA

See AIP Hungary See AIP Hungary See AIP Hungary

Bukurest ATCC Pozri AIP Romania Pozri AIP Romania Pozri AIP Romania
v ramci CTA
BUKUREST

Bucuresti ATCC
within the
BUCURESTI CTA

Kisirnov ATCC Pozri AIP Moldova Pozri AIP Moldova Pozri AIP Moldova
v ramci CTA See AIP Moldova See AIP Moldova See AIP Moldova
KISINOV
Chisinau ATCC
within the
CHISINAU CTA

See AIP Romania See AIP Romania See AIP Romania
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ENR 2.2-2

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

23 FEB 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/Kanal Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Ugel
Zvislé hranice Priestor a podmienky
Trieda vzdu$ného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5
Praha ATCC Pozri AIP Czech Pozri AIP Czech Pozri AIP Czech Republic
v ramci CTA Republic Republic See AIP Czech Republic
PRAHA See AIP Czech See AIP Czech
Praha ATCC within Republic Republic

the PRAHA CTA

Sofia ATCC
v ramci CTA
SOFIA

Sofia ATCC within
the SOFIA CTA

Pozri AIP Bulgaria
See AIP Bulgaria

Pozri AIP Bulgaria
See AIP Bulgaria

Pozri AIP Bulgaria
See AIP Bulgaria

2.2.2 Vzdusné priestory s delegovanim zodpovednosti 2.2.2 Airspaces with delegation of the responsibility of
za poskytovanie ATS ATS
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/Kanal Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Ugel
Zvislé hranice Priestor a podmienky
Trieda vzdusSného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5

RUTOL AREA

480214N 0184917E
pozdiz &tatnych hranic do
along state boundary to

474551N  0182754E
475117N  0182910E
475729N  0183036E
480214N 0184917E

FL 195
9 000 ft AMSL

Trieda vzdusného priestoru: C

Class of airspace: C

Budapest ATCC
Budapest ATCC

Pozri AIP Hungary
See AIP Hungary

Pozri AIP Hungary
See AIP Hungary

ATS poskytuje Budapest ATCC.
Patracie a zachranné sluzby
koordinuju a poskytuju prislusné
organy Slovenskej republiky.

ATS provided by Budapest ATCC.
Search and rescue co-ordination
and operations provided by
appropriate authorities of the
Slovak Republic.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 2.2-3

AIP SLOVAK REPUBLIC 9 SEP 21
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/Kanal Poznamky
Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Ugel
Zvislé hranice Priestor a podmienky
Trieda vzdu$ného priestoru pouzitia

Prevadzkova doba

Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use

Hours of service

1 2 3 4 5

TMA UZHHOROD WEST Uzhhorod TWR Pozri AIP Ukraine Pozri AIP Ukraine | Mimo OPR HR Uzhhorod TWR sa

See AIP Ukraine See AIP Ukraine priestor TMA Uzhhorc’>d VYESTV
484723N 0215852E EN RUS - vyhlasuje ako prislusna cast
484528N  0221202E ' priestoru LZR55,
484113N  0222028E Pozri AIP Ukraine - vo zvy3nej Gasti sa meni trieda

. See AIP Ukraine 3né i :
pozd|z tatnych hranic do vzc:ll;zng T)%g rflteit&rsul'_ sDnaCa
IATA letna sezéna: -
along state boundary to IATA summer season: - pod 8 000 ft AMSL z D na G.
482824N 0220847E MON-FRI Outside OPR HR of Uzhhorod
483000N 0220040E 0200-0800 TWR the airspace TMA Uzhhorod
483057N  0215544E 1530-2130 WEST:
483603N  0214849E o . - is declared as the corresponding
484545N  0215212E IATA zimna sezéna: part of the airspace LZR55,
484723N  0215852E IATA winter season: - in the rest part the airspace
8 500 ft AMSL MON-FRI classification changes:
0400-1000 - above 8 000 ft AMSL from D to
5000 ft AMSL 1430-2030 Cand
Trieda vzdusného priestoru: D - below 8 000 ft AMSL from D to
G.

Class of airspace: D
ATS poskytuje Uzhhorod TWR.
Patracie a zachranné sluzby
koordinuju a poskytuju prislusné
organy Slovenskej republiky.

Lietadla letiace vo vzduSnom
priestore  Slovenskej republiky
modzu vstupit do TMA Uzhhorod
WEST bez prekro€enia vonkajsej
Statnej hranice s Ukrajinou po
ziskani letového povolenia od
stanovista Uzhhorod TWR.

PredloZenie letového planu formou
obmedzenych informacii letového
planu sa mbze pouzit pre
vnutrostatne lety vstupujuce do
priestoru TMA Uzhhorod WEST,
pozri odsek ENR 1.10.1.1.5.

ATS provided by Uzhhorod TWR.
Search and rescue coordination
and operations provided by
appropriate authorities of the
Slovak Republic.

Aircraft flying in the airspace of the
Slovak Republic can enter into the
TMA Uzhhorod WEST without
crossing the external state border
with Ukraine after obtaining ATC
clearance from Uzhhorod TWR.
Submission of a flight plan using
limited information of a flight plan
may be used for domestic flights
penetrating TMA Uzhhorod WEST,
see para. ENR 1.10.1.1.5.
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ENR 2.2-4 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
9 SEP 21 AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov Stanoviste Volaci znak Frekvencia/Kanal Poznamky

Vodorovné hranice poskytujuce sluzbu Pouzité jazyky Ugel
Zvislé hranice Priestor a podmienky
Trieda vzdu$ného priestoru pouzitia
Prevadzkova doba
Name Unit providing Call sign Frequency/ Remarks
Lateral limits service Languages Channel
Vertical limits Area and conditions of Purpose
Class of airspace use
Hours of service
1 2 3 4 5

CTR UZHHOROD WEST

484723N 0215852E
484528N  0221202E
484113N  0222028E

pozdiz &tatnych hranic do
along state boundary to
482824N 0220847E
483000N 0220040E
483057N 0215544E
483603N 0214849E
484545N 0215212E
484723N 0215852E
5000 ft AMSL
GND

Trieda vzdu$ného priestoru: D

Class of airspace: D

Uzhhorod TWR

Pozri AIP Ukraine
See AIP Ukraine

EN, RUS

Pozri AIP Ukraine
See AIP Ukraine

IATA letna sezoéna:
IATA summer season:

MON-FRI
0200-0800
1530-2130

IATA zimna sezéna:
IATA winter season:

MON-FRI
0400-1000
1430-2030

Pozri AIP Ukraine
See AIP Ukraine

Mimo OPR HR Uzhhorod TWR sa
priestor CTR Uzhhorod WEST:

- vyhlasuje ako prislusna cast
priestoru LZR55 a

- vo zvySnej Casti sa meni trieda
vzdusného priestoru z D na G.

Outside OPR HR of Uzhhorod
TWR the airspace CTR Uzhhorod
WEST:

- is declared as the corresponding
part of the airspace LZR55 and

- in the rest part the airspace
classification changes from D to G.

ATS poskytuje Uzhhorod TWR.
Patracie a zachranné sluzby
koordinuju a poskytuju prislusné
organy Slovenskej republiky.

Lietadla letiace vo vzduSnom
priestore  Slovenskej republiky
moézu vstupit do CTR Uzhhorod
WEST bez prekro€enia vonkajsej
Statnej hranice s Ukrajinou po
ziskani letového povolenia od
stanovista Uzhhorod TWR.

PredlozZenie letového planu formou
obmedzenych informacii letového
planu sa mbze pouzit pre
vnutrostatne lety vstupujuce do
priestoru CTR Uzhhorod WEST,
pozri odsek ENR 1.10.1.1.5.

ATS provided by Uzhhorod TWR.
Search and rescue coordination
and operations provided by
appropriate authorities of the
Slovak Republic.

Aircraft flying in the airspace of the
Slovak Republic can enter into the
CTR Uzhhorod WEST without
crossing the external state border
with Ukraine after obtaining ATC
clearance from Uzhhorod TWR.
Submission of a flight plan using
limited information of a flight plan
may be used for domestic flights
penetrating CTR Uzhhorod WEST,
see para. ENR 1.10.1.1.5.
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ENR 2.2-5
20 APR 23

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

2.2.3 Zony s povinnym radiovym vybavenim (RMZ2) 2.23 Radio mandatory zones (RM2Z)
Vertikalne Doba
Nazov a vodorovné hranice ) FREQ Volaci znak aktivacie Poznamka
hranice RMZ
Name and lateral limits Vertical limits (MHz) Callsign Tlm.e.of Remark
activity
1 2 3 4 5 6
RMZ JASNA 1 000 ft AGL 130,130 JASNA cez den* (pozri odsek ENR 1.1.8.2.1.1 a
igoﬁso'N b(|)'1|?2363|\?|5| oo ARP GND PREVADZKA during day* ENR 1.1.8.2.3).
u SOVV oblu OKolo JASNA (see para. ENR 1.1.8.2.1.1 and
LZJS (490253N 0193024E) do TRAFFIC ENR 1.1.8.2.3).
circular arc 3 NM around ARP
LZJS (490253N 0193024E) to
490330N 0192557E
490430N 0192635E
RMZ PRIEVIDZA 4 000 ft AMSL 123,055 PRIEVIDZA H24 (pozri odsek ENR 1.1.8.2.1.1 a
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND PREVADZKA ENR 1.1.8.2.3).
ARP |ZPE (484602N 0183518E) PRIEVIDZA (see para. ENR 1.1.8.2.1.1 and
A circle of radius 3 NM around TRAFFIC ENR 1.1.8.2.3).
ARP LZPE (484602N 0183518E)
224 Okrsky letisk (ATZ) 224 Aerodrome traffic zones (ATZ)
Vertikalne Doba
Nazov a vodorovné hranice ) FREQ Volaci znak aktivacie Poznamka
hranice CTAF
Name and lateral limits Vertical limits (MHz) Callsign Tlm.e.of Remark
activity
1 2 3 4 5 6
ATZ BOLERAZ 4000 ft AMSL" | 132,080 BOLERAZ cezdei* | VEXC TMA 1 BRATISLAVA,
PREVADZKA : * TMA 3 BRATISLAVA, TMA 1
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND - during day PIESTANY. TMA 2
ARP LZTR (482713N 0173135E) BOLERAZ Ly
TRAFFIC PIESTANY v gase ich
A circle of radius 3 NM around aktivacie
ARP LZTR (482713N 0173135E) 1) EXC BRATISLAVA TMA 1,
BRATISLAVA TMA 3,
PIESTANY TMA 1,
PIESTANY TMA 2 at the
time of their activity
ATZ DUBNICA 4 000 ft AMSL 122,340 DUBNICA cez den*
PREVADZKA ; *
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND during day
ARP LZDB (485949N 0181132E) DUBNICA
. . TRAFFIC
A circle of radius 3 NM around
ARP LZDB (485949N 0181132E)
ATZ DUBOVA 4000 ft AMSLY | 123,930 DUBOVA cez def* 1) vo vnatri vodorovnych hranic
GND PREVADZKA during dav* TMA 1 BRATISLAVA je
481859N 01717508 DUBOVA uring cay horna hranica 1 500 ft AMSL
kruhovy obluk 3 NM okolo ARP TRAFFIC 1) inside lateral limits of
LZDV (482049N 0172124E) do BRATISLAVA TMA 1 the
circular arc 3 NM around ARP upper limit is 1 500 ft AMSL
LZDV (482049N 0172124E) to
481751N  0172156E
481905N 0171959E
481859N 0171750E
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ENR 2.2-6

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

A circle of radius 3 NM around
ARP LZNZ (475742N 0181102E)

20 APR 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
Vertikalne Doba
Nazov a vodorovné hranice . FREQ Volaci znak aktivacie Poznamka
hranice CTAF
Name and lateral limits Vertical limits (MHz) Callsign Tlmle.of Remark
activity
1 2 3 4 5 6
ATZ HOLIC 4000 ft AMSLY | 123,680 HOLIC cez defi* 1) EXC LZR2 v &ase jeho
485119N  0171001E GND PREVADZKA | guring day* | aklivacie
Kruhov oblik 3 NM okolo ARP HOLIC ) EXC LZR2 at the time of
ruhovy oblu okolo TRAFFIC activity
LZHL (484837N 0170802E) do
circular arc 3 NM around ARP
LZHL (484837N 0170802E) to
484650N  0170423E
pozdiz $tatnej hranice do
along state boundary to
485119N  0171001E
ATZ JASNA 4 000 ft AMSL 130,130 JASNA cez den* V horizontalnych hraniciach
GND PREVADZKA during day* ATZ je zriadend RMZ v rozsahu
490430N  0192635E JASNA 9 cay vertikalnych hranic od GND do
kruhovy obluk 3 NM okolo ARP TRAFFIC vysky 1 000 ft AGL (pozri odsek
LZJS (490253N 0193024E) do ENR 1.1.8.2.1 a ENR 1.4).
circular arc 3 NM around ARP Within the lateral limits of ATZ
LZJS (490253N 0193024E) to is established RMZ within the
490330N 0192557E vertical limits from GND to
490430N  0192635E 1000 ft AGL (see para. ENR
1.1.8.2.1 and ENR 1.4).
ATZ KAMENICA 4 000 ft AMSL 122,605 KAMENICA cez den* ) EXC LZR28 a LZR28A v
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND PREVADZKA during day* Case ich aktivacie
1)
ARPLZKC (485611N 0215939E) KAMENICA 1) EXC LZR28 and LZR28A at
A circle of radius 3 NM around TRAFFIC the time of their activity
ARP LZKC (485611N 0215939E)")
ATZ LUCENEC 4 000 ft AMSL 123,060 LUCENEC cez den*
PREVADZKA " *
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND . during day
ARP LZLU (482025N 0194408E) LUCENEC
. ) TRAFFIC
A circle of radius 3 NM around
ARP LZLU (482025N 0194408E)
ATZ PARTIZANSKE 4000 ft AMSL 123,935 PARTIZANSKE cez den*
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND PREVADZKA during day*
ARP LZPT (483713N 0182000E) PARTIZANSKE
A circle of radius 3 NM around TRAFFIC
ARP LZPT (483713N 0182000E)
ATZ MARTIN 4 000 ft AMSL 120,040 MARTIN cez den*
PREVADZKA " *
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND during day
ARP LZMA (490355N 0185703E) MARTIN
. . TRAFFIC
A circle of radius 3 NM around
ARP LZMA (490355N 0185703E)
ATZ NITRA 4 000 ft AMSL 123,405 NITRA cez den*
PREVADZKA " *
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND during day
ARP LZNI (481646N 0180758E) NITRA
. ) TRAFFIC
A circle of radius 3 NM around
ARP LZNI (481646N 0180758E)
ATZ NOVE ZAMKY 4000 ft AMSL 120,055 NOVE ZAMKY cez den*
PREVADZKA : *
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND o during day
ARP LZNZ (475742N 0181102E) NOVE ZAMKY
TRAFFIC
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 2.2-7
AIP SLOVAK REPUBLIC 20 APR 23
Vertikalne Doba
Nazov a vodorovné hranice ) FREQ Volaci znak aktivacie Poznamka
hranice CTAF
Name and lateral limits Vertical limits (MHz) Callsign Tlmle.of Remark
activity
1 2 3 4 5 6
ATZ OCOVA 4 000 ft AMSL 123,605 OCOVA cez den*
PREVADZKA ; *
483613N  0192025E GND e during day
, . OCOVA
kruhovy oblik 3 NM okolo ARP TRAFFIC
LZOC (483543N 0191557E) do
circular arc 3 NM around ARP
LZOC (483543N 0191557E) to
483244N 0191531E
483613N  0192025E
ATZ POPRAD 4 000 ft AMSL 122,065 POPRAD cez den*
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND PREVADZKA mimo OPR
ARP LZTT (490425N 0201428E) POPRAD HR TWR
A circle of radius 3 NM around TRAFFIC Tatry
ARP LZTT (490425N 0201428E) during day*
outside
OPR HR of
Tatry TWR
ATZ RAZNANY 4 000 ft AMSL 122,135 RAZNANY cez den*
PREVADZKA ; *
490605N  0211002E GND v during day
. i RAZNANY
kruhovy obluk 5,7 NM okolo TRAFFIC
490246N 0211704E do
circular arc 5,7 NM around
490246N 0211704E to
490211N  0210827E
kruhovy obluk 3 NM okolo ARP
LZRY (490442N 0210559E) do
circular arc 3 NM around ARP
LZRY (490442N 0210559E) to
490605N 0211002E
ATZ RUZOMBEROK 4 000 ft AMSL 123,030 | RUZOMBEROK cez den*
PREVADZKA : *
490430N  0192635E GND ) during day
490330N 0192557E RUZOMBEROK
. . TRAFFIC
kruhovy oblik 3 NM okolo ARP
LZRU (490508N 0192207E) do
circular arc 3 NM around ARP
LZRU (490508N 0192207E) to
490430N 0192635E
ATZ SENICA 4000 ft AMSL?) | 123,605 SENICA cez defi* ") EXC LZR131B v &ase jeho
PREVADZKA : * aktivacie
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND during day vac
ARP LZSE (483928N O171947E)1) SENICA 1) EXC LZR131B at the time of
. . TRAFFIC activity
A circle of radius 3 NM around ) ; )
ARP LZSE (483928N 0171947E)" JEXC LZR1, LZR2 v Ease ich
aktivacie
2 EXC LZR1, LZR2 at the time
of their activity
ATZ SPISSKA 4000 ft AMSL 123,505 SPISSKA cez den*
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND PREVADZKA during day*
ARP LZSV (485626N 0203201E) SPISSKA
A circle of radius 3 NM around TRAFFIC

ARP LZSV (485626N 0203201E)
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ENR 2.2-8

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

18 MAY 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
Vertikalne Doba
Nazov a vodorovné hranice . FREQ Volaci znak aktivacie Poznamka
hranice CTAF
Name and lateral limits Vertical limits (MHz) Callsign Tlmle.of Remark
activity
1 2 3 4 5 6
ATZ SVIDNIK 4 000 ft AMSL 123,405 SVIDNIK cez den*
PREVADZKA " *
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND ; during day
ARP LZSK (492002N 0213413E) SVIDNIK
. . TRAFFIC
A circle of radius 3 NM around
ARP LZSK (492002N 0213413E)
ATZ SURANY 4000 ft AMSL 132,785 SURANY cez den*
PREVADZKA ! *
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND during day
ARP LZSY (480433N 0180651E) SURANY
. ) TRAFFIC
A circle of radius 3 NM around
ARP LZSY (480433N 0180651E)
ATZ TRENCIN 4 000 ft AMSL 132,015 TRENCIN cez den*
PREVADZKA " *
Kruh s polomerom 3 NM okolo GND N during day
ARP LZTN (485151N 0175932E) TRENCIN
. . TRAFFIC
A circle of radius 3 NM around
ARP LZTN (485151N 0175932E)
ATZ ZILINA 4 000 ft AMSL 123,685 ZILINA cez den*
T GND PREVADZKA | mimo OPR
Kruh s polomerom 3 NM okolo
ZILINA HR TWR
ARP LZZI (491400N 0183649E) Silina
A circle of radius 3 NM d TRAFFIC
circle of radius aroun during day*
ARP LZZI (491400N 0183649E) outside
OPR HR of
Zilina TWR

* ATZ nemozno aktivovat v noci. (Noc - pozri odsek ENR 1.2.3,

* ATZ can not be activated at night. (Night - see para. ENR 1.2.3,

Poznamka 1). Note 1).
2.2.5 Neplanovatelné zény (NPZ) 2.2.5 No planning zones (NPZ)
Nazov a vodorovné hranice Vertikalne hranice Poznamka
Name and lateral limits Vertical limits Remark
1 2 3
LZNPZ1 FL 660 Zona v ramci FRA zamedzujuca nevhodnému
FL 245 planovaniu letov v blizkosti hranic FIR.

490604N 0222509E
pozdiz §tatnych hranic do
along state boundary to

482246N 0215930E
483755N 0220157E
484505N 0221154E
485619N 0221538E
490604N 0222509E

Zone within FRA preventing inappropriate flight planning
close to FIR border.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 2.2-9
18 MAY 23

3

LZNPZ3

490205N 0180351E
485407N 0175701E
485302N 0175520E
484851N 0174401E
484644N 0173701E
484609N 0173418E
484901N 0173208E

pozdiz &tatnych hranic do
along state boundary to
490205N 0180351E

FL 660

FL 245

Zoéna v ramci FRA zamedzujuca nevhodnému
planovaniu letov v blizkosti hranic FIR.

Zone within FRA preventing inappropriate flight planning
close to FIR border.

LZNPZ5

490358N 0180528E
485836N 0181402E
485031N 0180220E
484926N 0180039E
484447N 0174834E
482529N 0170506E
482939N 0170053E
484609N 0173418E
484644N 0173701E
484851N 0174401E
485302N 0175520E
485407N 0175701E
490205N 0180351E

pozdiz §tatnych hranic do
along state boundary to
490358N 0180528E

FL 395

FL 335

Zona v ramci FRA zamedzujuca nevhodnému
planovaniu letov v blizkosti hranic FIR.

Zone within FRA preventing inappropriate flight planning
close to FIR border.

LZNPZ6

492925N 0184522E
492748N 0185518E
492523N 0185354E
485836N 0181402E
490358N 0180528E
492925N 0184522E

FL 395

FL 335

Zoéna v ramci FRA zamedzujuca nevhodnému
planovaniu letov v blizkosti hranic FIR.

Zone within FRA preventing inappropriate flight planning
close to FIR border.

LZNPZ7

482731N 0185845E
480403N 0191509E

pozdiz &tatnych hranic do
along state boundary to

480102N 0184902E
481310N 0183608E
482731N 0185845E

FL 395

FL 335

Zona v ramci FRA zamedzujuca nevhodnému
planovaniu letov v blizkosti hranic FIR.

Zone within FRA preventing inappropriate flight planning
close to FIR border.

LZNPZ8

482731N 0185845E
482615N 0193456E
480517N 0192330E

pozdiz §tatnych hranic do
along state boundary to

480403N 0191509E
482731N 0185845E

FL 395

FL 335

Zoéna v ramci FRA zamedzujuca nevhodnému
planovaniu letov v blizkosti hranic FIR.

Zone within FRA preventing inappropriate flight planning
close to FIR border.
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ENR 2.2-10 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

18 MAY 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
1 2 3
LZNPZ9 FL 395 Zoéna v ramci FRA zamedzujuca nevhodnému
FL 335 planovaniu letov v blizkosti hranic FIR.

480811N 0191633E

480515N 0191836E Zone within FRA preventing inappropriate flight planning

close to FIR border.
pozdiz §tatnych hranic do

along state boundary to

480337N 0191119E
480557N 0190942E
480811N 0191633E

LZNPZ10 FL 395 Zona v ramci FRA zamedzujuca nevhodnému
FL 335 planovaniu letov v blizkosti hranic FIR.

490640N 0180640E
490350N 0181114E
490018N 0180548E
490154N 0180314E

Zone within FRA preventing inappropriate flight planning
close to FIR border.

pozdiz §tatnych hranic do
along state boundary to
490640N 0180640E

ECNPZ7 PEPIK FL 660 Zoéna v ramci FRA zamedzujuca nevhodnému
FL 095 planovaniu letov v blizkosti hranic FIR.
484451N 0165909E Cezhrani¢na NPZ

484303N 0170501E
483738N 0165632E
484451N 0165909E

Zone within FRA preventing inappropriate flight planning
close to FIR border.
Cross-border NPZ

ECNPZ8 REVMA FL 660 Zoéna v ramci FRA zamedzujuca nevhodnému
FL 095 planovaniu letov v blizkosti hranic FIR.
493355N 0185532E Cezhrani¢na NPZ

492748N 0185518E
492929N 0184500E
493121N 0184141E
493355N 0185532E

Zone within FRA preventing inappropriate flight planning
close to FIR border.
Cross-border NPZ
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 3.1-1
5 DEC 19

ENR 3 TRATE ATS
ENR 3.1 TRATE ATS V SPODNOM VZDUSNOM PRIESTORE

ENR 3.1.1  Uvodné poznamky

Poznamka: Niektoré useky letovych ciest nie su sumerné podla
spojnice vyznadnych bodov. Sirka letovej cesty je uvedena
v prislusnom popise.

ENR 3.1.2 Podmienené trate (CDRs)

3.1.2.1 Ugel CDRs

”Podmienené trate” (CDRs) doplfiaju siet stalych trati ATS. Ugelom
CDRs je umoznit planovanie a vyuzitie takych trati ATS, alebo ich
Casti, ktoré nie si permanentne pouzitelné. CDRs su zriadované
cez ktorékolvek potencidlne prechodne vyclenené priestory
oznacené vSeobecnym terminom "AMC spravované priestory”
(TRA, TSA alebo obmedzené (R) priestory). Podmienky na vyuzitie
CDRs sa denne publikuju v narodnom “plane vyuzitia vzdu$ného
priestoru/aktualizovanom plane vyuzitia vzdusného priestoru” (AUP/
UUP) a oznamuju v eurépskom "plane vyuzitia vzdusného priestoru/
aktualizovanom plane vyuzitia vzdu$ného priestoru" (EAUP/EUUP).

3.1.2.2 Kategoérie CDRs

CDRs sa delia na tri kategorie podla predpokladaného stupfia
vyuzitelnosti, moznosti ich planovania a predvidanej urovne aktivity
v pridruzenej TSA(s). CDR sa mdze zaradit do jednej alebo do
viacerych z nasledujucich kategorii:

— kategoria 1 - stale planovatelna CDR
— kategoria 2 - nie stale planovatelna CDR
— kategoria 3 - neplanovatelna CDR

3.1.2.3 Podmienené trate CDR - kategoéria 1 (CDR 1)

V sulade s konceptom Single CDR Category (SCC) su v Slovenskej
republike zriadené len CDR trate kategérie 1 (CDR 1) nasledovne:

ENR 3. ATS ROUTES
ENR 3.1 LOWER ATS ROUTES

ENR 3.1.1 Introduction notes

Note: Some segments of AWYs are not symmetrical in compliance
with the lines connecting the significant points. The width of AWYs
is specified in the appropriate description.

ENR 3.1.2 Conditional routes (CDRs)

3.1.21 Purpose of CDRs

"Conditional Routes” (CDRs) complement the permanent ATS route
network. The purpose of CDRs is to allow flights to be planned on
and to use ATS routes, or portions thereof, that are not always
available. CDRs are established through any potential areas of
temporary segregation identified under the generic term "AMC-
Manageable Areas” (TRA, TSA or restricted (R) Areas). The
conditions for use of CDRs will be daily published in the national
"Airspace Use Plan/Updated Airspace Use Plan" (AUP/UUP) and
promulgated in European "Airspace Use Plan/Updated Airspace
Use Plan" (EAUP/EUUP).

3.1.2.2 Categories of CDRs

CDRs are divided into three different categories according to their
foreseen availability, their flight planning potential and anticipated
level of activity of the associated TSA(s). A CDR can be established
in one or more of the three following categories:

— category 1 - permanently plannable CDR
— category 2 - non-permanently plannable CDR
— category 3 - not plannable CDR

3.1.2.3 Conditional routes CDR - Category 1 (CDR 1)

CDRs Category 1 (CDR 1) only are established in the Slovak
Republic in accordance with the Single CDR Category (SCC)
concept.

Kategoria 1 (CDR 1)

Trate CDR 1 su dostupné pre planovanie letov v ¢asoch
publikovanych v AIP.

Nedostupnost trate CDR 1 pre uUcely planovania letov je
publikovana spravou AUP/UUP a oznamena spravou EAUP/
EUUP.

Za udelom kalkulacie spotreby paliva mézu byt v stipci
"Poznamky" uvedené nahradné trate.

Category 1 (CDR 1)

CDRs 1 are available for flight planning during times published in
the AIP.

The unavailability of a CDR 1 for flight plan purpose is published
via AUP/UUP and promulgated via EAUP/EUUP.

For purpose of fuel consumption calculation alternate routing
may be listed in column "Remarks".

3.1.24 Podmienené trate CDR - kategoéria 2 (CDR 2)

V sulade s konceptom SCC nie su v Slovenskej republike zriadené
CDR trate kategorie 2.

3.1.24 Conditional routes CDR - Category 2 (CDR 2)

CDRs Category 2 (CDR 2) are not established in the Slovak
Republic in accordance with the SCC concept.

3.1.25 Podmienené trate CDR - kategoéria 3 (CDR 3) 3.1.25 Conditional routes CDR - Category 3 (CDR 3)
V sulade s konceptom SCC nie su v Slovenskej republike zriadené CDRs Category 3 (CDR 3) are not established in the Slovak
CDR trate kategorie 3. Republic in accordance with the SCC concept.
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ENR 3.1-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
31 MAR 16 AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

ENR 3.1-3

AIP SLOVAK REPUBLIC 30 DEC 21
ENR 3.1.3 ENR 3.1.3
Oznacenie trate Trat MAG Horné hranica Vodorovné | Smer cestovnych Poznamky
Néazvy vyznaénych bodov (GEO) " Dolna hranica hranice hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice VOR RDL el e (km) Frekvencia
DIST (NM) KIaS|f|kag|a
(COP) vzdu$ného priestoru
MOCA
Route designator Track MAG Upper limit Lateral Direction of Remarks
Name of significant points (GEO) Lower limit limits cruising levels Controlling unit
Coordinates VOR RDL . — (km) Frequency
DIST (NM) Airspace classification
(COP) MOCA Neparne| Parne
Odd Even
1 2 3 4 5 6
A4
(RNAV 5)
NITRA VOR/DME (NIT)
A
481726N 0180302E 309° FL 245 20 Bratislava ACC
129° 8 000 ft AMSL Stefanik APP
PieStany TWR
28,3 NM Class C
Pre priestor zodpovednosti
8 000 ft AMSL a frekvenciu riadiaceho stanovista
3 600 ft AMSL pozri ENR 2.1.
ClassG " For the area of responsibility and
frequency of controlling unit see ENR
BERVA 3600 ft 21
A A.
483703N 0173228E 309 FL 245 ) S vynimkou riadeného vzdusného
129 5 500 ft AMSL priestoru (CTR, TMA) a AMC
TUTPI 8.5 NM Class C spravovanych priestorov.
A 484257N 0172310E 309° 3100 ft ) With the exception of controlled
_— airspace (CTR, TMA) and AMC
129 T manageable areas.
ODNEM (FIR BDRY) 12,0 NM
A

485112N 0171004E

Pokracovanie, pozri AIP Czech
Republic.

For continuation, see Czech Republic
AlP.
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ENR 3.1-4
30 DEC 21

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

Oznacenie trate Trat MAG Horna hranica Vodorovné | Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov (GEO) " Dolna hranica hranice hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné sUradnice VOR RDL e (km) Frekvencia
DIST (NM) Klasmkagla
(COP) vzdu$ného priestoru
MOCA
Route designator Track MAG Upper limit Lateral Direction of Remarks
Name of significant points (GEO) Lower limit limits cruising levels Controlling unit
Coordinates VOR RDL . e (km) Frequency
DIST (NM) Airspace classification
(COP) MOCA Neparne| Parne
Odd Even
1 2 3 4 5 6
A42 Pokracovanie, pozri AIP Ukraine.
(RNAV 5) For continuation, see AIP Ukraine.
MALBE (FIR BDRY)
A
484926N 0222230E 254° FL 245 10 Bratislava ACC
073° 8 000 ft AMSL Kosice APP
26.3 NM Class C Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
8 000 ft AMSL S
2600 K AMSL For the area of responsibility and
4 600 ft AMSL frequency of controlling unit see ENR
Class G ") 2.1.
A HATIP 4 600 ft 1)'S vynimkou riadeného vzdusného
. priestoru (CTR, TMA) a AMC
484438N 0214320E 253 FL 245 spravovanych/nespravovanych
073° 8 000 ft AMSL priestorov.
1
19,2NM Class C ") ) With the exception of controlled
8 000 ft AMSL airspace (CTR, TMA) and AMC/NON-
"4 200 ft AMSL AMC-manageable areas.
Class G 1) KALIF-TURIS:
KOSICE VOR/DME (KSC) 4200 ft -85001t AMS'? -FL125CDR1
A Nedostupnost trate je publikovana
484059N 0211453E 256° FL 245 20 spravou AUP.
076° 8 000 ft AMSL Route unavailability published in AUP.
6,3 NM ClassCcV - FL 125 - FL 245 PERM
8 000 ft AMSL
4 700 ft AMSL
Class GV
EXIDA 4700 ft
YAN
484003N 0210528E 256° FL 245
075° 8 000 ft AMSL
33,2NM ClassCcV
8 000 ft AMSL
5 500 ft AMSL
Class GV
TAKOS 5500 ft
VAN
483457N 0201600E 255° FL 245
075° 8 000 ft AMSL
28,1 NM ClassCcV
(56/30) 8 000 ft AMSL
5 300 ft AMSL
Class GV
KALIF 5 300 ft

483021N 0193419E

!

Pokracovanie, pozri nasledujucu stranu.

Continuation, see next page.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 3.1-5
30 DEC 21

Oznacenie trate Trat MAG Horna hranica Vodorovné | Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznaénych bodov (GEO) Dolna hranica hranice (km) hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice VOR RDL Frekvencia
DIST (NM) Klasifikacia
(COP) vzdusného priestoru
MOCA
Route designator Track MAG Upper limit Lateral limits Direction of Remarks
Name of significant points (GEO) Lower limit (km) cruising levels Controlling unit
Coordinates VOR RDL Frequency
DIST (NM) |Airspace classification
(COP) MOCA Neparne| Parne
Odd Even
1 2 3 4 5 6
A42 Pokracovanie z predchadzajicej strany.
(RNAV'5) Continuation from the previous page.
KALIF
VAN
483021N 0193419E 255° FL 245 20
075° 8 500 ft AMSL \l,
18,5 NM ClassC ")
SLIAC VOR/DME (SLC) 5400 ft
VAN
482712N 0190657E 252° FL 245
072° 8 500 ft AMSL
24,8 NM Class C ")
TURIS 4600 ft
VAN
482144N 0183042E 252° FL 245
072° 8 000 ft AMSL
19,0 NM Class C ")
8 000 ft AMSL
4100 ft AMSL
ClassG "
4100 ft T

NITRA VOR/DME (NIT)

481726N 0180302E
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ENR 3.1-6
30 DEC 21

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

Oznacenie trate Trat MAG Horna hranica Vodorovné | Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznaénych bodov (GEO) " Dolna hranica hranice hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice VOR RDL e (km) Frekvencia
DIST (NM) Klasmkagla
(COP) vzdu$ného priestoru
MOCA
Route designator Track MAG Upper limit Lateral Direction of Remarks
Name of significant points (GEO) Lower limit limits cruising levels Controlling unit
Coordinates VOR RDL . (km) Frequency
DIST (NM) Airspace
(COP) classification Nepérne| Parne
MOCA Odd Even
1 2 3 4 5 6
B7
(RNAV 5)
KOSICE VOR/DME (KSC)
484059N 0211453E 341° FL 245 15 Bratislava ACC
161° 8 000 ft AMSL Kosice APP
18.0 NM Class C 1 Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
8 000 ft AMSL .
2600 L AMSL For the area of responsibility and
4 600 ft AMSL frequency of controlling unit see ENR
Class GV 21.
A KOJOT 4 600 ft ) S vynimkou riadeného vzdusného
485830N 0210833E 341° FL 245 priestoru (CTR, TMA).
161° 8 000 ft AMSL " With the exception of controlled
’ airspace (CTR, TMA).
8,8 NM ClassC ")
8 000 ft AMSL
4 800 ft AMSL
Class G
RAZEC 4 800 ft
VAN
490705N 0210525E 341° FL 245
161° 8 000 ft AMSL
13,5 NM Class C
8 000 ft AMSL
5000 ft AMSL
Class G
LENOV (FIR BDRY) 5000 ft T
A

492011N 0210037E

Pokracovanie, pozri AIP Poland.

For continuation, see Poland AIP.

AIRAC AIP AMDT 230
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 3.1-7
30 DEC 21

BILNA (FIR BDRY)

8 000 ft AMSL
6 100 ft AMSL

Class D
6 100 ft

Oznacenie trate Trat MAG Horna hranica Vodorovné | Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov (GEO) " Dolna hranica hranice hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice VOR RDL - (km) Frekvencia
DIST (NM) Klasmkaqa
(COP) vzdu$ného priestoru
MOCA
Route designator Track MAG Upper limit Lateral Direction of Remarks
Name of significant points (GEO) Lower limit limits cruising levels Controlling unit
Coordinates VOR RDL . . (km) Frequency
DIST (NM) Airspace classification
(COP) MOCA Neparne| Péarne
Odd Even
1 2 3 4 5 6
B45
(RNAV 5)
SLIAC VOR/DME (SLC)
482712N 0190657E 330° FL 245 10 Bratislava ACC
150° 8 500 ft AMSL Zilina TWR
21.9NM Class C 1 Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
6 500 ft
A KREMI For the area of responsibility and
484702N 0185302E 330° FL 245 frequency of controlling unit see ENR 2.1.
150° 8 000 ft AMSL s vynimkou riadeného vzdusného
5,9 NM Class C priestoru (CTR, TMA) a AMC
spravovanych priestorov.
8 000 ft AMSL pravovanych priestorov
6 400 ft AMSL ) with the exception of controlled
airspace (CTR, TMA) and AMC-
Class G manageable areas.
/. NIDOK 64001t SLC-KREMI:
485224N 0184915E 330° FL 245 - 8500 ft AMSL - FL 125 CDR 1
150° 8 000 ft AMSL Nedostupnost trate je publikovana
1 spravou AUP.
7,0 NM ClassC "
Route unavailability published in AUP.
8 000 ft AMSL
"5 900 ft AMSL - FL 125 - FL 245 PERM
Class G
TEKLA 5900 ft
JAN
485846N 0184443E 330° FL 245
150° 8 000 ft AMSL
8,4 NM ClassC ")
8 000 ft AMSL
6 300 ft AMSL
Class GV
KOPAT 6 300 ft
AN
490623N 0183916E 330° FL 245
149° 8 000 ft AMSL
19,1 NM ClassC "

492337N 0182650E

Pokracovanie, pozri AIP Czech Republic.

For continuation, see Czech Republic AIP.
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ENR 3.1-8
30 DEC 21

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

MEBAN (FIR BDRY)

492718N 0193848E

Oznacenie trate Trat MAG Hornd hranica Vodorovné | Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznaénych bodov (GEO) " Dolna hranica hranice hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné sUradnice VOR RDL e (km) Frekvencia
DIST (NM) Klasmkagla
(COP) vzdu$ného priestoru
MOCA
Route designator Track MAG Upper limit Lateral Direction of Remarks
Name of significant points (GEO) Lower limit limits cruising levels Controlling unit
Coordinates VOR RDL . T (km) Frequency
DIST (NM) Airspace classification
(COP) MOCA Neparne| Parne
Odd Even
1 2 3 4 5 6
R23
(RNAV 5)
STEFANIK NORTH NDB (OKR)
481326N 0171725E 077° FL 245 20 Bratislava ACC
258° 8 000 ft AMSL Stefanik APP/TWR
30.7 NM Class C Pre priestor zodpovednosti
a frekvenciu riadiaceho stanovista
8000 ft AMSL pozri ENR 2.1.
3 600 ft AMSL For the area of responsibility and
Class GV frequency of controlling unit see ENR
2.1.
NITRA VOR/DME (NIT) 3600 ft
A ) S vynimkou riadeného vzdugného
481726N 0180302E 036 FL 245 priestoru (CTR, TMA).
216° 8 000 ft AMSL
) With the exception of controlled
31,6 NM Class C airspace (CTR, TMA).
8 000 ft AMSL
5700 ft AMSL
Class G
MOMEP 5700 ft
VAN
484113N 0183416E 036° FL 245
216° 8 000 ft AMSL
14,9 NM Class C
8 000 ft AMSL
5800 ft AMSL
Class G
NIDOK 5800 ft
VAN
485224N 0184915E 037° FL 245
218° 8 000 ft AMSL
MOCON 22,9 NM Class C
AN
490913N 0191255E 038° 8 000 ft AMSL
218° 6 800 ft AMSL
6.7 NM Class G
LIPTY 6 800 ft
A
491408N 0191954E 038° FL 245
218° 10 000 ft AMSL
18,1 NM Class C
6 800 ft T

Pokracovanie, pozri AIP Poland.

For continuation, see Poland AIP.

AIRAC AIP AMDT 230
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 3.1-9
AIP SLOVAK REPUBLIC 30 DEC 21
Oznacenie trate Trat MAG Horna hranica Vodorovné Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznaénych bodov (GEO) "Dolna hranica hranice hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice VOR RDL (km) Frekvencia
DIST (NM) Klasifikacia
(COP) vzdusného priestoru
MOCA
Route designator Track MAG Upper limit Lateral Direction of Remarks
Name of significant points (GEO) Lower limit limits cruising levels Controlling unit
Coordinates VOR RDL (km) Frequency
DIST (NM) Airspace
(COP) classification Neparne | Parne
MOCA Odd Even
1 2 3 4 5 6
R53
(RNAV 5)
SLIAC VOR/DME (SLC)
482712N 0190657E 047° FL 245 10 Bratislava ACC
228° 8 500 ft AMSL Tatry TWR
20.6 NM Class Cc Pre priestor zodpovednosti
a frekvenciu riadiaceho stanovista
TIVON 6 300 ft pozri ENR 2.1.
A
483939N 0193143E 048° FL 245 For the area of responsibility and
228° 8 000 ft AMSL frequency of controlling unit see
ENR 2.1.
21,3 NM Class C Y
S vynimkou riadeného vzdusného
(21/40) —8 000 ft AMSL priestoru (CTR, TMA) a AMC
7900 ft AMSL spravovanych priestorov.
Class G 1) With the exception of controlled
EPEDA 7 900 ft airspace (CTR, TMA) and AMC-
A manageable areas.
485225N 0195726E 048° FL 245 SLC-TIVON
228° FL 135 i '
- 8500 ft AMSL - FL 125 CDR 1
TATRY VOR/DME (PPD) 19,3 NM Class C ’ . . ]
A Nedostupnost trate je publikovana
490353N 0202100E 052° FL 135 spravou AUP.
232° 9000 ft AMSL Route unavailability published in
250 NM Class C R AUP.
ORLAN 9000 ft - FL 125 - FL 245 PERM
JAN
491711N 0205314E 052° FL 245 TIVON-EPEDA: PERM
232° 8000 ft AMSL EPEDA-ORLAN:
57 NM Class C 1 -9 000 ft AMSL - FL 135 PERM

LENOV (FIR BDRY)

8 000 ft AMSL
5000 ft AMSL

Class G
5000 ft

A
492011N 0210037E

-FL 135 - FL 245 CDR 1

Nedostupnost trate je publikovana
spravou AUP.

Route unavailability published in
AUP.

ORLAN-LENOV: PERM

Pokracovanie, pozri AIP Poland.

For continuation, see Poland AIP.
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ENR 3.1-10
30 DEC 21

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

LOLKA (FIR BDRY)

Oznacenie trate Trat MAG Horna hranica Vodorovné Smer Poznamky
Nazvy vyznaénych bodov (GEO) " Dolna hranica hranice cestovnychhladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice VOR RDL ; (km) Frekvencia
DIST Klasifikacia
(NM)(COP) | vzdusného priestoru
MOCA
Route designator Track MAG Upper limit Lateral limits| Direction ofcruising Remarks
Name gsig(;]_ific?nt points V(()?RESI%L Lower limit (km) levels CantroIIing unit
oorainates requency
DIST Airspace
(NM)(COP) classification Neparme | Parne
MOCA Odd Even
1 2 3 4 5 6
R232 Pokracovanie, pozri AIP Hungary.
(RNAV'5) For continuation, see Hungary AIP.
KEKED (FIR BDRY)
483123N 0211729E 344° FL 245 15 Bratislava ACC
164° 8 000 ft AMSL Kosice APP/TWR
’ Tatry TWR
9,8 NM ClassC "
¢ S Pre priestor zodpovednosti
M a frekvenciu riadiaceho stanovista
3800 ft AMSL pozri ENR 2.1.
Class G ") For the area of responsibility and
KOSICE VOR/DME (KSC) 3800 ft frequency of controlling unit see
ENR 2.1.
AN
484059N 0211453E 293° FL 245 10 1) s vnimkou riadenéh dusnéh
= vynimkou riadeného vzdu$ného
113 8000 ft AMSL priestoru (CTR, TMA) a AMC
25,8 NM ClassC " spravovanych priestorov.
8 000 ft AMSL 1) With the exception of controlled
5500 ft AMSL airspace (CTR, TMA) and AMC-
ol - manageable areas.
ass
MARKA 5500 ft KEKED-KSC: PERM
A KSC-LOLKA: CDR 1
485322N 0204038E 304 FL 245 FL 135 - EL 245
123° FL 135 . . i
Nedostupnost trate je publikovana
16,7 NM Classc spravou AUP.
FL 135 Route unavailability published in
9000 ft AMSL AUP.
ClassC "
TATRY VOR/DME (PPD) 9000 ft
VAN
490353N 0202100E 308° FL 245
128° FL 135
13,6 NM ClassC "
FL 135
10 700 ft AMSL
ClassC "
10 700 ft T

491312N 0200600E

Pokracovanie, pozri AIP Poland.

For continuation, see Poland AIP.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 3.1-11
30 DEC 21

Oznacenie trate Trat MAG Horna hranica Vodorovné | Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov (GEO) " Dolna hranica hranice hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice I;/g? (I?\llilzlll_) Klasifikacia (km) Frekvencia
(COP) vzdu$ného priestoru
MOCA
Route designator Track MAG Upper limit Lateral Direction of Remarks
Name of significant points (GEO) Lower limit limits cruising levels Controlling unit
Coordinates |\3/|g$ (T\R/IL) Airgpacg (km) Frequency
(COP) classification Nepére| Parne
MOCA Odd | Even
1 2 3 4 5 6
okraCovanie, pozri raine.
w425 Pokrac i i AIP Ukrai
(RNAV 5) For continuation, see Ukraine AIP.
LASOT (FIR BDRY)
483805N 0221445E 269° FL 245 10 Bratislava ACC
088° 8 000 ft AMSL Kosice APP/TWR
16,5 NM ClassCc Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
8 000 ft AMSL
3600 ft AMSL For the area of respc?nsibili.ty and
frequency of controlling unit see ENR
Class G ) 2.1,
L ToKA) 3600 ft 1) S vynimkou riadeného vzdugného
483921N 0214958E 268° FL 245 priestoru (CTR, TMA).
088° 8 000 ft AMSL ) With the exception of controlled
5.6 NM Class C airspace (CTR, TMA).
8 000 ft AMSL
3500 ft AMSL
Class G
EVULA 3500 ft
VAN
483945N 0214135E 268° FL 245
088° 8 000 ft AMSL
17,7 NM ClassC ")
8 000 ft AMSL
4000 ft AMSL
ClassG "
KOSICE VOR/DME (KSC) 4000 ft T

484059N 0211453E

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik

AIRAC AIP AMDT 230



ENR 3.1-12 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
29 MAR 18 AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 3.2-1
AIP SLOVAK REPUBLIC 28 APR 16

ENR 3.2 TRATE ATS V HORNOM VZDUSNOM PRIESTORE ENR 3.2 UPPER ATS ROUTES

| Neaplikuje sa. Not applicable.

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, §tatny podnik AIRAC AIP AMDT 174



ENR 3.2-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
2 AUG 07 AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 3.3-1
30 DEC 21

ENR 3.3 TRATE PRIESTOROVEJ NAVIGACIE (RNAV) ENR 3.3 AREA NAVIGATION (RNAV) ROUTES

ENR 3.3.1  Uvodné poznamky ENR 3.3.1 Introduction notes

| Poznamka: Dolné hranice segmentov trati ATS uvedené v odseku
ENR 3.3.2 nemusia automaticky predstavovat’ minimalne
nadmorské vysky nad prekazkami (MOCA). Tieto nadmorské vySky

Note: Lower limits of ATS routes segments stated in para. ENR 3.3.2 |
do not automatically represent minimum obstacle clearance
altitudes (MOCA). These altitudes are presented for each ATS route

st uvedené pre kazdy segment trate ATS na mape ENR 6-1 (pozri

poznamku k odseku ENR 1.3.1.2).

segment on the chart ENR 6-1 (see note to para. ENR 1.3.1.2).

ENR 3.3.2 ENR 3.3.2
Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica ISmer cestovnych| Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné sUradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdusného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
L175 Pokracovanie, pozri AIP Hungary.
(RNAV 5) For continuation, see Hungary AIP.
a ANEXA NIT
1™ 4751178 0182910E 141;21 5 NM FL 245 Bratislava ACC
7m 8 000 ft AMSL Stefanik APP/TWR
Class C Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
50,4 riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
8 000 ft AMSL o
3200 A AMSL For the area of responsibility and
t frequency of controlling unit see ENR 2.1.
XENAK Class G "
A AN ") S vynimkou riadeného vzdugného
I 480710N 0171759E 24512135 NM FL 245 priestoru (CTR, TMA).
m —
8 000 ft AMSL ") With the exception of controlled
Class C airspace (CTR, TMA).
14,0 , .
8 000 ft AMSL JUHOVYCHODNYM SMEROM
3600 ft AMSL SOUTHEASTBOUND
MAREG (FIR BDRY) JAN Class G ") T
| (& 267° 23,1 NM
481126N 0165809E 128 ’m Pokracovanie, pozri AIP Austria.
For continuation, see Austria AlP.

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik
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ENR 3.3-2
30 DEC 21

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdu$ného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
L140 Pokracovanie, pozri AIP Hungary.
(RNAV 5) For continuation, see Hungary AIP.
a ALAMU (FIR BDRY) NIT
474413N 0181948E 156; 251 NM FL 245 Bratislava ACC
7m 8 000 ft AMSL Stefanik APP/TWR
Class C Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
15,6 riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
8 000 ft AMSL .
2 800 L AMSL For the area of responsibility and
t frequency of controlling unit see ENR
VEDER JAN Class G ") 2.1.
= 134° 26,6 NM
475047N 0175850E , FL 245 'S vynimkou riadeného vzdusného
128 m 8 000 ft AMSL priestoru (CTR, TMA).
Class C ) With the exception of controlled
35,4 airspace (CTR, TMA).
8 000 ft AMSL ) )
1900 ft AMSL JUHOVYCHODNYM SMEROM
LEDRI JAN Class G 1 SOUTHEASTBOUND
VAN o
480527N 0171058E 245° 155NM FL 245
128 m _————
8 000 ft AMSL
Class C
10,5
8 000 ft AMSL
3 600 ft AMSL
MAREG (FIR BDRY) JAN Class G 1) T
A 267° 23,1 NM
481126N 0165809E 128 ’m PokraCovanie, pozri AIP Austria.
For continuation, see Austria AIP.
L616 Pokracovanie, pozri AIP Hungary.
(RNAV 5) For continuation, see Hungary AIP.
a ALAMU (FIR BDRY) NIT
474413N 0181948E 156; 2;3'1 NM FL 245 Bratislava ACC
m 19,4 8 000 ft AMSL T Stefanik APP
Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
TABIN
1700 T(ISTG M Class C riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
480055N 0180504 247 m 8 000 ft AMSL For the area of responsibility and
3600 ft AMSL frequency of controlling unit see ENR
Class GV 21
s vynimkou riadeného vzdusného
priestoru (CTR, TMA).
16,6

NITRA VOR/DME (NIT)

A
481726N 0180302E

1) With the exception of controlled
airspace (CTR, TMA).

Na useku TABIN-ALAMU
JUZNYM SMEROM

On segment TABIN-ALAMU
SOUTHBOUND

AIRAC AIP AMDT 230
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 3.3-3
30 DEC 21

Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice BRG & DIST (NM) o Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdusného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) . Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Nepérne| Pame
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
L617 Pokracovanie, pozri AIP Hungary.
(RNAV 5) For continuation, see Hungary AIP.
SLIAC VOR/DME (SLC)
VAN
482712N 0190657E FL 245 Bratislava ACC
21.9 8 500 ft AMSL Zilina TWR
KREMI Class C 1 Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
A 330032|]C9 NM riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
484702N 0185302 509 ’m FL 245 For the area of responsibility and
8 000 ft AMSL frequency of controlling unit see ENR 2.1.
59 Class C 'S vynimkou riadeného vzdugného
8 000 ft AMSL priestoru (CTR, TMA) a AMC
6 400 ft AMSL spravovanych priestorov.
NIDOK sLC Class G 1) With the exception of controlled
VAN o airspace (CTR, TMA) and AMC-
330° 27,8 NM ’
485224N 0184915E 509 m FL 245 manageable areas.
8 000 ft AMSL
SLC-KREMI:
7.0 Class C - 8500 ft AMSL - FL 125 CDR 1
8 000 ft AMSL Nedost ¢ trate i biik i
—_————— edostupnost trate je publikovana
5900 ft AMSL spravou AUP.
TEKLA sLC Class G Route unavailability published in AUP.
JAN
485846N 0184443E 330;3;":] NM FL 245 - FL 125 - FL 245 PERM
8000 ft AMSL KREMI-BILNA: PERM
ClassC ")
8,4
8 000 ft AMSL
6 300 ft AMSL
KOPAT sLC Class G ")
JAN o
490623N 0183916E 330° 43,3 NM FL 245
509 m _——
8 000 ft AMSL
ClassC ")
19,1
8 000 ft AMSL
6 100 ft AMSL
BILNA (FIR BDRY) sSLC Class D T
A 330° 62,4 NM
492337N 0182650E 509 ’m Pokra¢ovanie, pozri AIP Czech Republic.

For continuation, see Czech Republic
AlP.
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ENR 3.3-4
30 DEC 21

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné sUradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdusného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
L856 Pokracovanie, pozri AIP Austria.
(RNAV 5) For continuation, see
MAREG (FIR BDRY) JAN Austria AlP.
A o
481126N 0165809E 2671 222’1 NM FL 245 Bratislava ACC
m 13,1 8 000 ft AMSL Stefanik APP
STEFANIK NORTH NDB (OKR) Class C Zilina TWR
A . .
Pre priestor zodpovednosti
481326N 0171725E
M a frekvenciu riadiaceho
24,0 3600 ft AMSL stanovista pozri ENR 2.1.
SOMID NIT Class G ") For the area of responsibility and
A ° frequency of controlling unit see
483019N 0174302E 309° 18,6 NM FL 245 ENR 21 e
247 m e — .
8 000 ft AMSL 0
S vynimkou riadeného
1)
518 Class C vzdusného priestoru (CTR,
' 8 000 ft AMSL TMA) a AMC spravovanych
6 300 ft AMSL priestorov.
KOPAT sLe Class G 1 ) With the exception of
A 330° 43.3 NM controlled airspace (CTR,
490623N 0183916E 509 ,m FL 245 TMA) and AMC manageable
8 000 ft AMSL areas.
ClassC " BABKO-KOPAT: PERM
12,5
8 000 ft AMSL KOPAT-SOMID: CDR 1
6 900 ft AMSL Nedostupnost trate je
ublikovana spravou AUP.
VADEX sLe Class G ") P P
A 344° 48 8 NM Route unavailability published in
491503N 0185305E 509' FL 245 AUP.
m e
10 000 ft AMSL ALTN trat:
Class C BABKO M866 NIDOK R23 OKR
315 ALTN route:
’ BABKO M866 NIDOK R23 OKR
SOMID-MAREG: PERM
JUHOZAPADNYM SMEROM
BABKO (FIR BDRY) PPD T SOUTHWESTBOUND
A 308° 47,7 NM
493642N 0192810E 726 Ym Pokracovanie, pozri AIP Poland.

For continuation, see Poland
AlIP.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 3.3-5
AIP SLOVAK REPUBLIC 24 FEB 22
Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné sUradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdusného priestoru
Route designator Way-point Great circle Upper limit Direction of cruising Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne | Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
M66
(RNAV 5)
UMARY PPD
JAN o
490604N 0193715E 26972268’:1 NM FL 245 Bratislava ACC
8 000 ft AMSL Pre priestor zodpovednosti
ClassCc a frekvenciu riadiaceho
14,0 stanovista pozri ENR 2.1.
8 000 ft AMSL oo
500 R AMSL For the area of responsibility
and frequency of controlling
LIPTY PPD Class G unit see ENR 2.1.
491408N 0191954E 279° 41,4 NM FL 245 ) S vynimkou AMC
726 m 10 000 ft AMSL spravovanych priestorov.
Class C ) With the exception of AMC-
manageable areas.
2392 BABKO-LIPTY: PERM
' LIPTY-UMARY: CDR 1
Nedostupnost trate je
publikovana spravou AUP.
T Route unavailability published
BABKO (FIR BDRY) PPD in AUP.
A o
493642N 0192810E 3087 ;‘g’; NM Pokragovanie, pozri AIP

Poland.

For continuation, see Poland
AlP.
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ENR 3.3-6
24 FEB 22

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné sUradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdusného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
M141 Pokracovanie, pozri AIP Austria.
(RNAV 5) For continuation, see
TOVKA (FIR BDRY) JAN Austria AlP.
A o
481613N 0165535E 2781 222’4 NM FL 245 Bratislava ACC
m 8 000 ft AMSL Stefanik APP
Class C Pre priestor zodpovednosti
14.9 a frekvenciu riadiaceho
: 8 000 ft AMSL stanovista pozri ENR 2.1.
3 600 ft AMSL For the area of responsibility and
ClassG " T frequency of controlling unit see
STEFANIK NORTH NDB (OKR) ENR 2.1.
A
481326N 0171725E FL 245 1) S vynimkou riadeného
UPIVA 64.6 8 500 ft AMSL vzdugného priestoru (CTR,
A SLC Class G 1) TMA) a AMC spravovanych
483443N 0184901E 297° 14,1 NM priestorov.
509 m
") With the exception of
controlled airspace (CTR,
TMA) and AMC-manageable
areas.
TOVKA-OKR: PERM
TAKOS-OKR:
- 8500 ft AMSL - FL 125 CDR 1
57,8 Nedostupnost trate je
publikovana spravou AUP.
Route unavailability published in
AUP.
- FL 125 - FL 245 PERM
Na useku TAKOS-OKR
ZAPADNYM SMEROM
On segment TAKOS-OKR
TAKOS PPD WESTBOUND
483457N 0201600E 181°29,2NM
726 m
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

ENR 3.3-7

AIP SLOVAK REPUBLIC 24 FEB 22
Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné sUradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdu$ného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
M748 Pokracovanie, pozri AIP Hungary.
(RNAV 5) For continuation, see Hungary AIP.
ERGOM (FIR BDRY) NIT
A 131° 39,9 NM
474830N 0184359E ” ’ FL 245 Bratislava ACC
7m 8 000 ft AMSL Stefanik APP
1) Piestany TWR
9 Class C Budapest APP
8 000 ft AMSL Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
2 500 ft AMSL riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
ARFOX ClassG " For the area of responsibility and
NIT . )
VAN o frequency of controlling unit see ENR
475828N 0183427E 127° 28,3 NM FL 245 2.1
247 m _—— o
28,3 8 000 ft AMSL 1) § winimkou riadendh dusnéh
vynimkou riadeného vzdusného
A NITRA VOR/DME (NIT) Class C priestoru (CTR, TMA) ) a AMC
481726N 0180302E 8 000 ft AMSL nespravovanych priestorov.
28,3 3600 ft AMSL 1) With the exception of controlled
BERVA NIT Class G airspace (CTR, TMA) and NON-
A N AMC-manageable areas.
483703N 0173228E 3092 533 NM FL 245
m -
8,5 5500 ft AMSL
N TUTPI JAN Class C
484257N 0172310E 344: 282'9 NM
m 12,0 T
a ODNEM (FIR BDRY) NIT
485112N 0171004E 309° 48,8 NM Pokracovanie, pozri AIP
247 m Czech Republic.
For continuation, see Czech Republic
AlP.
M866
(RNAV 5)
NIDOK sLC
485224N 0184915E 330;5;’2 NM FL 245 Bratislava ACC
10 000 ft AMSL Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
51.1 Class C riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
For the area of responsibility and
T frequency of controlling unit see ENR
BABKO (FIR BDRY) PPD 2.1.
A o
493642N 0192810E 3087;‘;; NM Pokracovanie, pozri AIP Poland.

For continuation, see Poland AlP.
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ENR 3.3-8
24 FEB 22

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné sUradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdusného priestoru
Route designator Way-point Great circle Upper limit Direction of cruising Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne | Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 6
M857
(RNAV 5)
KOSICE VOR/DME (KSC)
484059N 0211453E FL 245 Bratislava ACC
8 000 ft AMSL Kosice APP/TWR
ClassC " Pre priestor zodpovednosti
16,6 a frekvenciu riadiaceho
8 000 ft AMSL stanovista pozri ENR 2.1.
4 400 ft AMSL For the area of responsibility
DUFES KSC Class G " and frequency of controlling
o unit see ENR 2.1.
485723N 0211908E 004° 16,6 NM FL 245
240m 8500 ft AMSL 1) S vynimkou riadeného
1) vzdu$ného priestoru (CTR,
Class C TMA) a AMC spravovanych
priestorov.
1) With the exception of
controlled airspace (CTR,
27.8 TMA) and AMC-
manageable areas.
KSC-DUFES: PERM
DUFES-PODAN: CDR 1
Nedostupnost trate je
publikovana spravou AUP.
T Route unavailability published
PODAN (FIR BDRY) KSC in AUP.
492446N 0212621E 004;“1‘::1 NM Pokragovanie, pozri AIP

Poland.

For continuation, see Poland
AIP.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

ENR 3.3-9

AIP SLOVAK REPUBLIC 24 FEB 22
Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné sUradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdusného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of cruising Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne | Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
M985 Pokracovanie, pozri AIP
(RNAV 5) Austria.
For continuation, see Austria
ABLOM (FIR BDRY) JAN AlP.
480403N 0170516E 245° 19,5 NM FL 245 Bratislava ACC
128 m 4.1 5 000 R AMSL Stefanik APP/TWR
LEDRI JAN Class C Prfe rl)(riestqr zgddpovegnosti
245° 15,5 NM a frekvenciu riadliaceho
480527N 0171058E 128 m 8 000 ft AMSL stanovista pozri ENR 2.1.
5,0
3 200 ft AMSL For the area of responsibility
XENAK JAN Class GV and frequency of controlling
480710N 0171759E 245° 10,5 NM unit see ENR 2.1.
128 m 105
’ s vynimkou riadeného
JANOVCE VOR/DME (JAN) vzdus$ného priestoru (CTR,
481043N 0173241E TMA).
214 1) With the exception of
NITRA VOR/DME (NIT) controlled airspace (CTR,
481726N 0180302E FL 245 TMA).
8 000 ft AMSL
Class C
31,6
8 000 ft AMSL
5700 ft AMSL
MOMEP NIT Class G
484113N 0183416E 036° 31,6 NM FL 245
247 m _————
8 000 ft AMSL
Class C
14,9
8 000 ft AMSL
5800 ft AMSL
NIDOK sLC Class G
485224N 0184915E 330° 27,8 NM FL 245
509 m _———
22,9 8 000 ft AMSL
MOCON PPD Class C
490913N 0191255E 272;32’1 NM 8000 ft AMSL
m — e
6,7 6 800 ft AMSL
LIPTY PPD Class G
491408N 0191954E 279° 41,4 NM FL 245
726 m —_
18,1 10 000 ft AMSL T
MEBAN (FIR BDRY) PPD Class C
492718N 0193848E 305;366’51 NM Pokragovanie, pozri AIP

Poland.

For continuation, see Poland
AlP.
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ENR 3.3-10 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
24 FEB 22 AIP SLOVAK REPUBLIC
Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdusného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
N133 Pokracovanie, pozri AIP Hungary.
(RNAV 5) For continuation, see Hungary AIP.
KEKED (FIR BDRY) KSC
A 164° 9,8 NM
483123N 0211729E 240’ FL 245 Bratislava ACC
m 8 000 ft AMSL KoSice APP
ClassC " Pre priestor zodpovednosti
9,8 a frekvenciu riadiaceho stanovista
8 000 ft AMSL pozri ENR 2.1.
3 800 ft AMSL For the area of responsibility and
KOSICE VOR/DME (KSC) Class GV frequency of controlling unit see ENR
A 2.1.
484059N 0211453E FL 245
8 000 ft AMSL s vynimkou riadeného vzdusného
priestoru (CTR, TMA).
ClassC "
18,0 ) With the exception of controlled
8 000 ft AMSL airspace (CTR, TMA).
4 600 ft AMSL
KOJOT KSC Class GV
VAN °
485830N 0210833E 341° 18,0 NM FL 245
240 m —_—
8 000 ft AMSL
Classc "
8,8
8 000 ft AMSL
4 800 ft AMSL
RAZEC KSC Class G
A o
490705N 0210525E 341° 26,9 NM FL 245
240 m —_—
8 000 ft AMSL
Class C
13,5
8 000 ft AMSL
5000 ft AMSL
LENOV (FIR BDRY) KSC Class G T
A 341° 40,3 NM
492011N 0210037E 240 ’m Pokracovanie, pozri AIP Poland.

For continuation, see Poland AlP.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 3.3-11
AIP SLOVAK REPUBLIC 24 FEB 22
Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné sUradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdusného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
P10 Pokracovanie, pozri AIP Hungary.
(RNAV 5) For continuation, see Hungary AIP.
VAMOG (FIR BDRY) JAN
474714N 0173945E 164; 22:51}?1 NM FL 245 Bratislava ACC
240 3600 ft AMSL Stefanik APP
Piestany TWR
JANOVCE VOR/DME (JAN) Class C ) )
N Pre priestor zodpovednosti
481043N 0173241E FL 245 a frekvenciu riadiaceho stanovista
8 000 ft AMSL pozri ENR 2.1.
Class C For the area of responsibility and
26,4 frequency of controlling unit see ENR
8 000 ft AMSL 2.1.
3600 ft AMSL
N )'S vynimkou riadeného vzdusného
BERVA NIT Class G priestoru (CTR, TMA).
= 309° 28,3 NM
483703N 0173228E 247’ FL 245 ) With the exception of controlled
m 8 000 ft AMSL airspace (CTR, TMA).
Class C
12,2
8 000 ft AMSL
4 500 ft AMSL
MAVOR (FIR BDRY) NIT Class G ") T
A o
484917N 0173215E 3222271:1 NM Pokragovanie, pozri AIP Czech

Republic.

For continuation, see Czech Republic
AlP.
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ENR 3.3-12
24 FEB 22

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdu$ného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
P27 Pokracovanie, pozri AIP Ukraine.
(RNAV 5) For continuation, see Ukraine AIP.
MALBE (FIR BDRY) KSC
A o
484926N 0222230E 0732 23'5 NM FL 245 Bratislava ACC
m 42,6 8 500 ft AMSL Kosice APP
Poprad TWR
DUFES 1 .
A 0040*%06 " Class GV Zilina TWR
485723N 0211908E 240 ’m Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
71 riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
A KOJOT KSC For the area of responsibility and
485830N 0210833E 341° 18,0 NM FL 245 frequency of controlling unit see ENR
240 m —_— 2.1.
8 000 ft AMSL
ClassC " s vynimkou riadeného vzdusného
12,3 priestoru (CTR, TMA) a AMC
8 000 ft AMSL spravovanych priestorov.
5200 ft AMSL 1 ) )
] ) With the exception of controlled
UDREL PPD Class G ") airspace (CTR, TMA) and AMC-
VAN °
490037N 0205010E 094° 19,5 NM FL 245 manageable areas.
726 m 5000 T AMSL MALBE-MOCON: CDR 1
ClassC " Nedostupnost trate je publikovana
19,5 spravou AUP.
8 000 ft AMSL I . .
_— Route unavailability published in AUP.
6 100 ft AMSL
Class G V) ALTN trat:
/. JATRY VOR/DME (PPD) MALBE A42 NIT A4 BERVA P10
490353N 0202100E FL 245 MAVOR
28,9 9 700 ft AMSL ALTN route:
1) MALBE A42 NIT A4 BERVA P10
N UMARY PPD Class C MAVOR
269° 28,8 NM
490604N 0193715E 706 m FL 245 MOCON-MAKAL: PERM
8 000 ft AMSL
Class C "
16,3
8 000 ft AMSL
7 600 ft AMSL
MOCON PPD Class G ")
YAN o
490913N 0191255E 2727;?1 NM FL 245
m -
10,9 8 000 ft AMSL
. RUTK PPD ClassC "
491024N 0185624 272; 566'0 NM 8 000 ft AMSL
m — - T
17,0 7 200 ft AMSL
ZILINA NDB (ZLA) Class G ")

491210N 0183038E

Pokracovanie, pozri nasledujucu stranu.

Continuation, see next page.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 3.3-13
24 FEB 22

Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdu$ného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
P27 PokraCovanie z predchadzajlcej strany.
ontinuation trrom the previous page.
(RNAV'S) Continuation from the previ
ZILINA NDB (ZLA)
VAN
491210N 0183038E FL 245
8 000 ft AMSL \l,
Classc
13,8
8 000 ft AMSL
4 600 ft AMSL
MAKAL (FIR BDRY) NIT Class G ") T
491446N 0180957E 3592 277’2 NM Pokragovanie, pozri AIP Czech

Republic.

For continuation, see Czech Republic

AlP.
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ENR 3.3-14
24 FEB 22

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdu$ného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
P41 Pokracovanie, pozri AIP Hungary.
(RNAV 5) For continuation, see Hungary AIP.
BADOQV (FIR BDRY) NIT
480116N 0184857E 112; 24'7 NM FL 245 Bratislava ACC
7m 272 | T FLA3T Stefanik APP
ABITU Class C Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
A 072° ';“11-3 NM riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
482000N 0181929E 247 ’m FL 245 For the area of responsibility and
9000 ft AMSL " frequency of controlling unit see ENR
Class C 2.1.
) Hodnota zohladnuje Struktaru
42,9 vzdusného priestoru.
") The value complies with the airspace
structure.
SEVEROZAPADNYM SMEROM
MAVOR (FIR BDRY) NIT NORTHWESTBOUND
484917N 0173215E 322° 37,9 NM Pokragovanie, pozri AIP Czech
247 m Republic.
For continuation, see Czech Republic
AlP.
P182 Pokracovanie, pozri AIP Austria.
(RNAV 5) For continuation, see Austria AlP.
REKLU (FIR BDRY) JAN
483515N 0165616E 311° 34,5 NM FL 245 Bratislava ACC
128m 14,3 FL12
’ ° Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
GuPLU JAN Class C riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
o 335° 34,6 NM
484307N 0171421E ’ For the area of responsibility and
128 m 58 frequency of controlling unit see ENR
TUTPI JAN 2.1.
VAN o P .
484257N 0172310E 344° 32,9 NM 1) Hodnota zohladnuje Strukturu
128 m vzdusného priestoru.
") The value complies with the airspace
6,7 structure.
ZAPADNYM SMEROM
ETIPA NIT T WESTBOUND
AN o
484245N 0173316E 317° 32,2 NM
247 m
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 3.3-15
AIP SLOVAK REPUBLIC 24 FEB 22
Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné sUradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdu$ného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
P193 Pokracovanie, pozri AIP Hungary.
(RNAV 5) For continuation, see Hungary AIP.
KEKED (FIR BDRY) KSC
A 164° 9,8 NM
483123N 0211729E 240' FL 245 Bratislava ACC
m FL 135 Kosice APP/TWR
Class C Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
11,8 riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
FL 135
3200 ft AMSL For the area of responsibility and
T frequency of controlling unit see ENR
EXIDA KSC Class D 2.1.
484003N 0210528E 256° 6,3 NM
240m
P974 Pokracovanie, pozri AIP Hungary.
(RNAV 5) For continuation, see Hungary AIP.
XOMBA (FIR BDRY) NIT
A B
474524N 0180343E 1742 272,1 NM FL 245 Bratislava ACC
m 15,6 8 000 ft AMSL T Stefanik APP
Piestany TWR
TABIN NIT Class C Bre o yt Soovednosti a frekven
170° 16,6 NM re priestor zodpovednosti a frekvenciu
450055N 0180504E 247 m 8 000 ft AMSL riadiaceho stanovita pozri ENR 2.1.
3600 ft AMSL For the area of responsibility and
Class GV frequency of controlling unit see ENR
2.1.
1)'S vynimkou riadeného vzdusného
422 priestoru (CTR, TMA).
1) With the exception of controlled
airspace (CTR, TMA).
Na useku TABIN-BERVA
JUHOVYCHODNYM SMEROM
On segment TABIN-BERVA
BERVA NIT SOUTHEASTBOUND
483703N 0173228E 309° 28,3 NM
247 m

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik
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ENR 3.3-16
24 FEB 22

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné sUradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdusného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
Q350 Pokragovanie, pozri AIP
(RNAV 5) Hungary.
For continuation, see
ERGOM (FIR BDRY) NIT Hungary AIP.
A 131° 39,9 NM
474830N 0184359E ’ FL 245 Bratislava ACC
247m 104 | B000fAMSL Stefanik APP/TWR
Budapest APP
a ANEXA NIT Class C ") o p_ or odoovednosi
141° 31,5 NM re priestor zodpovednosti
475117N 0182910 247 m 8 000 ft AMSL a frekvenciu riadiaceho
18,9 3600 ft AMSL T stanovista pozri ENR 2.1.
A TABIN NIT Class GV For the area of responsibility and
480055N 0180504E 170° 16,6 NM frequency of controlling unit see
247 m ENR 2.1.
23,8
A JANOVCE VOR/DME (JAN) s vynimkou riadeného
vzdu$ného priestoru (CTR,
481043N 0173241E TMA) a AMC nespravovanych
priestorov.
") With the exception of
controlled airspace (CTR,
TMA) and NON-AMC-
10,6
manageable areas.
Na useku TABIN-ERGOM
JUHOVYCHODNYM SMEROM
T On segment TABIN-ERGOM
STEFANIK NORTH NDB (OKR) SOUTHEASTBOUND
481326N 0171725E
T195
(RNAV 5)
RAZEC KSC
490705N 0210525E 341;53’2"“\" FL 245 Bratislava ACC
8 000 ft AMSL Pre priestor zodpovednosti
Class C a frekvenciu riadiaceho
stanovista pozri ENR 2.1.
24,0 8 000 ft AMSL For the area of responsibility and
’ 5400 ft AMSL frequency of controlling unit see
Class G ENR 2.1.
JUHOVYCHODNYM SMEROM
REGTO (FIR BDRY) PPD T SOUTHEASTBOUND
A 026° 23,8 NM
492413N 0203953E 726 ’m Pokracovanie, pozri AIP Poland.

For continuation, see Poland AlP.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

ENR 3.3-17
AIP SLOVAK REPUBLIC 24 FEB 22
Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznaénych bodov IDENT VOR/DME DIST Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdus$ného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
T335
(RNAV 5)
ZILINA NDB (ZLA)
491210N 0183038E FL 245 Bratislava ACC
8 000 ft AMSL Pre priestor zodpovednosti
ClassCc a frekvenciu riadiaceho
stanovista pozri ENR 2.1.
8 000 ft AMSL i
2900 % AMSL For the area of responsibility and
frequency of controlling unit see
17 Class GV ENR 2.1.
s vynimkou riadeného
vzdusného priestoru (CTR,
TMA).
) With the exception of
T controlled airspace (CTR,
BILNA (FIR BDRY) SLC TMA).
492337N 0182650E 330;25’:1 NM Pokragovanie, pozri AIP Czech

Republic.

For continuation, see Czech
Republic AIP.
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ENR 3.3-18
24 FEB 22

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdusného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
Y141
(RNAV 5)
NITRA VOR/DME (NIT)
A
481726N 0180302E FL 245 Bratislava ACC
8500 ft AMSL Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
ClassC " riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
For the area of responsibility and
frequency of controlling unit see ENR 2.1.
s vynimkou riadeného vzdusného
priestoru (CTR, TMA) a AMC
spravovanych priestorov.
1) With the exception of controlled
352 airspace (CTR, TMA) and AMC-
’ manageable areas.
JUHOZAPADNYM SMEROM
SOUTHWESTBOUND
UPIVA-NIT:
-8 500 ft AMSL - FL 125 CDR 1
Nedostupnost trate je publikovana
spravou AUP.
Route unavailability published in AUP.
UPIVA sLC T -FL 125 - FL 245 PERM
JAN o
483443N 0184901E 297° 14,1 NM
509 m
Y301 Pokracovanie, pozri AIP Hungary.
(RNAV 5) For continuation, see Hungary AIP.
LITKU (FIR BDRY) sSLC
481350N 0193555E 119° 23,5 NM FL 245 Bratislava ACC
509 m
16,6 FL 135 Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
KALIF sLC ClassC " riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
A o S
483021N 0193419E 075° 18,5 NM For the area of responsibility and
509 m frequency of controlling unit see ENR 2.1.
) Hodnota zohladnuje Struktaru
vzdusného priestoru.
32,1 1
) The value complies with the airspace
structure.
SEVEROZAPADNYM SMEROM
KREMI sSLC NORTHWESTBOUND
484702N 0185302E 330° 21,9 NM
509 m
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 3.3-19
AIP SLOVAK REPUBLIC 24 FEB 22
Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Néazvy vyznaénych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné sUradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdu$ného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
2647 Pokracovanie, pozri AIP Hungary.
(RNAV'5) For continuation, see Hungary AlP.
ANEXA NIT
475117N 0182910E 141° 31,5NM FL 245 Bratislava ACC
247 m 8 000 ft AMSL Stefanik APP
Class C Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
8 000 ft AMSL .
2 000 L AMSL. For the area of responsibility and
2000 ft AMSL frequency of controlling unit see ENR
Class G " 2.1.
46,9
s vynimkou riadeného vzdusného
priestoru (CTR, TMA).
1) with the exception of controlled
airspace (CTR, TMA).
JUHOVYCHODNYM SMEROM
ADAMA (FIR BDRY) JAN T SOUTHEASTBOUND
475916N 0172029E 21 1:21;’; NM Pokragovanie, pozri AIP Austria.
For continuation, see Austria AIP.
2648
(RNAV 5)
VEDER JAN
475047N 0175850E 134° 26,6 NM FL 245 Bratislava ACC
128 m 8 000 ft AMSL Stefanik APP
Class C Pre priestor zodpovednosti a frekvenciu
riadiaceho stanovista pozri ENR 2.1.
8 000 ft AMSL .
600 L AMSL For the area of responsibility and
1600 ft AMSL frequency of controlling unit see ENR
Class G " 2.1.
27,2
s vynimkou riadeného vzdusného
priestoru (CTR, TMA).
) With the exception of controlled
airspace (CTR, TMA).
JUHOVYCHODNYM SMEROM
ADAMA (FIR BDRY) JAN T SOUTHEASTBOUND
A 211° 14,1 NM
475916N 0172029E 128 ’m Pokracovanie, pozri AIP Austria.

For continuation, see Austria AlP.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 3.3-20
24 FEB 22

Oznacenie trate Tratovy bod Geodeticka Horna hranica Smer cestovnych Poznamky
Nazvy vyznacnych bodov IDENT VOR/DME DIST " Dolna hranica hladin Riadiace stanoviste
Zemepisné suradnice BRG & DIST (NM) Frekvencia/Kanal
ELEV DME antény Klasifikacia
vzdu$ného priestoru
Route designator Way-point Geodetic Upper limit Direction of Remarks
Name of significant points VOR/DME IDENT DIST Lower limit cruising levels Controlling unit
Coordinates BRG & DIST (NM) Frequency/Channel
ELEV DME Antenna Airspace Neparne| Parne
classification
Odd Even
1 2 3 4 5 6
2649
(RNAV 5)
XENAK JAN
480710N 0171759E 245:2135 NM FL 245 Bratislava ACC
m 8000 L AMSL Stefanik APP/TWR
Class C Pre priestor zodpovednosti
a frekvenciu riadiaceho
8 000 ft AMSL stanovista pozri ENR 2.1.
3100 ft AMSL For the area of responsibility and
ClassG " frequency of controlling unit see
ENR 2.1.
10.1 1) S vynimkou riadeného
vzdu$ného priestoru (CTR,
TMA).
) With the exception of
controlled airspace (CTR,
TMA).
JUHOVYCHODNYM SMEROM
KOXER (FIR BDRY) JAN T SOUTHEASTBOUND
480739N 0170254E 257: zzg’ri NM Pokragovanie, pozri AIP Austria.
For continuation, see
Austria AIP.
2650
(RNAV 5)
N ABITU NIT
482000N 0181929E 072;: 1,3NM FL 245 Bratislava ACC
7m 8 000 ft AMSL Stefanik APP
Piestany TWR
Class C
8 000 ft AMSL Pre priestor zodpovednosti
% a frekvenciu riadiaceho
3800 ft AMSL stanovista pozri ENR 2.1.
Class GV For the area of responsibility and
frequency of controlling unit see
ENR 2.1.
35,6
s vynimkou riadeného
vzdusného priestoru
(CTR, TMA).
) With the exception of
controlled airspace
(CTR, TMA).
SEVEROZAPADNYM SMEROM
BERVA NIT NORTHWESTBOUND
483703N 0173228E 309° 28,3 NM
247 m
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 3.4-1
AIP SLOVAK REPUBLIC 5 SEP 02

ENR 3.4 VRTULNIKOVE TRATE ENR 3.4 HELICOPTER ROUTES

Neaplikuje sa. Not applicable.

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, §tatny podnik AIRAC AIP AMDT 064



ENR 3.4-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
5 SEP 02 AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 3.5-1
AIP SLOVAK REPUBLIC 5 SEP 02

ENR 3.5 OSTATNE TRATE ENR 3.5 OTHER ROUTES

Neaplikuje sa. Not applicable.
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ENR 3.5-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
5 SEP 02 AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK

AIRAC AIP AMDT 064 LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik



AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 3.6-1
AIP SLOVAK REPUBLIC 26 JUL 12

ENR 3.6 VYCKAVANIE NA PRELETOVEJ TRATI ENR 3.6 EN-ROUTE HOLDING

Neaplikuje sa. Not applicable.
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ENR 3.6-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
5 SEP 02 AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 4.1-1
20 APR 23

ENR 4 RADIONAVIGACNE ZARIADENIA/SYSTEMY

ENR 4.1 PRELETOVE RADIONAVIGACNE ZARIADENIA

Poznamka: Legenda k FRA bodom - (E) = horizontalny vstupny bod,
(X) = horizontalny vystupny bod, () = medzilahly bod, (A) = priletovy

bod, (D) = odletovy bod.

ENR 4. RADIO NAVIGATION AIDS/SYSTEMS

ENR 4.1 RADIO NAVIGATION AIDS - EN-ROUTE

Note: FRA point relevance - (E) = Horizontal Entry point, (X) =

Horizontal Exit point,

() = Intermediate point,

(A) = Arrival

Connection point, (D) = Departure Connection point.

Nézov stanice ID FREQ Prevadzkovy | Zemepisné suradnice ELEV Poznamky
(VAR) (CH) Cas antény DME
Name of station ID FREQ Hours of Coordinates ELEV Remarks
(VAR) (CH) operation DME antenna
1 2 3 4 5 6 7
CERTOVICA CRT CH114Y H24 485400N 0194415E 1409 m RNG 80 NM
DME
DUBNIK DUB CH23Y H24 485522N 0212745E 912m RNG 80 NM
DME
JANOVCE JAN 110,8 MHz H24 481043N 0173241E 128 m RNG 60 NM
VOR/DME CH45X FRA (D): LOAN, LOAV,
(5°E/2020) LOWW
KOSICE KSC 108,2 MHz H24 484059N 0211453E 240 m RNG 80 NM
VOR/DME CH19X FRA (AD): UKLU
(6°E/2020)
KOTNIK KTN CH 88 X H24 491556N 0203634E 915m RNG 80 NM
DME
MODRA MDA CH89Y H24 482043N 0171835E 270 m RNG 80 NM
DME
MOLDAVA MLD CH45Y H24 483535N 0205947E 243 m RNG 80 NM
DME
NITRA NIT 116,5 MHz H24 481726N 0180302E 247 m RNG 80 NM
VOR/DME CH 112 X FRA (1)
(5°E/2020) FRA (AD): LHPR
SLIAC SLC 114,0 MHz H24 482712N  0190657E 509 m RNG 80 NM
VOR/DME CH87 X FRA (1)
(5°E/2020) FRA (AD): LZZI
STEFANIK NORTH OKR 391 kHz H24 481326N 0171725E RNG 75 NM
NDB FRA (A): LOAN, LOAV
TATRY PPD 317 kHz H24 490406N 0202113E RNG 40 NM
NDB
TATRY PPD 112,1 MHz H24 490353N  0202100E 726 m RNG 80 NM
VOR/DME CH 58 X Signal v sektore 290° - 335°
(6°E/2020) je pouzitelny len do
vzdialenosti 12 NM od
zariadenia. Nad FL 150 je
zariadenie pouzitelné bez
obmedzenia.
VOR/DME PPD restriction -
below FL 150 signal in sector
290° - 335° is usable only up
to distance 12 NM from the
VOR/DME PPD.
FRA (1)
FRA (AD): LZZI
ZILINA ZLA 404 kHz H24 491210N  0183038E RNG 15 NM
NDB

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik
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ENR 4.1-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
25 SEP 08 AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 4.2-1
AIP SLOVAK REPUBLIC 5 SEP 02

ENR 4.2 SPECIALNE NAVIGACNE SYSTEMY ENR 4.2 SPECIAL NAVIGATION SYSTEMS

NIL. NIL.
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ENR 4.2-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
5 SEP 02 AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK

AIRAC AIP AMDT 064 LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik



AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 4.3-1

AIP SLOVAK REPUBLIC 5FEB 15
ENR 4.3 GLOBALNY NAVIGACNY SATELITNY SYSTEM ENR 4.3 GLOBAL NAVIGATION SATELLITE SYSTEM (GNSS)
(GNSS)
Nazov prvku GNSS Frekvencia Zemepisné suradnice Poznamky

Nominalny priestor sluzby
Priestor pokrytia

Name of GNSS element Frequency Coordinates Remarks
Nominal service area
Coverage area

RNP APCH
Prevadzkovatel: ESSP - European Satellite
FIR BRATISLAVA Services Provider - SAS

BRATISLAVA FIR RNP APCH
Operator: ESSP - European Satellite Services
Provider - SAS

EGNOS 1575,42 MHz

Trate ATS a RNP APCH
1575,42 MHz FIR BRATISLAVA Prevadzkovatel: US Department of Defense

1227,60 MHz BRATISLAVA FIR ATS routes and RNP APCH
Operator: US Department of Defense

GPS
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ENR 4.3-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
14 JAN 10 AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 4.4-1
20 APR 23

ENR 4.4 KODOVE OZNACENIE VYZNACNYCH BODOV

Poznamka: Legenda k FRA bodom - FRA (E) = horizontalny vstupny
bod, FRA (X) = horizontalny vystupny bod, FRA (I) = medzilahly bod,
FRA (A) = priletovy bod a prisluchajtce letisko, FRA (D) = odletovy
bod a prisluchajuce letisko

ENR 4.4 NAME-CODE DESIGNATORS FOR SIGNIFICANT
POINTS

Note: FRA point relevance - FRA (E) = Horizontal Entry point, FRA
(X) = Horizontal Exit point, FRA (I) = Intermediate point, FRA (A) =
Arrival Connection point and applicable aerodrome, FRA (D) =
Departure Connection point and applicable aerodrome.

Koédové oznacenie Zemepisné suradnice Trate ATS alebo iné trate Poznamky
Name-code Coordinates ATS route or other route Remarks
designator

1 2 3 4
ABITU 482000N 0181929E P41, 2650 FRA (A): LKKU, LKTB
ABLOM 480403N 0170516E M985 FRA (E): Neparne FL pre vSetky vstupujuce ACFT
FRA (E): ODD FL for all entering ACFT
ABRAG 490344,4N 0202826,5E SID, STAR: LZTT
IAP: LZTT
ABSIT 482523N 0185447E
ABULI 482903N  0202912E FRA (1)
ADAMA 475916N  0172029E 7647, 2648
ALAMU 474413N  0181948E L140, L616 FRA (1)
AMRAX 480529N 0192158E FRA (1)
ANEXA 475117N  0182910E L175, Q350, Z647 FRA (A): LHBP, LHKE, LHTL
ARFOX 475828N 0183427E M748 FRA (A): LHBP, LHKE, LHTL
ASLOT 482122,9N 0174351,0E STAR: LZPP
IAP: LZPP
ASTON 481855,6N 0172522,4E STAR: LZIB
IAP: LZIB
BABKO 493642N 0192810E L856, M66, M866 FRA (I): FL 285 - FL 660
FRA (EX): FL 245 - FL 285, parne FL pre vsetky
vstupujuce ACFT, neparne FL pre vSetky vystupujuce
ACFT
FRA (EX): FL 245 - FL 285, EVEN FL for all entering
ACFT, ODD FL for all exiting ACFT
FRA (D): EPKT
BABNI 485753N  0181512E FRA (1)
BADOV 480116N 0184857E P41 FRA (D): LHBP, LHKE, LHTL
BALAP 480405N 0191500E FRA (1)
BERVA 483703N 0173228E A4, M748, P10, P974, | FRA(])
2650 FRA (A): LHPR, LKKU
SID, STAR: LZIB, LZPP | FRA (D): LHPR, LKKU, LKMT, LKTB
BILNA 492337N  0182650E B45, L617, T335 FRA (1)
SID, STAR: LZZI
BREST 490523,4N 0195310,5E STAR: LZTT
IAP: LZTT
BUDOL 483525N 0190113E
DEMOP 481029N  0200325E FRA (1)
DUFES 485723N  0211908E M857, P27 FRA (1)
EDEMU 481028N 0194829E FRA (1)
FRA (A): LHBP, LHKE, LHTL
EKLIP 480134,2N 0172606,6E STAR: LZIB
IAP: LZIB
EPEDA 485225N 0195726E R53
SID, STAR: LZTT
ERGOM 474830N 0184359E M748, Q350 FRA (1)
ETIPA 484245N 0173316E P182 FRA (1)
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ENR 4.4-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
20 APR 23 AlIP SLOVAK REPUBLIC
Kodové oznacenie Zemepisné suradnice Trate ATS alebo iné trate Poznamky
Name-code Coordinates ATS route or other route Remarks
designator
1 3 4
EVULA 483945N 0214135E W425
SID, STAR: LZKZ
EXIDA 484003N 0210528E A42, P193 FRA (1)
FATRA 484829N 0190834E
GAWOR 490832N  0221653E FRA (1)
GONPI 482852,2N 0211040,1E IAP: LZKZ
GOROL 490321,7N  0203601,4E STAR: LZTT
IAP: LZTT
GUPLU 484307N 0171421E P182
HATIP 484438N 0214320E A42 FRA (1)
SID, STAR: LZKZ FRA (AD): LZTT
INFOS 481016,1N  0173843,3E STAR: LZIB
IAP: LZIB
KALIF 483021N 0193419E A42, Y301 FRA (1)
FRA (D): LHBP, LHKE, LHTL
KEFIR 492107N  0215525E FRA (1)
KEKED 483123N  0211729E N133, P193, R232 FRA (1)
SID, STAR: LZKZ FRA (AD): LZTT
KELEL 491849N 0201031E FRA (I): FL 285 - FL 660
FRA (EX): FL 245 - FL 285, neparne FL pre vSetky
vstupujuce ACFT, parne FL pre vSetky vystupujuce ACFT
FRA (EX): FL 245 - FL 285, ODD FL for all entering ACFT,
EVEN FL for all exiting ACFT
KENIN 482142N 0215538E FRA (1)
KOJOT 485830N 0210833E B7, N133, P27 FRA (1)
KOLUM 482616,0N 0210429,3E STAR: LZKZ
IAP: LZKZ
KOPAT 490623N 0183916E B45, L617, L856 FRA (1)
FRA (AD): LKKU, LKMT, LKTB
KOXER 480739N 0170254E 2649
STAR: LZIB
KREMI 484702N 0185302E B45, L617, Y301 FRA (1)
KUFIK 483200N 0180018E FRA (D): LOAN, LOAV, LOWW
FRA (1)
KUNOL 484546N 0202810E
KUVEX 475430N 0172615E STAR: LZIB
LADOB 485701N  0222655E FRA (E): Parne FL pre vSetky vstupujuce ACFT
FRA (E): EVEN FL for all entering ACFT
LALES 485155N 0174234E FRA (1)
LASOT 483805N 0221445E W425 FRA (EX): Parne FL pre vSetky vstupujuce ACFT, neparne
FL pre vSetky vystupujuce ACFT
FRA (EX): EVEN FL for all entering ACFT, ODD FL for all
exiting ACFT
LATOF 481642N 0204802E SID, STAR: LZKZ
LEDRI 480527N 0171058E L140, M985
LEMPI 485010,1N  0211806,8E STAR: LZKZ
IAP: LZKZ

AIRAC AIP AMDT 245
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 4.4-3
20 APR 23

Koédové oznacenie Zemepisné suradnice Trate ATS alebo iné trate Poznamky
Name-code Coordinates ATS route or other route Remarks
designator
1 2 3 4
LENOV 492011N  0210037E B7, N133, R53 FRA (I): FL 285 - FL 660
FRA (EX): FL 245 - FL 285, neparne FL pre vSetky
vstupujuce ACFT, parne FL pre vSetky vystupujuce ACFT
FRA (EX): FL 245 - FL 285, ODD FL for all entering ACFT,
EVEN FL for all exiting ACFT
FRA (A): EPKK, EPKT
LIPTY 491408N  0191954E M66, M985, R23
LITKU 481350N 0193555E L853, Y301 FRA (1)
LOLKA 491312N  0200600E R232
SID, STAR: LZTT
MAKAL 491446N 0180957E P27 FRA (1)
SID, STAR: LZZI
MALBE 484926N 0222230E A42, P27 FRA (EX): Parne FL pre v8etky vstupujice ACFT, neparne
FL pre vSetky vystupujuce ACFT
FRA (EX): EVEN FL for all entering ACFT, ODD FL for all
exiting ACFT
MAREG 481126N 0165809E L140, L175, L856 FRA (EX): Neparne FL pre vSetky vstupujice ACFT,
parne FL pre vSetky vystupujuce ACFT
FRA (EX): ODD FL for all entering ACFT, EVEN FL for all
exiting ACFT
MARKA 485322N  0204038E R232
SID, STAR: LZKZ, LZTT
MAVOR 484917N 0173215E P10, P41 FRA (1)
MEBAN 492718N  0193848E M985, R23 FRA (I): FL 285 - FL 660
FRA (X): FL 245 - FL 285, neparne FL pre vSetky
vystupujuce ACFT
FRA (X): FL 245 - FL 285, ODD FL for all exiting ACFT
FRA (A): EPKK, EPKT
MOCON 490913N  0191255E M985, P27, R23 FRA (1)
FRA (AD): LZTT
MOMEP 484113N  0183416E M985, R23 FRA (1)
FRA (AD): LZZI
NEPAK 483637N  0203145E FRA (1)
NIDOK 485224N 0184915E B45, L617, M866, M985, | FRA (l)
R23 FRA (AD): LZIB, LZPP
NIGER 482445,5N 0174504,3E IAP: LZPP
NITKO 484823N 0205351E
ODNEM 485112N  0171004E A4, M748 FRA (1)
ORLAN 491711N  0205314E R53
SID, STAR: LZTT
ORTYN 491837N  0191356E FRA (1)
PATAK 480423N 0190738E FRA (1)
FRA (A): LZIB, LZPP
PEPIK 484658N 0170445E FRA (1)
PITOK 481929N 0202218E FRA (1)
PODAN 492446N 0212621E M857 FRA (1)
RAZEC 490705N 0210525E B7, N133, T195 FRA (1)
SID, STAR: LZKZ
REDSI 491400N 0193822E FRA (1)
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ENR 4.4-4

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

20 APR 23 AlIP SLOVAK REPUBLIC
Kodové oznacenie Zemepisné suradnice Trate ATS alebo iné trate Poznamky
Name-code Coordinates ATS route or other route Remarks
designator
1 2 3 4
REGTO 492413N  0203953E T195 FRA (I): FL 285 - FL 660
FRA (E): FL 245 - FL 285, neparne FL pre vSetky
vstupujuce ACFT
FRA (E): FL 245 - FL 285, ODD FL for all entering ACFT
FRA (D): EPKK, EPKT
REKLU 483515N 0165616E P182
REVMA 492950N 0184201E FRA (1)
ROBTU 485339N  0214854E FRA (1)
ROMIS 490738N  0180639E FRA (1)
RUBOB 482607N 0185944E
RUTKI 491024N  0185624E P27 FRA (1)
SID, STAR: LZZI FRA (D): LZTT
SAGAN 490911,5N 0182121,6E STAR: LZZI FRA (1)
IAP: LZZI
SKARY 492641N 0185836E FRA (I): FL 285 - FL 660
FRA (EX): FL 245 - FL 285, parne FL pre vsetky
vstupujuce ACFT, neparne FL pre vSetky vystupujlice
ACFT
FRA (EX): FL 245 - FL 285, EVEN FL for all entering
ACFT, ODD FL for all exiting ACFT
SOMID 483019N  0174302E L856
SUFAX 481336N 0212349E SID, STAR: LZKZ
SUPAK 491813N  0194759E FRA (I): FL 285 - FL 660
FRA (X): FL 245 - FL 285, neparne FL pre vsSetky
vystupujuce ACFT
FRA (X): FL 245 - FL 285, ODD FL for all exiting ACFT
TABIN 480055N 0180504E L616, P974, Q350 FRA (AD): LHPA
SID, STAR: LZIB
TAKOS 483457N  0201600E A42, M141 FRA (AD): LZKZ
SID, STAR: LZKZ
TEKLA 485846N 0184443E B45, L617 FRA (1)
SID, STAR: LZZI
TEKVI 481128N 0183258E FRA (1)
TEPNI 484149N 0195112E FRA (1)
TIVON 483939N 0193143E R53 FRA (1)
FRA (AD): LZTT
TOKAJ 483921N 0214958E W425
TONPA 485518N  0220711E
TOVKA 481613N  0165535E M141 FRA (EX): Neparne FL pre vSetky vstupujuce ACFT,
SID: LZIB parne FL pre vSetky vystupujuce ACFT
FRA (EX): ODD FL for all entering ACFT, EVEN FL for all
exiting ACFT
TURIS 482144N 0183042E A42 FRA (AD): LZIB, LZPP
TUTPI 484257N 0172310E A4, M748, P182 FRA (A): LOWW
UDREL 490037N 0205010E P27
SID, STAR: LZTT
ULPUK 484636N 0193728E FRA (1)
UMARY 490604N 0193715E M66, P27 FRA (1)
SID, STAR: LZTT FRA (AD): LZKZ
UPALI 484232N 0183115E
UPIVA 483443N 0184901E M141, Y141 FRA (1)

AIRAC AIP AMDT 245
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 4.4-5
AIP SLOVAK REPUBLIC 20 APR 23
Koédové oznacenie Zemepisné suradnice Trate ATS alebo iné trate Poznamky
Name-code Coordinates ATS route or other route Remarks
designator
1 2 3 4
VADEX 491503N  0185305E L856 FRA (1)
SID, STAR: LZZI FRA (D): EPKK
VALPI 490129N 0175701E FRA (1)
VAMOG 474714N  0173945E P10 FRA (1)
SID: LZIB
VAPIT 482559,7N 0173233,5E STAR: LZPP
IAP: LZPP
VAPUS 485354N  0182057E FRA (1)
VEDER 475047N  0175850E L140, 2648 FRA (D): LOAN, LOAV, LOWW
XENAK 480710N  0171759E L175, M985, 2649 FRA (1)
XENDI 481951,3N 0175529,1E STAR: LZPP
IAP: LZPP
XOMBA 474524N  0180343E P974 FRA (1)
STAR: LZIB

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik
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ENR 4.4-6 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
28 JAN 21 AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 4.5-1

AIP SLOVAK REPUBLIC 26 JUL 12
| ENR 4.5 PRELETOVE LETECKE POZEMNE SVETELNE ENR 4.5 AERONAUTICAL GROUND LIGHTS - EN-ROUTE
NAVESTIDLA
| Neaplikuje sa. Not applicable.

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, §tatny podnik AIP AMDT 130



ENR 4.5-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
14 JAN 10 AIP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK

AIRAC AIP AMDT 122 LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik



AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 5.1-1
4 NOV 21

ENR 5 NAVIGACNE VYSTRAHY

ENR 5.1 ZAKAZANE, OBMEDZENE A NEBEZPECNE
PRIESTORY

511 Zakazany priestor (P), obmedzeny priestor (R) a
nebezpeény priestor (D)
51.1.1 Zakazany priestor (P)

Vymedzeny vzdusny priestor, v ktorom je letova €innost zakazana.

51.1.2 Obmedzeny priestor (R)

Vymedzeny vzdusny priestor, v ktorom je letova ¢innost obmedzena
v stlade s uréenymi podmienkami.

51.1.3 Nebezpecny priestor (D)

Vymedzeny vzdu$ny priestor, v ktorom sa mézu v uréenom cCase
vykonavat ¢innosti nebezpecné pre let lietadla.

ENR 5. NAVIGATION WARNINGS

ENR 5.1 PROHIBITED, RESTRICTED AND DANGER AREAS

5.1.1 Prohibited Area (P), Restricted Area (R) and

Danger Area (D)
5.1.1.1 Prohibited Area (P)

An airspace of defined dimensions, within which the flight of aircraft
is prohibited.
51.1.2 Restricted Area (R)

An airspace of defined dimensions, within which the flight of aircraft
is restricted in accordance with certain specified conditions.

51.1.3 Danger Area (D)

An airspace of defined dimensions, within which activities
dangerous to the flight of aircraft may exist at specified times.

5.1.2 Zakazané priestory 5.1.2 Prohibited areas
Oznacenie, nazov a vodorovné hranice Horna hranica Poznamky
Spodna hranica (doba ¢innosti, typ obmedzenia, povaha
nebezpecenstva, riziko zakro€enia)
Identification, name and lateral limits Upper limit Remarks
Lower limit (time of activity, type of restriction, nature of hazard, risk
of interception)
1 2 3

LZP1 Mochovce 5000 ft AMSL H24

GND Jadrova elektraren
Kruh s polomerom 2 km so stredom v: Nuclear powerplant
A circle of radius 2 km with the centre point at:
481533N 0182725E
LZP23 Sala 4 000 ft AMSL H24

GND Chemicky zavod
Kruh s polomerom 2 km so stredom v: Chemical plant
A circle of radius 2 km with the centre point at:
481057N 0175614E
LZP29 Jaslovské Bohunice 5000 ft AMSL H24

GND Jadrova elektraren
Kruh s polomerom 2 km so stredom v: Nuclear powerplant
A circle of radius 2 km with the centre point at:
482932N 0174042E

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik
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ENR 5.1-2

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

20 APR 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
51.3 Obmedzené priestory 51.3 Restricted areas
Oznacenie, ndzov a vodorovné hranice Horna hranica Poznamky
Spodna hranica (doba ¢innosti, typ obmedzenia, povaha

Identification, name and lateral limits

nebezpecenstva, riziko zakro€enia)

Upper limit Remarks

Lower limit (time of activity, type of restriction, nature of hazard, risk
of interception)

484622N 0170344E
483442N 0172235E
482849N 0171500E

kruhovy oblik 7 NM okolo 482411N 0170707E do
circular arc 7 NM around 482411N 0170707E to

482931N 0171355E
I 483340N 0171552E
483518N 0170755E
483109N 0170610E

kruhovy obltk 7 NM okolo 482411N 0170707E do
circular arc 7 NM around 482411N 0170707E to

481833N 0170053E
481933N 0165432E

pozdiz &tatnych hranic do
along state boundary to
484622N 0170344E

1 2 3
| | Lzr1 5 000 ft AMSL Publikovana doba Ginnosti: H24 |
2 000 ft AMSL Published time of activity: H24

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.

Vstup do priestoru v planovanej dobe ¢&innosti je vzdy
povoleny letom na zachranu ludského Zivota, sanitnym
letom a letom SAR.

Ostatné lety GAT mozu byt planované aj v dobe ¢innosti
priestoru LZR1.

Vstup je povoleny len so suhlasom stanovista MIL APP
Malacky. Suhlas musi byt ziskany minimalne 3 minaty
vopred. Velitel lietadla musi udrziavat obojsmerné
spojenie na MALACKY RADAR FREQ 120,750 MHZ.

Penetration during planned time of activity is always
allowed for human life rescue flights, air ambulance
flights and SAR flights.

Other GAT flights can be planned even during the time
of activity LZR1. I
Flights can penetrate the area only after approval
obtained from MIL Malacky APP. Such approval shall be
obtained at least 3 minutes in advance. The pilot-in-
command shall maintain an air-ground voice
communication watch on MALACKY RADAR FREQ
120,750 MHz.

Pouzity jazyk: SK

Language: SK

Planovana doba &innosti: H24

Planned time of activity: H24

AIRAC AIP AMDT 245
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

ENR 5.1-3

AIP SLOVAK REPUBLIC 20 APR 23
1 2 3
LZR2 5000 ft AMSL Publikovana doba ¢innosti: H24
3 500 ft AMSL Published time of activity: H24
484932N 0172452 Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
484442N 0173203E Military air training, OAT flights.
483649N 0172519E
483241N 0172548E Vstup do priestoru v planovanej dobe &innosti je vzdy
482759N 0172622E povoleny letom na zachranu ludského Zivota, sanitnym
481859N 0171741E letom a letom SAR.
481845N 0171343E Ostatné lety GAT mozu byt planované aj v dobe ¢innosti
o priestoru LZR2.
kruhovy obltk 7 NM okolo 482411N 0170707E do Vstup je povoleny len so stihlasom stanovista MIL APP
circular arc 7 NM around 482411N 0170707E to Malacky. Suhlas musi byt ziskany minimalne 3 minuty
vopred. Velitel lietadla musi udrziavat obojsmerné
482849N 0171500E L
483449N 0172235E spojenie na MALACKY RADAR FREQ 120,750 MHZ.
484622N 0170344E Penetration during planned time of activity is always
diz &t h hranic d allowed for human life rescue flights, air ambulance
pozdiz Statnych hranic do flights and SAR flights.
along state boundary to Other GAT flights can be planned even during the time
484932N 0172452E of activity L ZR2.
Flights can penetrate the area only after approval
obtained from MIL Malacky APP. Such approval shall be
obtained at least 3 minutes in advance. The pilot-in-
command shall maintain an air-ground voice
communication watch on MALACKY RADAR FREQ
120,750 MHz.
Pouzity jazyk: SK
Language: SK
Planovana doba &innosti: H24
Planned time of activity: H24
LZR10 Rutol 9 000 ft AMSL Aktivovany:
7 000 ft AMSL Active:
480214N 0184917E Ho4
pozdiz $tatnych hranic do Pre vstup do priestoru je potrebné ziskat sthlas
along state boundary to stanovista APP Budape$t na prevadzkovej FREQ
uvedenej v AIP Hungary.
474551N  0182754E
475117N  0182910E Entry approval must be obtained from Budapest APP on
475729N  0183036E operating FREQ specified in Hungary AlP.
480214N 0184917E
LZR24 Lest’ FL 245 AMC spravovany priestor
GND

482546N 0192009E
482114N  0192328E
481733N  0191633E
482142N 0191334E
482410N  0191605E
482546N 0192009E

AMC-manageable area

Informacie o skuto¢nej dobe &innosti a/alebo povolenie
vstupu od ACC Bratislava.

Real time of activity information and/or crossing
clearance from Bratislava ACC.

Aktivovany:
Active:

MON-FRI (EXC HOL)

H24

Strelby.

Firing.

Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik
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ENR 5.1-4

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

485648N 0220940E
485040N 0220810E
485010N 0215630E
485418N 0215958E
485648N 0220940E

30 DEC 21 AIP SLOVAK REPUBLIC
2 3
LZR238 FL 135 AMC spravovany priestor
GND AMC-manageable area
485736N 0220336E
485648N  0220940E Informacie o skuto¢nej dobe Cinnosti od ACC Bratislava.
485329N  0220654E Vstup do priestoru v dobe ¢innosti nie je povoleny.
485418N  0215958E Real time of activity information from Bratislava ACC.
485736N  0220336E Penetration prohibited during time of activity.
Aktivovany:
Active:
MON-FRI (EXC HOL)
0400-2259
Strelby.
Firing.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZR28A FL 315 AMC spravovany priestor
GND

AMC-manageable area
Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
Penetration prohibited during the time of activity.

Aktivovany:
Active:

MON-FRI (EXC HOL)
H24

Strelby.

Firing.

Informacie o skuto¢nej dobe €innosti od ACC Bratislava.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planovana doba ¢innosti LZR28A nesmie byt rovnaka
ako planovana doba ¢innosti LZR28.

Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

Planned time of activity LZR28A must not be the same
as planned time of activity LZR28.

LZR40

490237N 0183309E
485533N 0183817E
483133N 0180633E
483517N 0180032E
483712N 0180015E
484225N 0175931E
490228N 0182201E
490237N 0183309E

8 000 ft AMSL

1 000 ft AGL

AMC spravovany priestor
AMC-manageable area
Aktivovany:

Active:

MON-FRI (EXC HOL)
H24

Vycvik vojenského letectva.
Military air training.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

AIRAC AIP AMDT 230
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 5.1-5
AlIP SLOVAK REPUBLIC 4 NOV 21
1 2 3
LZR55 8 000 ft AMSL Aktivovany:
GND Active:
490604N 0222509E H24
pozdiz statnej hranice s Polskom, Ukrajinou Neaktivny v &asti CTR/TMA Uzhhorod WEST v
a Madarskom do prevadzkovej dobe stanovidta Uzhhorod TWR (pozri
along state boundary with Poland, Ukraine and odsek ENR 2.2.2).
Hungary to Not active in the parts of CTR/TMA Uzhhorod WEST
482246N  0215930E during the operational hours of Uzhhorod TWR unit (see
483755N  0220157E para. ENR 2.2.2).
484505N  0221154E Priestor uréeny pre lety 3pecidlnej letovej prevadzky
485619N  0221538E (OAT). Vstup do priestoru je vzdy povoleny letom na
490604N  0222509E zachranu ludského Zivota, sanitnym letom a letom SAR.
Ostatnym letom vSeobecnej letovej prevadzky (GAT) je
vstup do priestoru povoleny len so stihlasom pracoviska
spravovania vzdusného priestoru (AMC), TEL: 0960/46
22 31. Ziadost o povolenie sa predklada najmenej 30
minut vopred v slovenskom jazyku.
Ziadost o povolenie musi obsahovat: poznavaciu
znacku lietadla, typ lietadla, ¢as, miesto vstupu alebo
vystupu z priestoru, trat alebo miesto €innosti, vyska a
ucel letu.
Area dedicated for operational air traffic (OAT) flights.
Entry approval is always allowed for human life rescue
flights, air ambulance flights and SAR flights. Other
general air traffic (GAT) flights can enter the area only
after approval of airspace management cell (AMC), TEL:
+421/960/46 22 31. Request for approval to be
submitted at least 30 minutes in advance in slovak
language.
Request for approval shall include: aircraft registration
mark, type of aircraft, time, entry point or exit point of
area, route or area of activity, altitude/flight level and
purpose of flight.
LZR60A 4 000 ft AMSL AMC spravovany priestor
GND AMC-manageable area
481900N 0184728E
480649N 0185354E Aktivovany:
480507N  0184744E Active:
480051N 0183953E MON-FRI (EXC HOL)
481129N 0182732E H24
481628N 0183030E . ) ,
481806N 0184127E V)./(.:wk vo.Jens.kgho letectva.
481900N  0184728E Military air training.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZR60B 4 000 ft AMSL AMC spravovany priestor
GND

482447N 0193359E
481752N 0193732E
481325N 0192731E
480831N 0192546E
480746N 0191719E
480644N 0191247E
480716N 0190158E
480649N 0185354E
481900N 0184728E
481814N 0190400E
482114N 0192328E
482447N 0193359E

AMC-manageable area

Aktivovany:
Active:

MON-FRI (EXC HOL)
H24

Vycvik vojenského letectva.
Military air training.

Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik
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ENR 5.1-6

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

491704N 0213235E
491551N 0214018E
491044N 0215410E
490630N 0215010E
490429N 0213352E
490950N 0212700E
491704N 0213235E

4 NOV 21 AIP SLOVAK REPUBLIC
2 3
LZR60C 4 000 ft AMSL AMC spravovany priestor
GND AMC-manageable area
482937N 0201718E ] )
482048N  0201832E Aktivovany:
481726N 0200606E Active:
481244N 0195704E MON-FRI (EXC HOL)
481404N 0195158E H24
482608N 0194550E L . ,
482937N  0201718E V)./(.)VIk vo.Jens.kgho letectva.
Military air training.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZR90A 5000 ft AMSL AMC spravovany priestor
GND AMC-manageable area
491838N 0212231E ] )
491704N 0213235E Aktivovany:
490950N 0212700E Active:
490821N 0211521E MON-FRI (EXC HOL)
491719N 0211204E H24
491838N 0212231E L . ,
Vycvik vojenského letectva.
Military air training.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
V cCase aktivity mozny prelet po tratii SABINOV,
ZAHRADNE, SVIDNIK za tychto podmienok:
- pred vykonanim preletu, poziadat o povolenie TWR
LZPW na TEL 0960/52 72 64,
- po schvaleni, 3 minuty pred vstupom do priestoru sa
ohlasit na PRESOV VEZA FREQ 135,500 MHz,
- vy$ka letu do 1 000 ft AGL.
At the time of activity passing is possible on the route:
SABINOV, ZAHRADNE, SVIDNIK only under these
conditions:
- before departure, request the clearance for passing of
LZPW TWR via TEL +421/960/52 72 64,
- after approval, 3 minutes before entry to the area,
report to PRESOV TOWER FREQ 135,500 MHz,
- height of the flight up to 1 000 ft AGL.
LZR90B 5000 ft AMSL AMC spravovany priestor
GND

AMC-manageable area

Aktivovany:
Active:

MON-FRI (EXC HOL)
H24

Vycvik vojenského letectva.
Military air training.

Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

AIRAC AIP AMDT 228
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 5.1-7
AlIP SLOVAK REPUBLIC 4 NOV 21
1 2 3
LZR90C 5000 ft AMSL AMC spravovany priestor
GND AMC-manageable area
490630N 0215010E ) )
485421N 0213846E Aktivovany:
485613N 0212646E Active:
490429N 0213352E MON-FRI (EXC HOL)
490630N 0215010E H24
Vycvik vojenského letectva.
Military air training.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZR131A FL 520 AMC spravovany priestor
GND AMC-manageable area
483317N 0170448E
482827N  0171432E Informacie o skuto€nej dobe ¢innosti od:
482422N  0170920E Information on real time of activity from:
482055N  0170552E Bratislava ACC ~ FREQ 134,475 MHz
482231N 0165948E ) .
483004N  0170009E Aktivovany:
483317N  0170448E Active:
MON-FRI (EXC HOL)
0400-2259 (0300-2159)
Strelby.
Firing.
LZR131B FL 520 AMC spravovany priestor
GND AMC-manageable area
484036N 0171526E
483649N 0172519E Informacie o skuto€nej dobe c¢innosti od:
482827N  0171432E Information on real time of activity from:
483317N  0170448E Bratislava ACC ~ FREQ 134,475 MHz
484036N 0171526E ) ,
Aktivovany:
Active:
MON-FRI (EXC HOL)
0400-2259 (0300-2159)
Strelby.
Firing.
LZR222 Turecky Vrch Peter FL 165 AMC spravovany priestor
GND

482218N 0171057E
482153N 0171158E
481941N 0170955E
482007N 0170853E
482218N 0171057E

AMC-manageable area

Informacie o skuto¢nej dobe ¢innosti a/alebo povolenie
vstupu od ACC Bratislava alebo APP Stefanik.

Information on real time of activity and/or crossing
clearance from Bratislava ACC or Stefanik APP.

Aktivovany:
Active:

MON-FRI (EXC HOL)
0400-2300 (0300-2200)

Strelby.
Firing.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik
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ENR 5.1-8

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

4 NOV 21 AIP SLOVAK REPUBLIC
2 3
LZR223 Turecky Vrch Viktor FL 215 AMC spravovany priestor
GND AMC-manageable area
482003N 0171027E
481904N 0171107E Informacie o skuto¢nej dobe Cinnosti a/alebo povolenie
481722N  0170523E vstupu od ACC Bratislava alebo APP Stefanik.
481821N  0170444E Information on real time of activity and/or crossing
482003N  0171027E clearance from Bratislava ACC or Stefanik APP.
Aktivovany:
Active:
MON-FRI (EXC HOL)
0400-2300 (0300-2200)
Strelby.
Firing.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZR225 8 000 ft AMSL Aktivovany: H24
GND Active: H24
484830N  0190807E Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
484812N  0192107E Military air training, OAT flights.
483615N 0192028E
483143N 0191406E Vstup je vzdy povoleny letom na zachranu fudského
482612N 0191349E Zivota, sanitnym letom a letom SAR.
482627N 0190308E Ostatnym letom GAT je vstup povoleny len so sihlasom
483157N  0190331E stanovista MIL Slia¢ TWR. Suhlas musi byt ziskany
483708N 0185710E minimalne 3 minaty vopred. Velitel lietadla musi
484318N 0185728E udrziavat obojsmerné spojenie na MIL TWR Slia¢ FREQ
484830N 0190807E 122,905 MHz.
Penetration is always allowed for human life rescue
flights, air ambulance flights and SAR flights.
Other flights of GAT can penetrate the area only after
approval obtained from MIL Slia¢ TWR. Such approval
shall be obtained at least 3 minutes in advance. The
pilot-in-command shall maintain an air-ground voice
communication watch on MIL Slia¢ TWR FREQ 122,905
MHz.
Pouzity jazyk: SK, EN
Language: SK, EN
LZR225A 8 000 ft AMSL Aktivovany: H24
4000 ft AMSL Active: H24
484318N 0185728 Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
483708N 0185710 Military air training, OAT flights.
483157N 0190331E
482627N 0190308E Vstup je vzdy povoleny letom na zachranu fudského
482612N  0191349E Zivota, sanitnym letom a letom SAR.
482542N 0193402E Ostatnym letom GAT je vstup povoleny len so sihlasom
482447N 0193359E stanovista MIL Sliaé APP. Suhlas musi byt ziskany
482114N 0192328E minimalne 3 mindty vopred. Velitel lietadla musi
481814N 0190400E udrziavat obojsmerné spojenie na MIL APP Slia¢ FREQ
481900N 0184728E 119,155 MHz.
481806N 0184127E Penetration is always allowed for human life rescue
483547N  0184211E flights, air ambulance flights and SAR flights.
484318N 0185728E

Other flights of GAT can penetrate the area only after
approval obtained from MIL Slia¢ APP. Such approval
shall be obtained at least 3 minutes in advance. The
pilot-in-command shall maintain an air-ground voice
communication watch on MIL Slia¢ APP FREQ 119,155
MHz.

Pouzity jazyk: SK, EN
Language: SK, EN
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 5.1-9
AlIP SLOVAK REPUBLIC 16 JUN 22
1 2 3
LZR225B 8 000 ft AMSL Aktivovany: H24
5000 ft AMSL Active: H24

483615N 0192028E Vycvik vojenského letectva, lety OAT.

483350N  0192401E Military air training, OAT flights.

483343N 0193431E

482542N  0193402E Vstup je vZdy povoleny letom na zachranu fudského

482612N 0191349E Zivota, sanitnym letom a letom SAR.

483143N 0191406E Ostatnym letom GAT je vstup povoleny len so stihlasom

483615N 0192028E stanovista MIL Slia¢é APP. Suhlas musi byt ziskany
minimalne 3 minuty vopred. Velitel lietadla musi
udrziavat obojsmerné spojenie na MIL APP Slia¢ FREQ
119,155 MHz.
Penetration is always allowed for human life rescue
flights, air ambulance flights and SAR flights.
Other flights of GAT can penetrate the area only after
approval obtained from MIL Slia¢ APP. Such approval
shall be obtained at least 3 minutes in advance. The
pilot-in-command shall maintain an air-ground voice
communication watch on MIL Slia¢ APP FREQ 119,155
MHz.
Pouzity jazyk: SK, EN
Language: SK, EN

LZR225C 8 000 ft AMSL Aktivovany: H24

6 000 ft AMSL Active: H24

484812N  0192107E Vycvik vojenského letectva, lety OAT.

484808N 0192337E Military air training, OAT flights.

483939N 0193143E

483632N  0193441E Vstup je vZdy povoleny letom na zachranu fudského

483343N 0193431E Zivota, sanitnym letom a letom SAR.

483359N 0192401E Ostatnym letom GAT je vstup povoleny len so sthlasom

483615N 0192028E stanovista MIL Slia¢é APP. Suhlas musi byt ziskany

484812N 0192107E minimalne 3 minaty vopred. Velitel lietadla musi
udrziavat obojsmerné spojenie na MIL APP Slia¢ FREQ
119,155 MHz.
Penetration is always allowed for human life rescue
flights, air ambulance flights and SAR flights.
Other flights of GAT can penetrate the area only after
approval obtained from MIL Slia¢ APP. Such approval
shall be obtained at least 3 minutes in advance. The
pilot-in-command shall maintain an air-ground voice
communication watch on MIL Slia¢ APP FREQ 119,155
MHz.
Pouzity jazyk: SK, EN
Language: SK, EN

LZR241 4 000 ft AMSL AMC spravovany priestor

GND AMC-manageable area

482628N 0191725E
482546N 0192009E
482410N 0191605E
482142N 0191334E
482445N 0191226E
482622N 0191508E
482628N 0191725E

Aktivovany:
Active:

MON-FRI (EXC HOL)
H24

Vycvik vojenského letectva. Lety UAS. Lety OAT.
Vysadky.

Military air training. UAS flights. OAT flights. Airdrops.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
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ENR 5.1-10

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

4 NOV 21 AIP SLOVAK REPUBLIC
1 2 3
LZR314 5000 ft AMSL Aktivovany: H24
GND Active: H24

483518N 0170755E
483340N 0171552E
482931N 0171355E

kruhovy obltk 7 NM okolo 482411N 0170707E do
circular arc 7 NM around 482411N 0170707E to
482849N 0171500E

kruhovy obltk 7 NM okolo 482411N 0170707E do
circular arc 7 NM around 482411N 0170707E to

481845N 0171343E
481808N 0170333E
481833N 0170053E

kruhovy oblik 7 NM okolo 482411N 0170707E do
circular arc 7 NM around 482411N 0170707E to

483109N 0170610E
483518N 0170755E

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.

Vstup do priestoru je vzdy povoleny letom na zachranu
fudského zivota, sanitnym letom a letom SAR.
Ostatnym letom GAT je vstup povoleny len so suhlasom
stanovista MILITARY MALACKY TWR. Suhlas musi byt
ziskany minimalne 3 minudty vopred. Velitel lietadla musi
udrziavat obojsmerné spojenie na MALACKY VEZA
FREQ 129,575 MHz.

Penetration is always allowed for human life rescue
flights, air ambulance flights and SAR flights.

Other flights of GAT can penetrate the area only after
approval obtained from MILITARY MALACKY TWR.
Such approval shall be obtained at least 3 minutes in
advance. The pilot-in-command shall maintain an air-
ground voice communication watch on MALACKY VEZA
FREQ 129,575 MHz.

Pouzity jazyk: SK
Language: SK

LZR315

490950N 0212700E
490429N 0213352E
485613N 0212646E
485348N 0212442E
485545N 0211158E
485845N 0211010E
490042N 0210900E

kruhovy obluk 5,7 NM okolo 490246N 0211704E
do

circular arc 5,7 NM around 490246N 0211704E
to

490821N 0211521E
490950N 0212700E

5 000 ft AMSL

GND

Aktivovany: H24
Active: H24

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.

Vstup do priestoru je vZdy povoleny letom na zachranu
fudského zivota, sanitnym letom a letom SAR.
Ostatnym letom GAT je vstup povoleny len so stihlasom
stanovista MILITARY PRESOV TWR. Sthlas musi byt
ziskany minimalne 3 minudty vopred. Velitel lietadla musi
udrziavat obojsmerné spojenie na PRESOV VEZA
FREQ 135,500 MHz.

Penetration is always allowed for human life rescue
flights, air ambulance flights and SAR flights.

Other flights of GAT can penetrate the area only after
approval obtained from MILITARY PRESOV TWR. Such
approval shall be obtained at least 3 minutes in advance.
The pilot-in-command shall maintain an air-ground voice
communication watch on PRESOV VEZA FREQ
135,500 MHz.

Pouzity jazyk: SK

Language: SK
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 5.1-11
4 NOV 21

490950N 0212700E
490429N 0213352E
485613N 0212646E
485721N 0211919E
485845N 0211010E
490042N 0210900E

kruhovy obluk 5,7 NM okolo 490246N 0211704E
do

circular arc 5,7 NM around 490246N 0211704E
to

490821N 0211521E
490950N 0212700E

1 2 3
LZR415 8 000 ft AMSL Aktivovany: H24
5000 ft AMSL Active: H24

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.

Vstup do priestoru je vZdy povoleny letom na zachranu
[udského zivota, sanitnym letom a letom SAR.
Ostatnym letom GAT je vstup povoleny len so suhlasom
stanovi§ta MILITARY PRESOV APP. Suhlas musi byt
ziskany minimalne 3 minuty vopred. Velitel lietadla musi
udrZiavat obojsmerné spojenie na PRESOV RADAR
FREQ 134,325 MHz.

Penetration is always allowed for human life rescue
flights, air ambulance flights and SAR flights.

Other flights of GAT can penetrate the area only after
approval obtained from MILITARY PRESOV APP. Such
approval shall be obtained at least 3 minutes in advance.
The pilot-in-command shall maintain an air-ground voice
communication watch on PRESOV RADAR FREQ
134,325 MHz.

Pouzity jazyk: SK

Language: SK
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ENR 5.1-12
4 NOV 21

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

5.1.4 Nebezpecné priestory

5.1.4

Danger areas

Oznacenie, nazov a vodorovné hranice

Horna hranica

Spodna hranica

Poznamky
(doba ¢innosti, typ obmedzenia, povaha
nebezpedenstva, riziko zakrocenia)

A circle of radius 1 km with the centre point at:
484417N 0184952E

Identification, name and lateral limits Upper limit Remarks
Lower limit (time of activity, type of restriction, nature of hazard, risk
of interception)
1 2 3
LZD1 Sklené 6 500 ft AMSL Aktivovany:
GND Active:
Kruh s polomerom 1 km so stredom v bode: MON-THU:

0500-1100 (0400-1000)
1200-1700 (1100-1600)
FRI:

0500-1100 (0400-1000)
1200-1300 (1100-1200)
EXC HOL

Likvidacia vojenskej nevybuchnutej municie.
Disposal of military unexploded munition.
Odporuc¢ané opatrenie: vyhnut sa
Recommended measure: avoid flying

LZD2 Slovnaft

Kruh s polomerom 300 m so stredom v bode:
A circle of radius 300 m with the centre point at:
480629N 0171138E

1500 ft AMSL

GND

Aktivovany: H24
Active: H24

Ropna rafinéria. Vypustanie plynov. Nebezpectenstvo
vybuchu.
Petroleum refinery. Gas releasing. Risk of explosion.

Kvoli vyhnutiu sa nebezpeénému priestoru sa vSetkym
Standardnym pristrojovym odletom z RWY 22 AD LZIB
odporuca dodrziavat nominalnu trat.

Close conformance to the nominal track is
recommended for all Standard Instrument Departures
from RWY 22 AD LZIB to avoid Danger Area.

AIRAC AIP AMDT 228
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 5.2-1
3 DEC 20

ENR 5.2 VOJENSKE CVICENIA A VYCVIKOVE PRIESTORY
A IDENTIFIKACNE PASMO PROTIVZDUSNEJ OBRANY

5.21 Prechodne vyélenené priestory (TSA)
a prechodne rezervované vzdus$né priestory
(TRA)

5.2.1.1 Prechodne vy¢leneny priestor (TSA)

5.2.1.1.1 Vymedzeny vzduSny priestor, normalne pod
jurisdikciou jedného organu, prechodne vy€leneny, po vzajomnej
dohode, na vyluéné vyuzitie inym organom, cez ktory inej prevadzke
nie je povoleny prelet.

5.21.2 Prechodne rezervovany vzdusny priestor (TRA)

5.2.1.2.1 Vymedzeny vzduSny priestor, normalne pod
jurisdikciou jedného organu, na zviastne UucCely prechodne
rezervovany, po vzajomnej dohode, pre iny organ, cez ktory méze
ina prevadzka na zaklade povolenia ATC preletiet.

5.2.2 Prechodne vyclenené priestory (TSA)
| Neaplikuje sa.

ENR 5.2 MILITARY EXERCISE AND TRAINING AREAS
AND AIR DEFENCE IDENTIFICATION ZONE

5.21 Temporary Segregated Areas (TSAs) and
Temporary Reserved Airspaces (TRAs)

5.2.1.1 Temporary Segregated Area (TSA)

5.2.1.1.1 An airspace of defined volume normally under
jurisdiction of one aviation authority and temporarily segregated, by
common agreement, for the exclusive use by another aviation
authority and through which other traffic will not be allowed to transit.

5.2.1.2 Temporary Reserved Airspace (TRA)

5.2.1.2.1 An airspace of defined volume normally under
jurisdiction of one aviation authority and temporarily reserved, by
common agreement, for the specific use by another aviation
authority and through which other traffic may be allowed to transit,
under ATC clearance.

5.2.2 Temporary Segregated Areas (TSAs)
Not applicable.
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ENR 5.2-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

20 APR 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
5.2.3 Prechodne rezervované vzdusné priestory 5.2.3 Temporary Reserved Airspaces
Oznacenie, nazov a vodorovné hranice Horna hranica Poznamky
Dolna hranica (doba €innosti, typ obmedzenia, povaha

nebezpecenstva, riziko zakrocenia)

Identification, name and lateral limits Upper limit Remarks
Lower limit (time of activity, type of restriction, nature of hazard, risk
of interception)

1 2 3
| LZTRA3 FL 125 AMC spravovany priestor
5000 ft AMSL AMC-manageable area
484622N 0170344E
483442N 0172235E Publikovana doba ¢innosti: H24
483241N  0172548E Published time of activity: H24
482759N  0172622E Vyevik vojenského letectva, lety OAT.
481859N 0171741E Military air training, OAT flights.
481845N 0171343E L . " L
481808N  0170333E Ivnforrnfame o skuto¢nej dobe ¢innosti od:
481833N  0170053E Stgfamk A’PP FREQ 134,925 MHz (1'18,975 MHz)
481933N  0165432E Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Information on real time of activity from:
Stefanik APP FREQ 134,925 MHz (118,975 MHz)
along state boundary to Planned time of activity specified in the AUP message

484622N 0170344E AVBL at CARO.

Vstup do priestoru v planovanej dobe €innosti je vzdy
povoleny letom na zachranu ludského zivota, sanitnym
letom a letom SAR.

Ostatné lety GAT mozu byt planované aj v dobe ¢innosti
I priestoru LZTRA3 publikovanej v narodnom AUP.
Vstup je povoleny len so suhlasom stanovista MIL APP
Malacky. Suhlas musi byt ziskany minimalne 3 minuty
vopred. Velitel lietadla musi udrziavat obojsmerné
spojenie na MALACKY RADAR FREQ 120,750 MHZ.

Penetration during planned time of activity is always
allowed for human life rescue flights, air ambulance
flights and SAR flights.

Other GAT flights can be planned even during the time
of activity LZTRA3 published in the national AUP.
Flights can penetrate the area only after approval
obtained from MIL Malacky APP. Such approval shall be
obtained at least 3 minutes in advance. The pilot-in-
command shall maintain an air-ground voice
communication watch on MALACKY RADAR FREQ
120,750 MHz.

Pouzity jazyk: SK

Language: SK

pozdiz §tatnych hranic do

| LZTRA4A FL 205 AMC spravovany priestor
8 000 ft AMSL AMC-manageable area
490402N 0181246E
490225N 0181716E Vstup do priestoru v dobe &innosti nie je povoleny.
490228N 0182201E Penetration prohibited during the time of activity.
490237N 0183309E Aktivovany:
485533N 0183817E Active:
485331N 0183946E
483008N 0180850E MON-FRI (EXC HOL)
483133N 0180633E H24
483517N 0180032E Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
483712N 0180015E Military air training, OAT flights.
484225N 0175931E

Informacie o skuto¢nej dobe ¢innosti od ACC Bratislava.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

484817N 0174716E
490402N 0181246E
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481900N 0184728E
480649N 0185354E
480507N 0184744E
480051N 0183953E
481129N 0182732E
481628N 0183030E
481806N 0184127E
481900N 0184728E

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 5.2-3
AlIP SLOVAK REPUBLIC 20 APR 23
2 3
LZTRA4B FL 245 AMC spravovany priestor
FL 205 AMC-manageable area
490402N 0181246E
490225N 0181716E Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
490228N 0182201E Penetration prohibited during the time of activity.
490237N 0183309E Aktivovany:
485533N 0183817E Active:
485331N 0183946E
483008N 0180850E MON-FRI (EXC HOL)
483133N 0180633E H24
483517N 0180032E Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
483712N 0180015E Military air training, OAT flights.
jgf’é?m 81 729?;5 Informacie o skuto€nej dobe ¢innosti od ACC Bratislava.
7N 01747 Planovana doba innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
490402N 0181246E
Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZTRAS5 FL 245 AMC spravovany priestor
9 500 ft AMSL AMC-manageable area
491246N 0192914E
490917N  0193734E Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
490001N 0193640E Penetration prohibited during the time of activity.
485709N 0193958E Aktivovany:
484808N 0192337E Active:
484812N 0192107E
484830N  0190807E MON-FRI (EXC HOL)
485417N 0190302E H24
491246N 0192914E Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.
Informacie o skuto€nej dobe ¢innosti od ACC Bratislava.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZTRAG6A FL 135 AMC spravovany priestor
4 000 ft AMSL

AMC-manageable area

Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
Penetration prohibited during the time of activity.

Aktivovany:
Active:

MON-FRI (EXC HOL)
H24

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.

Military air training, OAT flights.

Informacie o skuto€nej dobe ¢innosti od ACC Bratislava.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
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ENR 5.2-4

AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

20 APR 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
2 3
LZTRA6B FL 245 AMC spravovany priestor
4 000 ft AMSL AMC-manageable area
482114N 0192328E
481325N 0192731E Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
480831N 0192546E Penetration prohibited during the time of activity.
480746N 0191719E Aktivovany:
480644N 0191247E Active:
480716N 0190158E
480649N 0185354E MON-FRI (EXC HOL)
481900N 0184728E H24
481814N 0190400E Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
482114N 0192328E Military air training, OAT flights.
Informacie o skuto¢nej dobe ¢innosti od ACC Bratislava.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZTRAG6C FL 135 AMC spravovany priestor
4 000 ft AMSL AMC-manageable area
482937N 0201718E
482637N 0202114E Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
482048N 0201832E Penetration prohibited during the time of activity.
481726N 0200606E Aktivovany:
481244N 0195704E Active:
481404N 0195158E
481616N 0194338E MON-FRI (EXC HOL)
481752N  0193732E H24
481325N 0192731E Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
482114N 0192328E Military air training, OAT flights.
jg?‘ws 31 gii?ig Informacie o skuto¢nej dobe Cinnosti od ACC Bratislava.
°57 Planovana doba Ginnosti AVBL v sprave AUP na CARO.
482608N 0194550E
482937N 0201718E Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZTRA6D FL 245 AMC spravovany priestor
FL 135

482937N 0201718E
482637N 0202114E
482048N 0201832E
481726N 0200606E
481244N 0195704E
481404N 0195158E
481616N 0194338E
482557N 0194414E
482608N 0194550E
482937N 0201718E

AMC-manageable area

Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
Penetration prohibited during the time of activity.

Aktivovany:
Active:

MON-FRI (EXC HOL)
H24

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.

Informacie o skuto¢nej dobe ¢innosti od ACC Bratislava.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

AIRAC AIP AMDT 245
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20 APR 23

3

LZTRA7

491845N 0202237E
491845N 0204244E
490955N 0205555E
490603N 0205721E
485638N 0210049E
485237N 0210217E
484947N 0210317E
484526N 0210448E
484329N 0204523E
484016N 0201442E
485151N  0200910E
485224N 0195727E
485636N 0195240E
485709N 0193958E
490001N 0193640E
490917N  0193734E
490900N 0194408E
490840N 0195143E
490743N  0201236E
491248N  0201925E
491508N 0202234E
491845N 0202237E

FL 245

FL 135

AMC spravovany priestor
AMC-manageable area

Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
Penetration prohibited during the time of activity.

Aktivovany:
Active:

MON-FRI (EXC HOL)
H24

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.

Military air training, OAT flights.

Informacie o skuto¢nej dobe ¢€innosti od ACC Bratislava.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

LZTRATY

491845N 0202237E
491845N 0204244E
490955N 0205555E
490603N 0205721E
485153N 0210233E
484507N 0195742E
490848N 0194850E
490840N 0195143E
490743N 0201236E
491248N 0201925E
491508N 0202234E
491845N 0202237E

FL 660

FL 245

AMC spravovany priestor
AMC-manageable area

Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
Penetration prohibited during the time of activity.

Publikovana doba €innosti: H24
Published time of activity: H24

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.

Informacie o skuto¢nej dobe ¢innosti od ACC Bratislava.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

LZTRA9A

491838N 0212231E
491704N 0213235E
490950N 0212700E
490821N 0211521E
491719N 0211204E
491838N 0212231E

FL 245

8 000 ft AMSL

AMC spravovany priestor
AMC-manageable area

Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
Penetration prohibited during the time of activity.

Aktivovany:
Active:

MON-FRI (EXC HOL)
H24

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.

Informacie o skuto¢nej dobe ¢innosti od ACC Bratislava.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
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491838N 0212231E
491704N 0213235E
490950N 0212700E
490821N 0211521E
491719N 0211204E
491838N 0212231E

20 APR 23 AIP SLOVAK REPUBLIC
2 3
LZTRA9OW FL 245 AMC spravovany priestor
8000 ft AMSL AMC-manageable area
490950N 0212700E
490429N 0213352E Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
485613N 0212646E Penetration prohibited during the time of activity.
485721N 0211919E Aktivovany:
490821N 0211521E Active:
490950N 0212700E
MON-FRI (EXC HOL)
H24
Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.
Informacie o skuto¢nej dobe ¢innosti od ACC Bratislava.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZTRA10 FL 245 AMC spravovany priestor
8000 ft AMSL AMC-manageable area
491704N 0213235E
491551N 0214018E Vstup do priestoru v dobe €innosti nie je povoleny.
491044N 0215410E Penetration prohibited during the time of activity.
490326N 0222142E Aktivovany:
485433N 0221947E Active:
484933N 0213848E
485613N 0212646E MON-FRI (EXC HOL)
490429N 0213352E H24
490950N 0212700E Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
491704N 0213235E Military air training, OAT flights.
Informacie o skuto¢nej dobe Cinnosti od ACC Bratislava.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZTRA100A 8 000 ft AMSL AMC spravovany priestor
5000 ft AMSL

AMC-manageable area

Aktivovany:
Active:

MON-FRI (EXC HOL)
H24

Vycvik vojenského letectva.
Military air training.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

LZTRA100B

491704N 0213235E
491551N 0214018E
491044N 0215410E
490630N 0215010E
490429N 0213352E
490950N 0212700E
491704N 0213235E

8 000 ft AMSL

5 000 ft AMSL

AMC spravovany priestor
AMC-manageable area

Aktivovany:
Active:

MON-FRI (EXC HOL)
H24

Vycvik vojenského letectva.
Military air training.

Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

AIRAC AIP AMDT 245
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2 3
LZTRA100C 8 000 ft AMSL AMC spravovany priestor
5000 ft AMSL AMC-manageable area
490630N 0215010E ) )
485421N 0213846E Aktivovany:
485613N 0212646E Active:
490429N 0213352E MON-FRI (EXC HOL)
490630N 0215010E H24
Vycvik vojenského letectva.
Military air training.
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.
Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.
LZTRA225D FL 125 AMC spravovany priestor
8 000 ft AMSL

484846N 0185523E
484830N 0190807E
484812N 0192107E
484808N 0192337E
483939N 0193143E
483632N 0193441E
483343N 0193431E
482542N 0193402E
482447N 0193359E
482114N 0192328E
481814N 0190400E
481900N 0184728E
481806N 0184127E
481628N 0183030E
483036N 0183103E
484846N 0185523E

AMC-manageable area

Informacie o skuto¢nej dobe ¢€innosti od ACC Bratislava.
Publikovana doba &innosti: H24
Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Information on real time of activity from Bratislava ACC.
Published time of activity: H24

Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

Vycvik vojenského letectva, lety OAT.
Military air training, OAT flights.

Vstup do priestoru je povoleny iba nasledovnym letom:
- letom na zachranu ludského Zivota,

- sanitnym letom,

- letom SAR,

- kalibraénym letom,

- letom Statnych lietadiel Slovenskej republiky.

Vstup je povoleny len so suhlasom stanovista MIL APP
Slia¢. Suhlas musi byt ziskany minimalne 3 minuty
vopred. Velitel lietadla musi udrziavat obojsmerné
spojenie na MIL APP Slia¢ FREQ 119,155 MHz.

Penetration is allowed only to the following flights:

— human life rescue flights,

— air ambulance flights,

— SAR flights,

— calibration flights,

— flights of the Slovak Republic state aircraft.

Flights can penetrate the area only after approval
obtained from MIL Slia¢é APP. Such approval shall be
obtained at least 3 minutes in advance.

The pilot-incommand shall maintain an air-ground voice
communication watch on the MIL Slia¢ APP FREQ
119,155 MHz.

Pouzity jazyk: SK, EN
Language: SK, EN

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

5.2.4 Iné vojenské priestory

5.2.4

Other military areas

Oznacenie, nazov a vodorovné hranice

Identification, name and lateral limits

Horna hranica

Dolna hranica

Upper limit
Lower limit

Poznamky
(doba ¢innosti, typ obmedzenia, povaha
nebezpedenstva, riziko zakrocenia)

Remarks
(time of activity, type of restriction, nature of hazard, risk
of interception)

3

ZUZANA

484530N 0173140E
484410N 0173530E
482520N 0170930E
483210N 0170030E
484530N 0173140E

FL 660

GND

Informacie o skuto¢nej dobe ¢innosti od:

Bratislava ACC FREQ 134,475 MHz

Priestor aktivovany spravou NOTAM.

Mozna doba aktivacie len po¢as MON-SUN 0700-0900
(0500-0700).

Planovana doba ¢innosti AVBL v sprave AUP na CARO.

Information on real time of activity from:

Bratislava ACC FREQ 134,475 MHz

Area activated by NOTAM.

Allowed activity period only during MON-SUN 0700-
0900 (0500-0700).

Planned time of activity specified in the AUP message
AVBL at CARO.

Planovanie letov cez aktivny priestor nie je povolené.
Nie je povolena ziadna prevadzka poc¢as doby aktivacie.

Traffic is not allowed to flight plan across active area.
No traffic allowed during time of activity.

Strelecké skusky.

Firing tests.

5.2.5 Identifikaéné pasmo protivzdusnej obrany (ADIZ) 5.2.5

Neaplikuje sa.

Air Defence Identification Zone (ADIZ)

Not applicable.

AIRAC AIP AMDT 230
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ENR 5.3-1
13 AUG 20

ENR 5.3 OSTATNE AKTIVITY NEBEZPECNEJ POVAHY A INE
POTENCIALNE NEBEZPECENSTVA

5.3.1 Ostatné aktivity nebezpeénej povahy

5.3.1.1 Neobsadené volné balény

5.3.1.1.1 VSeobecné pravidla

Podla § 7 ods. 1 zakona ¢. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve
(letecky zakon) a o zmene a doplneni niektorych zakonov Dopravny
urad mbéze v zaujme bezpecnosti letovej prevadzky v uréenych
Castiach vzduSného priestoru zakazat alebo obmedzit lety
lietajucich Sportovych zariadeni alebo ur¢enych kategodrii lietadiel.

Podla ust. SERA.3140 Vykonavacieho nariadenia Komisie (EU)
€. 923/2012 sa lety neobsadenych volnych balénov vykonavaju
spodsobom, ktorym sa minimalizuje nebezpecenstvo pre osoby,
majetok alebo pre ostatné lietadla, a ktory je v sulade s
podmienkami stanovenymi v Dodatku 2.

Podla bodu 2.1 Dodatku 2 Vykonavacieho nariadenia Komisie (EU)
€. 923/2012 sa neobsadeny volny balén nesmie prevadzkovat bez
povolenia Statu, nad ktorého Uzemim sa vypusta.

5.3.1.1.2 LLahké neobsadené volné balény pouzivané vyhradne
na meteorologické ucely

Aerologické a radia¢né centrum Poprad - Ganovce Slovenského
hydrometeorologického Ustavu vykonava nad Uzemim Slovenske;j
republiky pravidelni sondaz atmosféry pomocou meteorologickych
sondaznych balénov. Podla klasifikacie vo Vykonavacom nariadeni
Komisie (EU) & 923/2012, Dodatku 2 a nizsie uvedenych
Specifikacii v odseku ENR 5.3.1.1.2.1, v pripade pouzivanych
meteorologickych balénov a prislusnych sond, ide o neobsadené
volné balény kategorie "lahké". Tieto balony su pouzivané vyhradne
na meteorologické ucely.

Poznamka: Pre komplexnu informaciu o vypustani [ahkych
neobsadenych volnych balénov pouzivanych vyhradne na
meteorologické ucely na uzemi okolitych $tatov - pozri AIP
prislusného Statu.

5.3.1.1.2.1  Miesto vypustania balénov, vyska sondaze, rezim
merania (Standardné €asy vypustania), Specifikacia sond a balénov:

ENR 5.3 OTHER ACTIVITIES OF A DANGEROUS NATURE
AND OTHER POTENTIAL HAZARDS

5.3.1 Other activities of a dangerous nature

5.3.1.1 Unmanned free balloons

5.3.1.1.1 General rules

In accordance with § 7 (1) of the Act No. 143/1998 Coll. on Civil
Aviation (Aviation Act) and on amendment of some acts, the
Transport Authority may, in the interest of air traffic safety in
specified parts of airspace, prohibit or restrict flights of sports flying
machines or specified categories of aircraft.

In accordance with para. SERA.3140 of Commission Implementing
Regulation (EU) No 923/2012 an unmanned free balloon shall be
operated in such a manner as to minimise hazards to persons,
property or other aircraft and in accordance with the conditions
specified in Appendix 2.

In accordance with Commission Implementing Regulation (EU) No
923/2012, Appendix 2, provision 2.1, an unmanned free balloon
shall not be operated without authorisation from the State from which
the launch is made.

5.3.1.1.2 Light unmanned free balloons used exclusively for
meteorological purposes

Aerologic and radiation centre in Poprad - Ganovce of the Slovak
Hydrometeorological Institute performs regular probes of the
atmosphere above the territory of the Slovak Republic by
meteorological trial balloons. In accordance with Commission
Implementing Regulation (EU) No 923/2012, Appendix 2 and the
specifications in para. ENR 5.3.1.1.2.1 presented below, in the case
of the meteorological balloons in use and relevant probes, these are
regarded as "light" category unmanned free balloons. These
balloons are exclusively used for meteorological purposes.

Note: For comprehensive information on light unmanned free
balloons launch exclusively used for meteorological purposes from
the territory of neigbouring states - see AIP of the particular state.

5.3.1.1.2.1  The launch site, height of probe, regime of measuring
(standard times of launch) and specification of probes and balloons:

Meno stanice: Poprad - Ganovce

Name of station:

Zemepisné suradnice: 490203N 0201924E

Coordinates:

Nadmorska vyska: 703 m

Elevation:

Vyska sondaze:

Ceiling of probe:

cca 32 km (105 000 ft)
approx. 32 km (105 000 ft)

RezZim merania: —

Regime of measuring: -

standard time),

radio sondaz (Standardné casy vypustenia) 0600, 1115, 1800, 2315 UTC -
denne (v pripade nutnosti sa vystup mdze opakovat az do +90 min. po
uvedenom Standardnom Case),

— doba merania 90 min.,

— celkova doba letu 120 min.,

— priemerna rychlost stupania cca 5 - 6 m/s.

radio sounding (standard launch time) 0600, 1115, 1800, 2315 UTC - daily (in
case of need, an ascend may be repeated up to +90 min. after the published

— duration of measurement 90 min.,
— total time of flight 120 min.,
— average rate of climb approx. 5 - 6 m/s.

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik
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Radiosonda
Radio probe
Rozmery: 220 x 80 x 75 mm
Dimensions:
Hmotnost" cca250g
Mass: approx. 250 g
Balon
Balloon
Priemer: 2 - 6 m podla nadmorskej vysky
Diameter: 2 - 6 m, depends on altitude
Hmotnost" 600 - 800 g
Balloon mass:

5.3.1.1.2.2  Vypustanie balénov, ktoré nie je vykonavané v Case a
mieste ako je uvedené v odseku ENR 5.3.1.1.2.1, je predmetom
povolenia vydaného Dopravnym tradom. Ziadost o povolenie sa
predklada pisomne minimalne 15 dni pred planovanou ¢innostou na
adresu:

PoStova adresa: Dopravny urad
Oddelenie naviga¢nych sluzieb
Letisko M. R. Stefanika
823 05 Bratislava 21

V Ziadosti sa uvedie datum, predpokladany ¢as zac¢atia a ukoncenia
letu baléna, zemepisné suradnice miesta vypustenia,
predpokladana maximalna nadmorska vyska letu a kontaktné udaje
Ziadatela. Za predpokladu minimalneho nebezpecenstva pre osoby,
majetok alebo pre ostatné lietadla vyda Dopravny urad povolenie,
v ktorom ustanovi poziadavky na koordinaciu s prisluSnym
stanovistom ATS a zabezpeci publikovanie spravy NOTAM.

5.3.1.13 Neobsadené volné balény iné ako lahké balény
pouzivané vyhradne na meteorologické ucely

5.3.1.1.3.1  Podla § 7 ods. 1 zakona €. 143/1998 Z. z. o civilnom
letectve (letecky zakon) a o zmene a doplneni niektorych zakonov
Dopravny Urad zakazuje prevadzku neobsadenych volnych balénov
inych ako [lahkych baldénov pouzivanych vyhradne na
meteorologické Ucely vo vzdialenosti mensej ako 20 km od ARP
riadenych letisk (pozri AIP SR, sekcia AD 2).

5.3.1.1.3.2 V odévodnenych pripadoch m6ze Dopravny urad, po
koordinacii s poskytovatelom letovych prevadzkovych sluzieb, udelit
vynimku z odseku ENR 5.3.1.1.3.1.

5.3.1.1.3.3 Postupy vypustania mimo priestorov uvedenych v
odseku ENR 5.3.1.1.3.1

Ziadost o povolenie sa predklada pisomne minimalne 15 dni pred
planovanou ¢innostou na adresu:

Postova adresa: Dopravny urad
Oddelenie naviga¢nych sluzieb
Letisko M. R. Stefanika
823 05 Bratislava 21

V Ziadosti sa uvedie datum, predpokladany ¢as zac¢atia a ukonéenia
letu baléna, zemepisné suradnice miesta vypustenia,
predpokladana maximalna nadmorska vyska letu a kontaktné udaje
Ziadatela. Za predpokladu minimalneho nebezpecenstva pre osoby,
majetok alebo pre ostatné lietadla vyda Dopravny urad povolenie, v
ktorom ustanovi poziadavky na koordinaciu s prisluSnym
stanovistom ATS a zabezpeci publikovanie spravy NOTAM.

5.3.1.1.2.2 The balloons launch that is not performed at the time
or site as specified in para. ENR 5.3.1.1.2.1 is subject of
authorization by the Transport Authority. The application for the
authorization shall be submitted 15 days before the planned activity
to:

Postal address: Transport Authority
Air Navigation Services Department
Letisko M. R. Stefanika
823 05 Bratislava 21

The application specifies date, estimated time of commencement
and completion of launch, launch site geographical coordinates,
expected maximum altitude of flight and contact data of the
applicant. In such a manner as to minimize danger to persons,
property and other aircraft the Transport Authority will issue
appropriate authorization stipulating requirements for coordination
with appropriate ATS unit and will take necessary measures for
publishing a NOTAM.

5.3.1.1.3 Unmanned free balloons other than light balloons
exclusively used for meteorological purposes

5.3.1.1.3.1  In accordance with § 7 (1) of Act No. 143/1998 Coll.
on Civil Aviation (Aviation Act) and on amendment of some acts, the
Transport Authority prohibits operations of unmanned free balloons
other than light balloons exclusively used for meteorological
purposes within 20 km from ARP of controlled aerodromes (see AIP
SR, section AD 2).

5.3.1.1.3.2 The Transport Authority after coordination with air
traffic service provider may, where appropriate, issue the exemption
from para. ENR 5.3.1.1.3.1.

5.3.1.1.3.3 Balloons launch procedures outside the areas
inscribed in para. ENR 5.3.1.1.3.1

The application for the authorization shall be submitted 15 days
before the planned activity to:

Postal address: Transport Authority
Air Navigation Services Department
Letisko M. R. Stefanika
823 05 Bratislava 21

The application specifies date, estimated time of commencement
and completion of launch, launch site geographical coordinates,
expected maximum altitude of flight and contact data of the
applicant. In such a manner as to minimize danger to persons,
property and other aircraft the Transport Authority will issue
appropriate authorization stipulating requirements for coordination
with appropriate ATS unit and will take necessary measures for
publishing a NOTAM.
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AIP SLOVAK REPUBLIC 15 DEC 11
5.3.2 Iné potencialne rizika 5.3.2 Other potential hazards
Zatial nestanovené. To be developed.
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ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

ENR 5.4-1
23 MAR 23

ENR 5.4 LETECKE PREKAZKY - PRIESTOR 1

(Vyska 100 m AGL alebo viac)

ENR 5.4 AIR NAVIGATION OBSTACLES - AREA 1

(Height 100 m AGL or higher)

Nazov Typ OBST Poloha ELEV/HGT LGT - Farba, Typ Poznamky
OBST (m)
Designation OBST type OBST ELEV/HGT LGT - Colour, Type Remarks
position (m)
1 2 3 4 5 6
Banovce nad Bebravou komin 484334N 353/143 ano - R, LIL
chimney 0181643E yes - R, LIL
Banska Bystrica stoziar 484520N 853/220 ano - R, LIL
mast 0190709E yes - R, LIL
Bosany komin 483433N 282/110 ano - R, LIL
chimney 0181411E yes - R, LIL
Bratislava, CBC1 budova 480851N 244/107 ano - OBST R LIL
building 0170731E yes - OBSTR LIL
Bratislava, Dubravka komin 481031N 332/122 ano - R, LIL
chimney 0170326E yes - R, LIL
Bratislava, Slovnaft komin 480641N 254/120 ano - OBST R LIL
etylénova jednotka chimney 0171103E yes - OBST R LIL
Bratislava, Mlynska dolina budova 480924N 277/107 ano - OBST R LIL
building 0170419€ yes - OBSTR LIL
Bratislava, Turbinova komin 481036N 237/103 ano - OBST R LIL
teplaren chimney 0170918E yes - OBST R LIL
Bratislava, VI¢ie hrdlo komin 480631N 253/119 ano - OBST R LIL
tepléred chimney 0170954E yes - OBST R LIL
Bratislava, VI¢ie hrdlo komin 480627N 258/124 ano - OBST R LIL
spafoviia chimney 0170959 yes - OBSTR LIL
Bratislava, Kamzik veza 481058N 630/197 ano - OBST R LIL
tower 0170541E yes - OBST R LIL
Bratislava, Matador komin 480711N 254/118 ano - R, LIL
chimney 0170531E yes - R, LIL
Bratislava, NBS budova 480911N 258/111 ano - OBST R LIL
building 0170654E yes - OBSTR LIL
Bratislava, Slovnaft 01 komin 480631N 252/118 ano - OBST R LIL
chimney 0171017E yes - OBST R LIL
Bratislava, Slovnaft 19 komin 480631N 243/110 nie
chimney 0171131E no
Bratislava, Slovnaft 24 komin 480629N 238/106 nie
chimney 0171138E no
Bratislava, Slovnaft 25 komin 480627N 238/105 nie
chimney 0171139E no
Bratislava, Tower 115 budova 480828N 260/120 ano- OBST R LIM
building 0170739E yes - OBST R LIM
Brezno komin 484802N 605/120 nie
chimney 0193713E no
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ENR 5.4-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

2 DEC 21 AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov Typ OBST Poloha ELEV/HGT LGT - Farba, Typ Poznamky
OBST (m)
Designation OBST type OBST ELEV/HGT LGT - Colour, Type Remarks
position (m)
1 2 3 4 5 6
Cerova, Rozbehy veterné 483414N 569/100 ano - R, LIL
turbiny 0172309E yes - R, LIL
wind turbines

Detva komin 483341N 489/106 ano - R, LIL
chimney 0192157 yes - R, LIL
Devinska Nova Ves komin 481352N 316/149 ano - R, LIL
chimney 0165914E yes - R, LIL
Dubova komin 484842N 591/160 ano - R, LIL
chimney 0192620E yes - R, LIL
Dunajska Streda komin 475925N 224/109 ano - R, LIL
chimney 0173756E yes - R, LIL
Handlova komin 484330N 574/115 ano - R, LIL
chimney 0184507E yes - R, LIL
Hlohovec komin 482530N 259/104 ano - R, LIL
chimney 0174913E yes - R, LIL

Hnusta komin 483403N 423/130 nie

chimney 0195732E no

Hririova komin 483454N 596/110 nie

chimney 0193140E no
Humenné komin 485535N 278/130 ano - R, LIL
chimney 0215343E yes - R, LIL
Jablonica veze 483710N 320/100 ano - R, LIL
towers 0172032E yes - R, LIL
Jarok stoziar 481717N 371/133 ano - R, LIL
mast 0175924 yes - R, LIL

Jaslovské Bohunice chladiace 482949N 290/120 nie

veze 0174101E
no
cooling
towers

Jaslovské Bohunice stoziar 482912N 380/203 ano - R, LIL
mast 0173949E yes - R, LIL
Jaslovské Bohunice komin 482937N 295/125 ano - R, LIL
chimney 0174039E yes - R, LIL
Jaslovské Bohunice komin 482933N 268/100 ano - R, LIL
chimney 0174021E yes - R, LIL
Jaslovské Bohunice, JE-3 komin 482948N 293/124 ano -R, LIL
chimney 0174135E yes - R, LIL

JelSava komin 483854N 391/120 nie

chimney 0201318E no
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA ENR 5.4-3

AIP SLOVAK REPUBLIC 2 DEC 21
Nazov Typ OBST Poloha ELEV/HGT LGT - Farba, Typ Poznamky
OBST (m)
Designation OBST type OBST ELEV/HGT LGT - Colour, Type Remarks
position (m)
1 2 3 4 5 6
Klizska Nema stoziar 474444N 215/106 ano - R, FLG, LIM/
mast 0174757E LIL
yes - R, FLG, LIM/
LIL
Komarno komin 474530N 241/129 ano - R, LIL
chimney 0180710E yes - R, LIL
Komarno, most stoziar 474526N 219/113 ano - W/R, FLG, LIM
mast 0180505E yes - W/R, FLG, LIM
Kosice, Krasna n. H. komin 483928N 287/100 ano - R, LIL
chimney 0211845E yes - R, LIL
Kosice, Tahanovce komin 484459N 328/115 nie
chimney 0211542E no
Kosice, Teko 1 komin 484153N 299/100 ano - R, LIL
chimney 0211618E yes - R, LIL
Kosice, Teko 2 komin 484150N 298/100 ano - R, LIL
chimney 0211619E yes - R, LIL
Kosice, USS 1 plynojem 483605N 328/112 ano - R, LIL
gasholder 0211055E yes - R, LIL
Kosice, USS 2 komin 483658N 335/111 ano - R, LIL
chimney 0211146E yes - R, LIL
Kosice, USS 3 komin 483625N 320/102 ano - R, LIL
chimney 0211130E yes - R, LIL
Kosice, USS 4 komin 483623N 320/102 ano - R, LIL
chimney 02111258 yes - R, LIL
Kosice, USS 5 komin 483637N 323/102 ano - R, LIL
chimney 0211136E yes - R, LIL
Kosice, USS 6 komin 483640N 322/101 ano - R, LIL
chimney 0211140€ yes - R, LIL
Kralova hola stoziar 485258N 2 076/138 ano - R, LIL
mast 0200824 yes - R, LIL
Kremnica, Sucha Hora, stoziar 484419N 1 533/310 ano- R, LIL
vysiela¢ mast 0185946E yes - R, LIL
Krompachy komin 485521N 570/200 ano - R, LIL
chimney 0205253 yes - R, LIL
Kysucké Nové Mesto komin 491833N 461/101 nie
chimney 0184707E no
Leopoldov komin 482644N 242/100 ano - R, LIL
chimney 0174638E yes - R, LIL
Levice, teplaren komin 481149N 275/121 nie
chimney 0183556E no
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ENR 5.4-4 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

2 DEC 21 AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov Typ OBST Poloha ELEV/HGT LGT - Farba, Typ Poznamky
OBST (m)
Designation OBST type OBST ELEV/HGT LGT - Colour, Type Remarks
position (m)
1 2 3 4 5 6
Liptovsky Mikulas, strojarne komin 490433N 707/120 ano - R, LIL
chimney 0193807E yes - R, LIL
Martin komin 490332N 564/164 ano - R, LIL
chimney 0185427E yes - R, LIL
Martin, Velka Luka stoziar 490545N 1565/116 ano - R, LIL
mast 0184909E yes - R, LIL
Mochovce komin 481544N 394/150 ano - nezname
chimney 0182729 yes - unknown
Mochovce, EMO CT 01 chladiaca 481615N 358/125 nie
veza 0182737E

no
cooling tower

Mochovce, EMO CT 08 chladiaca 481504N 358/125 nie

veza 0182722E no

cooling tower

Mochovce, EMO K 1 komin 481534N 395/150 ano - R, LIL
chimney 0182731E yes - R, LIL
Myjava komin 484615N 515/140 ano - R, LIL
chimney 0173412E yes - R, LIL
Nizna na Orave komin 491844N 668/104 ano - R, LIL
chimney 0193212E yes - R, LIL
Nizna Slana komin 484412N 482/121 nie
chimney 0202500E no
Nova Bana komin 482436N 329/130 ano - R, LIL
chimney 0183842E yes - R, LIL
Novaky komin 484208N 363/130 nie
chimney 0183137E no
Novaky komin 484139N 382/150 ano - R, LIL
chimney 0183158E yes - R, LIL
Novaky, ENO 1 komin 484156N 534/301 ano - R, LIL
chimney 0183201E yes - R, LIL
Nové Mesto nad Vahom, veza 485127N 1077/110 ano - R, LIL
Velka Javorina tower 0174030E yes - R, LIL
Nové Zamky, Elektrosvit komin 475854N 225/110 ano - R, LIL
chimney 0181049E yes - R